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4350 darab pompás 

inga-óra 
z t ö v e l é s r i a s z 

| ff csak 3 f r t 45 kr • 

i 
é b r e s z t ő v e l é s r i a s z t ó v a l 

m 

I 

I m 

ÜLI i I I 
a trónörökös pár jól talált és színes 

kivitelű pompás arczképével. 
E z e n fö l séges i i i j j n - ó i - s i l i é b e n f a - u t á n z a t , v a g y 

d i ó f a k e r e t b e n , l e g t i n o m a b b a n cs i szo lva és vá jva i n 
g á v a l é s 2 b r o n c z s n l y l y a l v a n n a k e l l á t v a . 

E z e n e l ö n v e i n k ivü l ez ó r á n a k m é g azon megfizet - _ 
h e t i é n t u l a j d o n s á g a is v a n , h o g y s ö t é t é j je l Jjjll 
s z á m l a p j a v i l á g i t é s M a g y a r o r s z á g fe 

s z e n t k o r o n á j a i s v i l á g i t Ljj 
fö lö t t e c s o d á l a t o s , v i o l a s z i n ü , b ű v é s z i s zép f ényben | | J 3 
és ez i n t e n s i v v i l á g í t á s i k é p e s s é g é r t j | S 
WkWM 1 0 é v i k e z e s s é g — • vállaltatik. j-nj 

A n é p e s s é g m i n d e n o sz t á lya , ezek k ö z ö t t m a g a s [ l g 
u r a s á g o k és m a g a s m é l t ó s á g o k v ise lő i i s , k i k ezen [jjjjí 

ó r á t l á t t á k é s m e g v e t t é k , m i n t e g y m e g i g é z v e , v a l á - fcjjj 
u a k ezen , m é g s o h a n e m l é t e z e t t s zépség- és J g 

h i h e t e t l e n o l c s ó s á g t ó l . [^ 
K ö t e l e s s é g ü n k n e k i s m e r j ü k a z o n k í v ü l m i n d e n o lva- | [ S 
s ó n k a t a r r a figyelmeztetni, h o g y a m i ó t a ó r á k e g y á l - «_^ 
t á l á b a n l é t e znek , éhez h a s o n l ó p r a k t i k u s és i ly h i h e - |Qá 
t é t l en o lcsó m é g n e m l é t e z e t t , m e r t jjjjj 
• • • c s o d á l d , k e d v e s o l v a s ó , • • • 
m i l y k e l l e m e s , m i l y m e g k a p ó , h a éj jel az e m b e r fel
é b r e d s a n é l k ü l , h o g y g y e r t y á t k e l l e n e g y ú j t a n i a , a z 
ó ra b ű v é s z i szép f é n y b e n , b a r á t s á g o s a n r a g y o g fe
léje s s ö t é t é j je l p o n t o s a n , p e r e z r e é s m á s n d p e r c z r e 
az i dő -á l l á s t m e g m u t a t j a ; é p u g y k e l t fel b e n n ü n k e t 
ez a z ó r a é b r e s z t ő k é s z ü l é k é v e l , b á r m e l y , t e t s z é s ü n k 
sze r in t i ó r á b a n . 

A l e g t ö b b c s a l á d b a n , a l e g t ö b b h i v a t a l b a n e d i sz -
ó ra i m m á r n é l k ü l ö z h e t l e n n é vál t , s ő t mi t ö b b , h á z i 
b a r á t t á v á l t s k ü l d ü n k be lő l e , mig a k é s z l e t b e n t a r t , 
c s e k é l y 3 fo r in t 50 k r n a k k é s z p é n z b e n v a g y u t á n v é t 
me l l e t t i b e k ü l d é s e e l len . 6726 

M a g y a r o r s z á g l o b o g ó j á t 
ú g y s z i n t é n l e g k e d v e s e b b , s z e r e t e t t t r ó n ö r ö k ö s p á r u n k 
s z ü l e t é s é n e k és e g y b e k e l é s é n e k e m l é k e z e t e s évszá 
m a i t p i l l a n t j a m e g a m e g l e p e t t o lvasó a p o m p á s k i 
v i t e lű a r a n y s z a l a g o k o m , m e l y e k a s z á m l a p o n d ísz
lenek . — P o s t a i m e g r e n d e l é s e k , v a l a m i n t t á v i r a t i 
m e g b í z á s o k k ö v e t k e z ő k é p c z i m z e n d ő k : 

Konsortiiini f'iir líhreii-Industrie, 
W i e n , I . , K o l o ^ v r a t r i n g 1 Ö - P a r t e r r e . 

(Aẑ  uíánnyoma ti os.j 

"SÖÜÍIÜESK'I 

N y ú j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t t 
m á r k a főnyereményt igér 
kedvező esetben a legújabb 
hamburgi nagy pénzsorsjáték 

mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 4 6 , 6 0 0 n y e 
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak főnyere
mények esetleges 5 0 0 , 0 0 0 r . márka, illetőleg 

500,000 
1 nyerem, á in. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
8 nyerem, á m. 

3 0 0 , 0 0 0 41 nyerem.á ni. 1 0 , 0 0 0 
2 0 0 , 0 0 0 56 nyerem, á m. 5 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 106 nyerem, á m. 3 0 0 0 

9 0 , 0 0 0 223 nyerem, á m. 2 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
7 0 , 0 0 0 ! 515 nyerem, á m. 1 0 0 0 
6 0 0 0 0 I 869 nyerem, á m. 5 0 0 
5 0 , 0 0 0 | 26830 nyerem, á m. 1 4 5 
4 0 , 0 0 0 összesen 17,965 nyeremény 
3 0 , 0 0 0 á m . 2U0, 150, 124, 100, 94, 
1 5 , 0 0 0 I 67. 40, 20. 

Ezen nyereménvekből az első osztályban 4000 sorsoltatok ki 
157,000 m. összegbén. — Az 1 oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz s a 
l-ikban 60.000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80.OO0, az 5-ikben, 
90,000,a 6-ikban 10O,O0O,a 7-ikben azonban esetleR 500,0OO,illetőleK 
300 ,000 , 200,000 stb. márkára emelkedik. — Ezen nagy az állam 
által b i z t o s í t o t t , pénzsorsjáték Hiva ta losan van meghatározva és 
m á r f. é v i j u n . 1 3 - é s 1 4 - é n t ö r t é n i k , 
és kerül erre : 

1 efirész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.50 frt o. é. 
1 fél . • » 8 » • 1.75 frt o. é. 
1 negyed • • » Í j • • 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű^ megbízások, a pénz beküldése , p o s t a u t o n i fize
t é s v a g y az ősszeg1 u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimeréve ellátott e r ede t i so r s 
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az iíleto osztályok
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
atán érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett tőrténnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a l egszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden ^megrendelést teljesíthessünk, a meg
rendeléseket már i s nőinél e lőbb, e g y e n e s e n hozzánk beküldeni. 

Kaufmannés Simon bM^b££b
óan?lece 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 
bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
tlyerési esélyekről meggyőződni, melyeket sorsolások nyújthatnak. 

959 A fen tebbiek . 

Legfinomabb kávék 
C n b a e r ő s z a m a t o s 10 fy j u t t e z s á k b a n á frt 1.90, frt 19.— 
C n b a e rő s z a m a t o s 5 *jfj j u t t e z s á k b a n á frt 1.95, frt 9.75 
M o c c a e rő s i l l a t o s 10 *& j u t t e z s á k b a n á fr t 1.92, f r t 19.20 
M o c c a e rős i l l a tos 5 * ^ j u t t e z s á k b a n á frt 1.96, frt 9.80 
A r a n y - J á v a i l l a t o s 10 kfa j u t t e z s á k b . á f r t 2 .—, f r t 2 0 — 
A r a n y - J á v a i l l a to s 5 fy j u t t e z s á k b . á f r t 2.05, frt 10.25 
K i l ó n k é n t i n a p i á r C n b a frt 2 .—, M o c c a fr t 2 .—, A r a n y -
J á v a frt 2.12, C e y l o n frt 1.72, Z ö l d - J a v a fr t 1.60, R i o 
finom izü fr t 1.45. K o c z k a o z n k o r 5 0 % l á d á b a n a d ó nél 
k ü l 100 % frt 49.50. F r a n k f u r t i e c z e t - e s s e n o z l a ü v e g e n 
k é n t 5 0 — 6 0 kr . , m e l y viz h o z z á v e g y i t é s s e l ö t p i n t l e g j o b b 
h á z i e c z e t e t ad . — M e g r e n d e l é s e k e t h e l y b e n m i n t v i d é k r e 
1016 l e g p o n t o s a b b a n t e l j e s í t 

Takács Lajos Budapest, hatvani ntcza 19. sz. 

| Dr. BREHMER-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára, 
G Ö R B E R S D O R F B A N . 

( K i m e r í t ő e n t á r g y a l v a a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " 1 8 8 3 . é v f o l y . 1 7 . s z á m á b a n . ) 

K É H Í M ! 

„ 

\m*=s. 

:V7*S£ 

A z e l s ő , t ü d ő v é s z e s e k s z á m á r a a l a p í t o t t , s a n a t o r i n m , t é l i k e r t j é v e l egész 
I éven át nyitva van. A téli gyógymód eredményei semmiben sem állanak 
a nyáriak mögött. — Ellátási díj hetenkénti Jj.2 márkától följebb. — Posta 

'és távirda-állomás. — Leveleket és tudakozódásokat elfogad Dr. Brehmer. 

A MOLY E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát ; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i 
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

ANDEL J. gyógyfu-kereskedése 
„a fekete kutyához" 

H n s - ( D o m i n i k a n e r - ) Gasse . P R A G . 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 
8*" Baktár ah a vidéken mindenütt, hol erre 
vonatkozó hirdetések vannak kifüggesztve. 

ANDEL J. 
tengertűli pora. 
Az Anóel J.-féle újonnan feltalált 
tengertűli por nem a közönséges 
féregpornak vehető, hanem egy 
rendkívüli, direkt készített s 
1000-szer megvizsgált és kitűnő
nek talált specialitás pornak te

kintendő. Az Andel J.-féle újonnan feltalált tengertűli por basz 
Hálásához egy nagyon gyakorlati és olcsó uj szerkezetű 0748 

féreg-porzó fecskendő 
veendő. Az említett por, lehet mondani, természet feletti erő
vel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m n n -
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 k r . é s 1 f r t . Egy darab féreg
porzó gép ára 4 0 k r . Kapható Budapesten T ö r ö k Józse f 
gyógyszertárában király-utcza 12. Továbbá raktárak a követ
kező gyógyszertárakban. A r a d : Rozsnyai Mátyás, B r a s s ó : 
Jekelius N. E g e r : Kollner Lörincz. E s z é k : Dienes J. D . K a 
p o s v á r : Babochay Sándor. K e c s k e m é t : Katona Zsigmond. 
L é v a : Medveczky Sándor M i s k o l c z : Dr. Szabó Gyula. Mun
k á c s : Draxler Ferencz. S z é k e s f e h é r v á r : Dieballa György. 
S z e g e d : Harc* János. T e m s p v á r : Tárczay István. 1022 

Csász. és kir. 
Iegmag. 

e l i s m e r é s . 
GLEICHENBERG 

gyógyhely Stájerországban. 

L r a n y 
é r e m . 

p á r i s 1878. 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vasút Feldbach állomásától. 

É v a d k e z d e t e m á j u s 1-én. 
G-leichenbergl és j o h a n n i s b r n n n i á sványv izek , valamint for rás-
t e r m é k e k kaphatók minden á sványv íz -ke re skedésben , úgyszintén 
a forrás-igrazjjatóságrnál Gle icnenberg-ben ; hová a tudakozódá
sok és megrendelések lakasok és kocsikra nézve, is intézendők. 6298 

E R J ü r > Í 3 T I 

K E L E T I R Ó Z S A T E J 
( O r i g i n á l o r i e n t a l i s c h e R o s e n m i l c h ) 

R T J S S K Á K O L Y g y ö g y s z e r é s z t ő l 
A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyön-1 

I géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi 
I egyéb szer által el nem érhető ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , 

p ö r s e n é s e k e t , b ő r a t k á t , r á n o z o k a t , v ö r ö s s é g e t , 
n a p é g é s t , s a bőr mind. n kivirágzását, valamint minden 
sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolít, s egyformán 

alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
B*f~ B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 30 krajczár. ~WS 

T A N N I N G E N E . 
I Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnal I 

1031 hatással biró 
h a j f e s t ő s z e r m i n d e n s z i n n h a j r a , 

I különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szem-
I öldre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon I 

hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel I 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, 
sem gőzfürdő el nem enyésztél. Épen igy k tünöen alkal
mas e hajfestöszer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n s z i n t i haj 

I festésére, melveknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 
s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t kelt nyerniük ; á 2 fit 5 0 kr. 

I E különlegességek elkii-meretesen vannak megvizsgálva, törve" 
I nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- I 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 

Russ Károly utódja (Czerny Alit. J.) 
B é c s , C e n t r a l , I . , W a l l f i s e h g a s s e 3 . 

K i t ü n t e t v e nyolcz k i á l l í t á s o n . — B a k t á r a k a kővetkező 
gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török J király-utcza 12; I 
továbbá S z t u p a Calvin-tér és T e l k e s y (Buda). Pozsony : Heini. 
K o m á r o m : Kirchner. Székes fehé rvá r : Rieger. S z a b a d k a : I 
Jóó. D e b r e c z e n : dr. Rótschnek. M i s k o l c z : dr. Herz. Nyír- I 
egyháza : Lederer : K a s s a : Wamlr.isc luk. A r a d : Ármin Elias. I 
N a g y - B e c s k e r e k : Steiner. T e m e s v á r : Tanzay. S z e g e d : I 
Barcsay. V á g - S e l l y e : Zeller. Ko lozsvá r : Hintz. B r a s s ó : 
Kugler. G y u l a f e h é r v á r : Frühlich. L ő c s e : Kátyún. Fan-
c s ó v a : (íraff: Zág ráb : Fröhlich, Arazine. Továbbá Sopron- I 
b a n : Nagel illatszerésznél. Se ra j evo : Koetschet — valamint I 
sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkercskedésben. — I 
S ü r g ő s e n kérjük azonban határozottan K U S S gyártmányait I 

I kérni ; miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe I 
I hozva, melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket I 

összes különlegességeimről kívánatra i n g y e n és b é r v. e n t v e 
*"k. — JBÜ Kérem e hirdetést előforduló szükség czé' : j l 

megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. m 
küldők. — 

HH.—fc 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o i n d á i a . ( B u d a p e s t e g y e t e m - u t e z a 4-ik a l á m . ) 

24- ik s z á m 1883. BUDAPEST, JÚNIUS 17. IX. évfolyam. 
Előfizetéli föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre 6 • 
, , I egész évre 8 frt 

Csupán > VASÁRNAPI ÚJSÁG : j « l é T r e A . 
< _ / egész évre 6 frt 

Csopán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: i ftlim __ 3 , 
Külföldi előfizetésekhez • posttiuuj 
meghatározott viteldíj is esstolsnd.'-. 

TONKING. 

A
LEGÚJABB háború a francziáké Hátsó-Indiá

ban, a mely iránt különösen fölkeltette az 
L érdeklődést az a körülmény, hogy mindjárt 

az első összeütközéseknél a francziák parancs
noka, Eiviére hajókapitány, egy irodalmilag is 
előnyösen ismert férfiú, esett áldozatul s még 

igen szerény helyet foglal el, nem nagyon messze 
áll Francziaországtól, melynek területe 528,000 
D kilométer s lakosainak száma 37 millió. Ré
gebben Tonking északon és Kokhinkhina délen 
külön államok voltak s az előbbi 1428-ig Khina 
hűbér állama volt. A jelenlegi Anam e két tar
tomány egyesitése s a déli részen feküdt nagy 
Kambodzsa birodalom egy részének bekebele
zése által nagyrészt a múlt század végén jött 

1 urak s a király Tü-Dük sok időn át csak Fran-
cziaország hűbéresének tekintetett. 

Kokhinkhina az anami birodalom legsze
gényebb része s a francziák már régen vágya
koztak a birodalom északi tartományára, Ton-
kingra, mely sokkal gazdagabb s egyúttal Khina 
határán feküdve, kulcsát képezi Yünan déli khi-
nai tartománynak, a világ egyik leggazdagabb, 
de még eddig ki nem aknázott vidékének. 

T O N K I N G B Ó L . DUPUIS-UTCZA HANOI KÜLVÁROSÁBAN. 

inkább az a nagyon is valószínű körülmény, hogy 
ez a hadjárat, melyet most a lapokban tonkingi 
expediczió név alatt emlegetnek, esetleg Khiná-
val, a megtámadott terület állítólagos hűbér-
urával, fogja a francziákat háborúba keverni. 

A háború színhelye Hátsó-India legkeletibb 
országának, Anamnak északi része. Anam 
területe jelenleg 440,500 D kilométer s lakosai
nak száma 21 millió. A birodalom tehát, mely 
térképeiken, mint Hátsó-India keleti szegélye, 

létre Gialong nevű hatalmas kambodzsai feje
delem által, ki az anami birodalom valódi meg
alapítója. A francziák is részt vettek e biroda
lom alkotásában s ezért elismerésül 1787-ben 
Turon-öblöt s a közel fekvő Polo Condor szige
tet kapták, de e birtokuk a franczia forradalom 
alatt elveszett s csak 1858 óta foglaltak újból 
állást, de ez úttal oly erősen, hogy Kokhin
khina egy része tényleg az övék lett, sőt az 
anami birodalom felett is ők lettek a valódi 

Tonking tartomány fővárosa, a ma oly 
gyakran emlegetett Hanoi, a Veres-folyó torko
latához közel fekszik. Itt a a város környékén 
folynak márczius óta a csatározások. 

Hanoi jelentékeny hely. Lakosainak száma, 
a 200,000-et jóval felülhaladja s kereskedelme 
igen kifejlődött. Lakói nem műveletlenek, amaz 
ősrégi keletázsiai műveltség van itt is, mely az er
kölcsöket és szokásokat megfinomitotta, de előre 
nem haladt, s Európáéval ma már össze sem ba-
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sonlitható. A francziák már XVI. Lajos kormá
nya alatt elfoglalták a várost, melynek lakói 
őket hivták az anamiták ellen segítségül s erő
döt építettek benne. Anam azonban már 1802-
ben visszafoglalta Hanoit s Tonkingot is be-
keblezte. A múlt évtizedben Dupuis nevű, Kelet-
Ázsiában lakó franczia, az utazási müveiről 
világhűüvé lett Garnier Ferencz hajóhadnagy-
gyal uj hadjáratot tervezett Tonking ellen s 
Hanoi t is elfoglalták. E hadjáratban esett el, 
mint azt annak idején megírtuk és képekben is 
közöltük, * a derék Garnier, kinek a keletázsiai 
országok ismertetése körül oly sokat köszön
hetünk. A hadjárat következménye volt, hogy az 
1874 márczius 15-én Szaigonban kötött szerző
dés a Veres-folyót és Tonkingot megnyitotta a 
kereskedésnek. 

Képünk a városnak csak egy részét mu
tatja be, azt a kaput és utczát, hol Dupuis a 
támadás alatt s Garnier meggyilkolása után 
megerősített állásban maradt, s melyet Hanoi 
lakói Dupuisről neveztek el. Látható a képről, 
hogy az építészet e városban még meglehetős 
fejletlen; ha a tetők nem lennének oly sajátsá
gosan lépcsőszerüleg meghosszabbítva, a városi 
házak nem különböznének' nagyon a mi egy
szerű falusi parasztházainktól, annyival ke-
vésbbé, mert a tetőzetet itt is nád képezi. Maga 
a kapu is igen priniitiv. Czölöpökből készült 
kerítés, közepén egy kis nyílással, melyen alig 
hároni ember fér meg egymás mellett. Igaztala
nok volnánk különben, h a Hanoi várost a 
kep után ítélnénk meg; vannak itt kitűnő szép 
lakások is s egyes épületek, minő például a 
Konfucsénak szentelt nagy pagoda, melyet az 
utleirók valódimagasztalással említenek. A Du-
puis-utcza csak egy külvárosi részletet mutat, 
de mint ilyen is eléggé jellemző és érdekes. 

Ily különös, vagy legalább európai ember 
előtt szokatlan vonásokat találunk a többi ké
peken is. Fel tűnő lehet mindjárt az a kép, 
mely egy benszülöttekkel megerősített franczia 
csapat utraindulását ábrázolja. Az elefánt mint 
teherhordó, sőt, hogy ugy mondjuk, vezérparipa 
e vidéken megszokott dolog lehet. Az okos 
elefántot sok mindenre fölhasználják az embe
rek ; mint irják, többek közt még kitűnő tűzol
tók is. A legtöbb ház ugyanis fa, rizsszalma és 
pálmalevelekből összerakott kunyhó s mivel az 
ily épületek természetesen igen gyorsan elég
nek, a benszülöttek tűz esetében egész csomó 
elefántot hajtanak oda, hogy a tűz körül fekvő 
házakat szétrombolják s az ügyes állat egy pár 
perez alatt többet is lerombol. Ily okos állatok
nak a háborúban nagy hasznát lehet venni s 
különösen oly helyeken, hol az ut rossz, az 
ágyukat s más nagyobb terheket csak ők vihetik. 

Egy másik képünk a tonkingi népviseletet 
mutatja be. Magyarázó ellentétül ott látunk 
még középen egy khinai öltözetben levő euró
pait s mellette egy khinai mandarint és katonát. 
A tonkingiak öltözete sok tekintetben hasonlít 
a khinaikéhoz, kikkel átalában igen élénk ösz-
szeköttetésben állanak s valószínűleg közel ro
konok is. A vagyonosak, kik legnagyobb részt a 
tengerparti síkságokon laknak, nagyban kü
lönböznek a szegényebb s részben nomád életet 
folytató tonkingiaktól, kik közt igen sok a mű
veletlen barbár, míg a partvidékeken nagyon 
kevés tonkingi lakik, ki legalább irni és olvasni 
ne tudna. Alakjuk rendesen alacsony és szikár, 
de azért sokkal erősebbek, mint a minőknek 
látszanak s különösen igen élénken szoktak 
mozogni. Arczszinük sötétbarna, de a szin néha 
egész fehérré halványodik. Fehér foguk felnőtt 
korukban megfeketedik s ezenkívül a folytonos 
betel-rágás megpirositja ajkaikat és szájuk ben-
sejét, mit ők igen szépnek tar tanak. A nagy 
meleg miatt, mert e tropikus vidék szélén 
eső tartományban a hőmérő ritkán sülyed 
0* alá télen i s , a napernyő-hordozás álta
lános divat náluk s a gyermekek és szegények 
vagy épen semmi ruhát vagy csak egyetlen le
pedőt hordanak magukon. A nagy meleghez 
járul még a rendkívül sok esőzés, melynek kö
vetkeztében a tar tomány ritka bőtermésü. Jó
formán művelni sem kell a földet s az mégis 
mindent megterem. Az olcsóság igen nagy. Kö
zönséges embernek egy pár garas elegendő napi 
élelmére s egy frank értékű gyapotból kikerül 
egész évi öltözete; bambusz-kunyhója, melyet 
néhány óra alatt segitség nélkül maga is elké
szíthet, hosszú időre ad lakást s egyetlen pok-

* Lásd tV. ü.» 1881. évi 38. sz. 

rócz pótolja az ágyat, asztalt és széket. Kendes 
eledelük a rizs, mely mindent pótol s i talul 
szolgál a tbea vagy valamely más illatos levélre 
öntött meleg viz. Teheneik és kecskéik is 
vannak, de fejni nem szokták, csak a gaz
daságban használják s esetleg húsukat eszik 
meg, bár a tehénhusétel náluk ritkább. Meg
esznek különben minden kigondolható dolgot. 
A gyönyörű és rendkívül nagy mennyiségben 
tenyésztett gyümölcsökön kivül főeledelök a 
hal, a háznál tartanak disznót, tyúkokat, kacsá
kat, ludakat és galambokat. Megeszik a sáskát, 
tücsköt, különféle rovarokat és gilisztákat, a 
rákot, kígyókat, kutyát, macskát, sőt még a 
tigrist is. Fel tűnő, hogy a gazdag termés s ily 
soknemü eledel mellett is igen gyakran fordul 
elő náluk az éhség s egész községeket pusztít 
el. E körülmény oka részint az ország tűlnépes-
ségében s a mandarinok kapzsiságában áll, kik 
a fölösleges élelmi szereket mind összekaparit-
ják, részint pedig abban, hogy a gyakori vi
harok vagy a rovarok gyors szaporodása a 
vetéseket gyakran elpusztítja s a valódi gyer-
mekkedélyü nép a jövőre nem gondolva, a jobb 
napokban semmit sem tesz félre ily időkre. 
Ha rossz termés van, mindenfelé csak kolduso
kat lehet látni, de ezek rögtön eltűnnek, ha 
csak középszerű termés is mutatkozik, jeléül, 
hogy az áldott föld egy kis gondoskodás mellett 
igen jól táplálhatja még őket. Betegség, külö
nösen szembajok, napszúrás, láz, igen gyakoriak 
náluk, de ritkán veszélyes jellegűek, mig az 
európaiak, különösen az esős időben, májustól 
szeptemberig igen sokat kénytelenek szenvedni 
e vidéken. 

A tonkingi népnél, a síkságon és hegyek 
közt lakó törzsek különbségeitől eltekintve, valódi 
rangfokozat nincs, minden ember egyenlő s kü
lönösen kisebb városokban ós falukon valóságos 
köztársasági élet uralkodik. A tulajdonkéjű elő
kelő osztályt csak a hivatalnokok képezik, kiket 
az európaiak itt is mandarinoknak hívnak. Nem 
minden mandar in egyenlő rangú azonban, sőt 
az ő hivatali osztályukban még talán több rang
fokozat van, mint nálunk. Mi csak kettőt muta
tunk be, kiknek öltözetéből a különbség rögtön 
feltűnik. Minden kerületben legalább két man
darin van. Egyik, hogy ugy szóljunk, szolgabíró 
és járásbiró egy személyben, azaz a kerület ösz-
szes bírói és közigazgatási teendőit végzi, a má
sik pedig a tanfelügyelő, kinek szerepköre ez 
országban, hol a vizsgák oly nagy fontosságúak, 
igen nagy. Mandarin is csak az lehet, ki az elemi 
ismereteken kivül legalább a khinai nyelvből 
nyert doktorátust, mert e nyelv a hivatalos ira
tok nyelve, bár a közéletben senki sem hasz
nálja. Minden mandar innak külön irodája és 
segédszemélyzete, a katonai mandarinoknak pe
dig külön tisztjeik vannak. A rangfokozat szerint 
a mandarinok 9 különféle öltözetet hordanak, 
bál- a diszöltönyt csak ünnepek alkalmával ve
szik fel. E diszöltönyön, mint képünk is mu
tatja, különböző állatjelvények fordulnak e l ő : 
a katonákén a t igris , a főrangú czivil manda
rinokén a sárkány, tekenősbéka; az alsóbb ren-
düekén mellre tűzött négyszög alakú alapon 
daru, néha tigris is. Elefántcsont táblák, aranyo
zott díszítések s más jelvények mind külön 
hatáskört jelentenek. 

Bizonyosan feltűnik olvasóink előtt az 
egyik tisztes mandarin hosszú körmei által. Ez 
nem egyéni sajátság, nem is egyszerű divat, 
hanem — a tudósok jelvénye, kik balkezeiken 
a körmök megnyújtására nagy gondot fordíta
nak. A bemutatot t mandariné még csak nem 
is valami szép példány, 20—25 czentiméter 
hosszú körmök sem tartoznak a ritkaságok közé 
s az ily körmök azután még a csinos tonkingi 
nők előtt is becsületet s hírnevet szereznek a 
tudós mandarinnak. 

I K D A L O K . 
— Moore Tamás. — 

Nevét ne sóhajtsad . . . 
Nevetne sóhajtsad, sírjába ne bolygasd, 
Hol dísztelen a hős teteme porlad, 
S a köny legyen néma, mely a szembe tolul, 
Mint éjjeli harmat, mely sírjára hull. 

* Moore egyik legmélyebb érzésű költeménye, me
lyet 1798-ban, Irtaná legszomorubb idejében irt. Az j 
angol zsarnokságnak áldozatául több esett 30,000 imél, 
ezek közt Emmet Róbert is, a fölkelés egyik vezére s 
Moore személyes barátja. A költemény ennek emlé
két siratja. 

De az éjjeli harmat, mely csöndbe leszállt, 
Ragyogja be fénynyel az éji homályt, 
És a könyütől, mely titkon lepörög, 
Legyen a bolt hősnek emléke örök. 

Távol van a h o n t ó l . . . . * 
Távol van a hontól, hol hűse pihen, 
Szeretőktől van körülállva, 
De elborul im és szép szemiben 
Kényeknek fakad árja. 

Dalolja hazája vad harczi dalát, 
Zeng mint zubogása gyors bérezi vizeknek ; 
Nem tudja, ki kéjjel hallgatja szavát, 
Hogy a dalolónak a szíve reped meg. 

A szerelemért élt az ifjú levente, 
S oh drága ^abadság, érted esett; 
Soká ki ne fogyjon a köny szemeínkbs ; 
Arája a sirba utána siet. 

Oh ássatok ott sírt, a hol a nap 
Fényt hint kora reggel már szekeréről; 
Hevítse e fény, mint lágy sugarak 
A honi GyÖtrelmek-síigetéről. ** 

A minstrel . 
A minstrel a honért kiszállt 
Merész, véres tusára, 
Kard ékesiti oldalát, 
Hátán ott függ a hárfa. 
• Dalok hona,» — a dalja mond, — 
«Ha vészek környékeznek, 
Véd egy kard künn a harezmezőn 
S egy hárfa zöngedez meg. 

A dalja elhull a csatán, 
De estét mosolyogja. 
Izekre tépte húrjait, 
Nem fog már zengni kobza : 
•Meg ne gyalázzon vad tusán* 
— így szólt, — «a durva ellen, 
Csak szabadságért szólt dalod, 
Szolgáknak soh'se pengjen." 

INCZÉDI LÁSZLÓ. 

EMLÉKEZÉS AZ UTOLSÓ LENGYEL FORRADALOMRA. 
Irta HEGYESI MÁRTON. 

(Vége.) 

A nemzeti kormánynak titokzatossága és 
kifejtett terrorizmusa által rendkívüli tekinté
lye volt. Midőn az orosz czenzoroknak meg
parancsolta, hogy mondjanak le, lemondtak 
mindnyájan. S midőn a lisztszállitást az orosz 
kormány részére megtiltotta, arra nem akadt 
vállalkozó széles Lengyelországban. Igazolta a 
nemzeti kormány nagy tekintélyét Enoch állam
tanácsos esete is. Ez egy nap Konstantin nagy-
herczegnél volt ebéden, rajta kivül a főherczegi 
asztalnál csak a főherczeg, családja és két had
segéde ültek. Ebéd alatt szóba hozta Konstantin 
nagyherczeg, mit lenne legczélszerübb tenni az 
elfogott felkelőkkel ? Enoch államtanácsos erre 
azt válaszolta, hogy legjobb lesz a fiatalokat be
sorozni s az öregebbeket Szibériába deportálni. 
S midőn hazament , már ott találta szobájában 
ő is a nemzeti kormány azon rendeletét, mely 
ezen nyilatkozatáért kitaszította Lengyelország
ból, halálos büntetés terhe alatt. Az államtaná
csos előnyösebbnek látta magára nézve azt, 
hogy engedelmeskedjék a rendeletnek s oda
hagyta Lengyelországot. Vielopolskinak lemon
dását s Lengyelországból eltávozását szintén 
ilyen indokkal hozzák sokan kapcsolatba, néme
lyek azonban azt kegyvesztésnek tulajdonítják. 

Volt a nemzeti kormánynak saját postája, 
mely kiterjedt külországokra is, s gyorsabb és 
pontosabb volt a hivatalos postánál. Volt rendőr -

* Emmet Bobért menyasszonya, bánattól sor
vasztva, meghalt Olaszországban egy évvel kedvese 
kivégzése után. 

** «The Island of Sorrow» tA gyötrelmek szi-
gete» : Irland. 
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sége, mely jobb volt az oroszokónál; egy varsói 
kereskedő-család, a Wichert-család gyilkosainak 
ez vezette egy átirattal nyomába az orosz rend
őrséget. 

De hát kikből állott s hogy volt szervezve 
ez a titkos lengyel nemzeti kormány? önkényte-
len ez a kérdés tolul mindenkinek agyába ezek 
hallatára. Azt bizony nem tudja senki. Az orosz 
kormány vérbe tudta fojtani a lengyel fölkelést, 
de annak, hogy kik voltak a kormány tagjai 
s mikép volt az szervezve, nem tudott nyitjára 
jönni soha. 

Sokan azt gyanítják, hogy a szervezet 
a Mazzini-fóle tizedes rendszerre volt alapítva, 
melynek lényege abban áll, hogy a tagok kö
zül mindenki csak fölebbvalóját s az aláren
delt tiz tagot, de társait senki sem ismeri. En
nek lehet ezen föltevés szerint tulajdonítani azt, 
hogy sem a kínzások, sem a pénzigéretek nem 
tudták nyomára vezetni a lengyel nemzeti kor
mány szervezetének az orosz kormányt. 

Nyilt dolog volt, hogy a párisi komité 
élén Czartoryski László herczeg áll, ki legin
kább az európai diplomácziára való hatást te
kintette főfeladatának; azonban a kiadott ren
deletek meghozatalának gyorsaságából követ
keztetve az is világos volt mindenki előtt, s 
igy az orosz kormány előtt is, hogy a főintéző 
szellem, tehát a kormány feje, bent van Var
sóban. 

Csak azokról tudta meg az orosz kormány 
H az európai sajtó, hogy tagjai voltak a nemzeti 
kormánynak, kik vagy elhullottak a csatatéren, 
vagy az orosz kormány kezei közé jutottak. 
Tudjuk nevezetesen, hogy a Babicenél április
ben elesett Budkievicz és Bodzimirski, s hogy 
az elfogott Bogdanovicz és Volovski, ki pedig 
orosz államtanácsos volt, a nemzeti kormány 
tagjai valának. Bogdanoviczot ki is végezték. 
Ehhez is azon fölszólítást intézte Chrusjejev 
tábornok, a kivégeztetésre kirendelt csapatok 
parancsnoka, hogy kérjen kegyelmet, hiszen 
még oly fiatal. «De vén az ügy, örök az 
igazság, a melyért küzdöttem», válaszolt ez. 
A tábornok nem engedett oly könnyen, fölem
lítette előtte síró édes anyját is, s biztosította 
őt, h a maga kéri, a kegyelemről. «Anyám pi
ru lna miattam, ha az orosztól, hazám gyilkosá
tól kegyelmet kérnék", volt ennek elutasító 
végválasza. 

Másra nem tudta rásütni a részvételt a 
nemzeti kormányban az orosz híres rendőr
ség sem. 

Berg tábornok, Varsónak és Lengyelország
nak a nyár folyamán kinevezett katonai parancs
noka, midőn megismerte a helyzetet, igy nyilat
kozott Konstantin főherczeg előtt: "Felségeden 
ós rajtam kivül itt mindenki a forradalmi kor
mány tagja». Körülbelől igaza volt, legalább 
azon módosítással, hogy alkalmasint Konstantin 
főherczeg is vagy bent volt a lengyel nemzeti 
kormányban, vagy egyetértett azzal. Nem újság 
az ilyen az orosz főherczegek politikai eljárá
sában. 

A diplomácziai hadjárat is megindult Len
gyelország érdekében mindjárt a forradalom 
kitörése után. 

Franczia- s Angolország és Ausztria orosz
ellenes állást foglaltak el. Pétervárra menesztett 
jegyzékeikben azt ajánlották az orosz kormány
nak, hogy adjon a lengyeleknek alkotmányt és 
amnesztiát. Poroszország ellenben már február 
8-ik napján szövetségre lépett Oroszországgal, 
kötelezvén magát, hogy a területére lépő len
gyeleket lefegyverezi, az orosz csapatoknak 
pedig szabad átvonulást enged. Bismarcknak 
ezen eljárása ugyan a porosz képviselőházban 
február 28-án 246 szavazattal 57 ellenében 
rosszaltatott, hanem arra Bismarck, szokása sze

rint, rá sem hederített, s haladt a maga utján 
tovább. 

Az orosz kabinet, talán ezen szövetségben, 
talán a nyugati hatalmak érdekegység-hiányá-
ban bizva, ápril 14-iki válaszában visszautasitá, 
mint belügyeibe való beavatkozást, a nyugati 
hatalmak jegyzékét. A czár azonban márczius 

j 31-iki kiáltványában, melyben a többek közt azt 
is monda : «az ország politikai életének uj kor
szakot nyitni kötelességünk,"— amnesztiát ígért 
azoknak, kik május 13-áig meghódolnak, de ezt 
meg a nemzeti kormány utasította vissza ápril 
12-én kelt proklamácziójában. 

Hosszabb tanakodás után, június 18-án, 
ismét sürgönyöket küldtek a nyugati hatalmak 
a pétervári kabinethez, külön-külön, s nem 

| együttesen. Az együttes sürgönytől Bechberg 
gróf, Ausztria külügyminisztere irtózott, ezt a 
formális szövetség kifejezésének tekintvén. E 
sürgönyök tartalmazták a híres VI. pontot. 
Most már követeltek a nyugati hatalmak. Köve
telték az amnesztiát, a népképviselet behozatalát, 
a hivatalokba kizárólag lengyeleknek alkalma
zását, a vallásszabadságot, a lengyel nj'elv alkal
mazását, s rendes és törvényes ujonezozási 
rendszert. 

Gorcsakov herczeg július 14-iki válaszában 
e kívánalmakat is visszautasította. 

Kezdett beborulni Európa békéjének ege. 
Nemcsak az angol független lapok, hanem a 
franczia félhivatalosok is igen éles hangot hasz
náltak az orosz kormány ellen s élénken csör
tették a kardot. Most már nem Valevski, ki idő
közben, június 25-én elbocsáttatott, hanem 
Drouyn de l 'huys volt franczia külügyminisz
ter, ki jobban alkalmazkodott III . Napóleon 
császár akaratához. 

III. Napóleon pedig háborút akart. Minden 
jel igazolta ezt. Midőn a nemzeti kormány egy 
memorandumban Európa tudtára adta, hogy 
még a VI. pont sem elégítette volna ki Lengyel
országot, III. Napóleon e memorandumot a hi
vatalos «Moniteur» hivatalos részében tétette 
közzé, nagy bámulatára és megdöbbenésére az 
európai diplomácziának, ez által félhivatalosan 
elismervén a lengyel nemzeti kormányt. Biaritz-
ban pedig, hol a fürdői idényt tölteni szokta, 
nyilvánosan fogadta Czartoryski herczeget, s az 
orosz követnek, Budberg bárónak erős boszu-
ságára tüntetőleg sétálgatott azzal. 

S midőn látta, hogy Bechberg gróf és Pal-
merston lord zsebre rakják az orosz visszauta-
tást s meg akarnak elégedni a nyert kudarczczal, 
egy csattanós tromfról gondoskodott Európa, de 
különösen Oroszország részére. November 5-én 
a szenátust megnyitó beszédében az 1815-iki 
szerződéseket megszűntéknek jelentette ki s azt 
adta tudtul, előre fenyegető hangot használván 
az azt elfogadni nem akarók ellen, hogy az 
európai uralkodóknak Parisban tartandó kon
gresszusát hozta javaslatba, mely véglegesen 
intézkednék az európai összes kérdésekben, 
tehát a lengyel kérdésben is, terveit a Laguer-
ronniére által íratott félhivatalos röpiratban 
még inkább megvilágosítván. 

Erre lett aztán megdöbbenés nemcsak a 
kabinetekben, hanem a tőzsdéken is. A háború 
napról-napra bizonyosabbá vált. Az arany-agió 
a bécsi tőzsdén, mely október végén 11.75 szá
zalékon állott, november 20-ára 24 százalékra 
szökött föl. 

Minden valószínűség szerint ugy látszott, 
hogy a külsegély, a fegyveres beavatkozás, 
melyre a nemzeti kormány mint egyedüli re
ményre számított, csakugyan be fog követ
kezni. Tudta azt jól a nemzeti kormány, hogy 
a lengyel fölkelők nem győzhetik le a muszká
kat, eddig is csupán azért engedte omlani a 
vért, mert remélt III. Napóleonban. 

Most már fölpirkadóban volt a reménynek 
piros hajnala. Minden lengyel sziv örömtől 
lázasan dobogott, s már előre látta lelki szemei
vel, hogy hazája független és szabad. 

Az utolsó lengyel forradalom ügye ekkor 
állott délpontján, s ezzel végződött annak' má
sodik korszaka. 

III . 
A harmadik s utolsó korszak a csalódás és 

az agónia korszaka volt. 
A pirkadó hajnalra ború s aztán gyorsan 

sötét éjjel következett, befödvén fekete szár
nyával az elpusztított falvakat, az ujonan ásott 
sírdombokat, az akasztófákat s a fényes re
ményeket. 

Váratlanul uj kérdés merült föl s ez kezdte 
foglalkoztatni az európai diplomatákat. 

November 15-én meghalt VII. Frigyes dán 
király s utódja IX. Keresztély lett, ki a glücks-
burgi ágból származott. Ez birtokába vette s. 
szorosan Dániához csatolta a lauenburgi és 
schleswig-holsteini herczegségeket is, pedig eze
ket az augustenburgi ágból származott Frigyes 
herczeg a magáéul reklamálta s a német szövet-

; ség is a Bundhoz tartozóknak tekintette. A Bund 
félre tette a német reform fölötti harezot s 
kizárólag a schleswig-holsteini kérdés megoldá-

i sara szentelte idejét és erejét. Dánia nem akarta 
kiengedni a dán alkotmány kötelékéből a her
czegségeket, a Rund elhatározta az exekueziót, 
ennek végrehajtását Ausztriára és Poroszor
szágra bízta, ezek csapatai be is nyomultak 
Lauenburgba ós Holsteinba, s deczember 24-én 
elfoglalták Altonát. 

Igy tört elő a schleswig-holsteini kérdés 
egész élességében s nemsokára az Eider partján 
is dörögtek az ágyuk. 

Anglia most már kizárólag ezen kérdéssel 
! foglalkozott. Dániához nemcsak az uralkodóház 

rokonsági köteléke, hanem anyagi érdek is csa
tolta s ez az angol kabinet előtt mindig a leg-

| főbb tekintetben részesült. Hogy tehát a schles
wig-holsteini kérdés előnyös megoldása annál 
inkább lehetővé tétessék s ne zavartassék az 
öszsze más komplikácziók által, Palmerston 
III. Napóleon kongresszusi javaslatát határo
zottan elutasította. Angliától mostantól fogva 

| irthatta az orosz zavartalanul a lengyel nemze
tet, nem forgott fenn anyagi érdek annak meg
akadályozására. 

Ausztria is csak elvben fogadta el a kon
gresszusi javaslatot, tényleg azonban nem. Nagy 
oka volt félnie neki is attól. 

Igy aztán felbomlott a nyugati hatalmak 
egyetértése, mely, legalább Ausztria részéről, 
addig sem volt soha őszinte. Hiszen Ausztria 
tényleg eddig is a legellenségesebben viselte ma-

I gát a lengyel fölkeléssel szemben. Lefoglaltatta 
i az Orosz-Lengyelországba becsempészni czé!-

zott fegyvereket; megakadályozta Galicziában 
a csapatszervezéseket, igy tette lehetetlenné pél
dául Visockinak, hogy Radzivilovnál a megálla-

j podáshoz képest Horodynski segélyére niehes-
: sen, lefegyverezvén annak csapatait vezérestül 

együtt; házkutatásokat rendelt s elfogatáso-
kat eszközölt az orosz kormány érdekében. 
Már májusban nevezetesen átkutatta Csáky 
Kálmán grófnak hókóczi kastélyát, lengyel 
fegyverek után szaglászván ottan. Elfogatta 

i Nyíregyházán Prokopot s Debreczenben Szö
rényi Arthur jogászt s elfogatta Gergelyi Ti
vadar mostani képviselőt, azzal gyanúsítván 
őket, hogy a lengyel nemzeti kormány megbí
zottjai. Szörényit, ki azelőtt Garibaldinál szol
gált, állítólag Komáromba hurczolták; attól 
fogva nem hallottunk többé hirt róla. 

A kisebb államok, meg Olaszország is, 
| elfogadták ugyan a kongresszusi javaslatot, de 
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ennek, Anglia és Ausztria ellenzésével szemben, 
III. Napóleon nem nagy hasznát vette. 0 maga 
is, bár már csapatai bevették Pueblát, nagyon 
el lévén foglalva a mexikói boldogtalan expe-
diczióval, egymaga, valamelyik nagyhatalom 
vagy nagyhatalomnak szövetsége nélkül, nem 
indíthatott háborút a Poroszországgal szövetke
zett Oroszország ellen. 

Poroszország sem fogadta el a kongresszust, 
hanem a helyett a miniszterek konferencziáját 
hozta javaslatba. III. Napóleon, hogy magának 
tisztességes visszavonulást biztosithasson, kapva 
kapott ez eszmén. Elejtette saját tervét. 

Ez volt III. Napóleon első veresége, a na
póleoni prestige első elhomályosulása, mely 
utóvégre Szedánig vezetett el. 

A konferencziáról egyideig aztán még be
széltek a lapok és a diplomaták, aztán elfeled
ték azt is. 

Lengyelország teljesen saját sorsára ha
gyatott. 

A teljes reménytelenséget átlátta a nemzeti 
kormány is, s midőn a monarkhikus érzelmű 
Czartoryski Ádám herczeg visszavonult a pá
risi komité éléről helyét az európai forradalmi 
párthoz tartozó Sapieha herczeg foglalta el, a 
Mieroslavski-párt jutott túlsúlyra. 

Meggyőződvén arról, hogy Oroszországban 
egyátalában nincs kilátás a sikerre, az 1864-ik 
év tavaszán Ausztriát akarták a lengyel, az olasz 
és a magyar forradalom által három oldalról 
lángra lobbantani. Galicziában titkos szervez
kedés folyt s Klapka Lembergben titokban érte
kezett a lengyel nemzeti kormány megbízott
jaival. 

Az osztrák kormány azonban [neszét vette 
a dolognak, február 29-én ostromállapotba 
helyezte Galicziát. A házkutatások, fegyverle
foglalások és elfogatások által kifejtett szigor itt 
is gyorsan véget vetett mindennek s meghiúsí
totta az egész tervet. 

A lengyel erdőkben ez alatt még mindig 
folyt, bár mindinkább elhalóbban, a kétségbe
esett viadal. A fölkelők az 1863—4-iki télen 
már nem a reményért, hanem csupán a boszuért 
küzdöttek s iszonyú sokat szenvedtek az akkori 
20 fokú hidegben, éjet-napot ott töltve a jéggé 
fagyott havon, a zúzmarás erdőkben. 

A második korszak guerilla-vezérei lassan
ként elfogytak, elestek, elfogattak, kivégeztettek. 
Alig maradt meg egy-kettő közülök. Levan-
dovski és Kruk még mindig küzdöttek s az 
elhullottak és elfogóttak helyébe jött Jankóvski, 
Komorovski, Cvik, Bozak, Vroblevski és Po-
ninski, és küzdöttek tovább elkeseredéssel, ha
nem ez már csak a halál agóniája volt. 

Lassanként letűntek ezek is. Osztoztak 
elődeik végzetében, elhullottak, elfogattak, vagy 
kimenekültek. 

Jankovskit, ki 40-szer harczolt az oroszok 
ellen, február 12-én végezték ki az oroszok; 
Bozak márczius 15-én menekült ki Dzikovnál 
Galicziába. Az orosz fogságba jutott fölkelők 
száma csupán 1863-ban 6295 főre rúgott. A 
zamosci várban elzárt foglyok között volt 
három magyar is: Baráth János, Bicskey Sán
dor és Bálás Lajos. 

Polgári részről is többeket fogatott el Berg, 
elfogták a fiatal, 28 éves Boguslavskit, ki a 
nemzeti kormáüy rendőrfőnöke volt s az előtt 
Heidelbergben tanult; s márczius 26-án elfog
ták a három Guzovska-nővért, kiknél a nemzeti 
kormánynak igen fontos irományait találták 
meg: a pénzbevételekről és kiadásokról vezetett 
hivatalos naplóit. 

Az is nagy hatással volt a forradalmi szel
lem elfojtására, hogy a márczius 6-iki ukáz, 
melyben a czár a parasztoknak tulajdonjogát 
dekretálta az általuk eddig használt földre, an

nak fölszerelésére s az azt illető halászati és 
vadászati jogra nézve, még inkább forradalom
ellenes és orosz érzelművé tette a föld népét. 

A külföldi lapok sem kisérték többé figye
lemmel a lengyel ügyet, ezeket is inkább érde
kelté a düppeli sánczok ágyudöreje. 

Lapsanként elnémult a harczi zaj a len
gyel erdőkben. A fölkelők, kik még éltek, szét
oszlottak, elbujdostak, tömegesen együtt csak 
Szibéria jégmezőin voltak már föltalálhatók. 

Osváth Pál, a «Sárréti) leirója, én rólam is azt 
állítja, hogy én is szibériai fogoly voltam. Hála 
az égnek, ettől még megmentett jó szellemem. 
Haza kerültem szerencsésen, hozva magamnak 
tényleges emlékül a megnyűtt egyenruhát, a 
kabát ujjába bevárt igazolványt s a fagyott 
lábakat. 

Mire kitavaszodott, Lengyelország újra egy 
nagy temető volt, az eltiprott szabadság rémes 
temetője. S újult erővel vette kezdetét a nem-

C Z I C Z Á Z Á S . 
Biozó Géza rajzához. 

Piros pünkösd napjával, májussal: vége 
a kis-télnek. 

Májusban té l?— Az, de csak kis-tél. Ná
lunk így hívják azt a rövid dologtalan időszakot, 
mely a kukoricza-kapálás bevégzése és a kaszá
lás megkezdése közé esik. A tavasz igazi bekö
szöntésének hírnöke a gyorsan nyilaló fecske; 
a nyári munka megjöttének hírnökei a porle-

Ez vidáman csicseregve rakja fészkét az eresz 
alá: ők fáradságtól pihegve telepszenek meg a 
piaczon, szépen sorjában, a hogy ide ballagtak, 
és nyírott bajuszuk alatt tátott szájjal, némán 
várják a jó szerencsét. Ha épen hetivásár van, 
körülfogja őket a gyanakodva szemlélgető mű
értő közönség; t. i. az, melynek kaszára van 
szüksége. Ennek a közönségnek van ám csak 
igazán kifejlett mű érzéke ! Ha a hosszas átalá-
nos szemlélgetés után részletes birálgatásra 
kerül a dolog, van akkor tűrni valója a piacz-
sarokra leásott, üvegszerüvé égett téglacsomó-

C Z I C Z Á Z Á S . — BICZÓ GÉZA RAJZA 

Berg tábornok ugyan amnesztiával biztat
gatta a felkelőket, hanem Oroszországban ez a 
szó azt jelenti, hogy: Szibéria. 

Magyart is nem egyet elhurczoltak Szibéria 
hósivatagjaira. Oda vitték nevezetesen Bányász 
Mártont, Székely Lajost, Fövegi Bélát, Sándor 
Józsefet, Bubinsteint, Frankot. Azok is, kiket 
közülök nem ölt meg a nyomor és a honvágy, 
csakévek múlva, 1867-ben az Andrássy-koroiány 
reklamálására bocsáttattak vissza hazájukba. 

zetiség-kiirtás s a vallásüldözés zsarnoki rend
szere, o Varsóban rend uralg,»—elmondhatták 
ismét Gorcsakov, Berg és Muraviev. 

A lengyel nemzet ismét egy nagy csalódás
sal lett gazdagabb. De egy nagy tanulsággal is. 

Ezen tanulság így szól: 
Elnyomott nemzeteknek külsegélyre várni 

s a diplomácziában bizni annyi, mint magot 
futóhomokba vetni. 

pett szűk gatyában, kis karimájú kalap alatt 
izzadó homlokkal egymás után kullogó palócz 
atyafiak, kik onnan, arról a, görbe felföldről, há
tukon czipelik ide a szalmatekercsbe szoritott 
kaszákat. Eövid szürdolmányuk — panyókául 
hátukra vetve — takarja a nehezen hozott ter
het ; inuk is annyira kifárad a szokatlan homo
kos utón, hogy megcsukolva — mint a fanyelű 
bugyii — majdnem térdig járják a földet! A 
háton hozott, csomóba kötött kasza púpossá, a 
fáradság csámpássá teszi szegényeket! Milyen 
ellentétei a villámgyorsan repeső kis fecskének ! 

nak! Minden kézbefogott kasza hegyét hozzá
ütögetik, hogy a pengéséről megítélhessék, tisz
ta-e a vasa, nincs-e benne foszlós réteg ? — 
A dalárda karmestere nem hallgatja jobban a 
fülhöz tartott hangvilla zengését, mint ezek a 
kaszapengést. A palócz atyafiak nem dicsérik a 
portékát, csak felhúzott térdökre fektetett össze
kulcsolt kézzel lesik a vásár megkezdését. A leg
képzettebb műértő teszi-veszi, pengeti a sorba 
kirakott kaszákat, de nem talál köztök kedvére 
valót. 

• Ócska vas ez mind, Janó bácsi! Hát azok, 

a mikre a szürit ráteritte kend, meg rajtok ül — 
mifélék?* 

Janó bácsi előbb egyet ásit, megvakarja a 
kalap alatt megizzadt üstökét, és csak azután 
mondja: 

«Ezek a legfáinabbak.» — Fel se kel a 
szűrről, hanem rejtegeti maga alatt a fáin 
portékát. 

•Hadd lássuk hát no!» 
«Hm! — de ennek darabja egy forinttal 

drágább ám, mert felelős vagyok mindjáért» 
«Mutassa no! • — Janó bácsi feltápász

kodik, és a rejtett csomóból nagy figyelemmel 
kihúz egy kaszát. Szó nélkül nyújtja oda a mű-
ismerőnek, a ki most még inkább hozzáértő 
képet vág. Ezt is megpengeti, a mellette állók 
is figyelnek a pengésre, és helyeslően integet
nek fejőkkel. No már ez kasza, de igazi! 

• Mért mind ilyet nem hoztak kendtek?* 
• Hja! alig válik száz közül öt!» 
«Hogy adják ?• 
• Két forint.» Már erre megrökönyödik a 

műértő közönség; mert a kaszának egy forint 
a szabott ára: akár a zsemlének a két krajczár. 
Megkezdik az alkudozást, és végre ára szakad 
a portókának egy forint ötven krajczárban. 
Az a szerencsés, a ki a «felelős» kaszából vehet. 
Ugy kapkodják, mintha szép szóért, ingyen 
vesztegetnék. Mire minden palócz eladja a fe
lelős kaszáját, akkorra vége a heti piacznak. 
Hanem az a csodálatos dolog, hogy a másik 
heti piaczon megint csak annyi a szűr alá 
dugott felelős kasza, mint az elsőn volt! De 
azért ez is mind elkel, s utoljára csak egy-két 
rozsdás mustra marad. Hiába, az alföldi em
ber még elhiszi, hogy jobb a dugdosott drága, 
mint a kirakott olcsó; pedig tudja a példaszó
ból : házasság, hadvezér, kaszaválasztás — az ur 
isten dolga! Nem is látott bele ezeknek a 
teljesülésébe még eddig soha senki, hanem 
azért neki vágunk vaktában, hátha most az 
egyszer jól sül el ? . . . 

Van azután uj kaszapróba kaszálás kez
detén. Ha a másfél áron vett hires «felelős* 
valamelyik kutyúkaszás legényke kezében csak
úgy feléből-harmadából nyakalja a virágos füvet, 
és a sűrű fenés miatt egy kurjantás távolságra 
maraszíj a az előtte rézsútosan sorban kaszálók 
után, ugy, hogy mire a többi a kivágott *elő* 
végén már pipára is gyújtott: ez meg még akkor 
is hajítás távolságban nyűglődik, megszánja az 
elől játszva kaszáló öregbéres, s visszamentében 
odaszól hozzá: 

• Hoezide no öcsikém, hadd nézek a szeme 
közé annak a hires szerszámnak!» Maga elé 
állítja nyél végen a kaszát, jobb hüvelyke körmé
vel végig pengeti az élét; megfeni a tokmányból 
kivett nedves kaszakővel, hogy csak ugy suhog ; 
azután vág vele, alig hajlítva le derekát: de a 
kasza csak nem fog. 

•Próbálja kend hozzá ezt a «tótvesét!» — 
mondja a bánatos sereghajtó. 

Tótvese a gúnyneve a préselt kaszakőnek, 
mert ezt a palócz a tüszője hátuljából húzza ki, 
s ráadásul adja a drága kaszához. De ez se marja 
a kasza élét, csak elsiklik rajta. 

• No kis öcsém, bolondja leszel te ennek az 
egész nyáron, mert előbb elszaggat ez téged, 
mint te őtet! Nem kasza ez, csak vaskó.* 

Lenéző megvetéssel odadobja a fültövét 
vakaró sereghajtónak, a kinek még végig kell 
hallgatni a rend kezdő végére visszaballagó többi 
kaszás gúnyolódását is. 

• Ember kellene a nyele végére, akkor ha 
fogná & füvet, eresztené is!» mondja az egyik. 

• Vágasd kettőbe derékon; kitellik belőle 
két nádvágó kasza. • 

«Kend meg az élét avas hájjal, majd 
könnyebben csúszik.» 

így teszik dühössé szegényt; pedig az a 
kopott kaszáju öregbéres alattomban megsza-
lonnázta a boldogtalan kaszás «tótveséjét», ezért 
nem bir vele foganatosán fenni. És még a 
kifigurázott kínálja cserébe az uj kaszát azért 
az egy ujjnyi szélesre elkalapált régi kaszáért. 
Fölöstököm után már az öreg béres földig beret
válja vele a füvet; kinálja is vissza a cserét a 
sereghajtó, de ezzel fizetik ki : 

«Lásd öcsikém, olyan az uj kasza: mint a 
fejelés-csizma; viselve válik el, jó-e vagy rossz.» 

Dől azután a virágos rend olyan vastagon, 
mint a lóderék; és ha jó szárító meleg idő jár, 
a gazda elébe ragasztja az idei fogós csikókat a 
ketyegős vastengelyü kocsinak, és esthajnalon 
hazaszalad a városra gyüjtőlányokat fogadni. 
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A másnapi harmatos hajnalban messziről 
hallik a vig dal. Csapatosan jönnek a lányok, 
vállaikon könnyedén hozzák a gyüjtövellákat, 
és a kaszásokhoz érve, friss csengő hangon «sze
rencsés jó reggelt» kivannak. 

«Adjon Isten nektek is húgom! Ugyan 
álmodtatok-e az éjjel valami szépet?» 

• Nem volt rá érkezésünk, mert aludtunk,* 
veti oda a negédes Sárika. 

• Hát a melyőtök nem birt aludni ?» — 
kérdi a sereghajtó kaszás, a ki egy kis pihenés 
kedvéért szívesen toldaná a beszélgetést. 

• Az bizony azon töprenkedett galambom 
Jánoskánk: hány embernek vágtál már bele a 
sarkába ? mert megálmodta, hogy te vagy a se
reghajtó !» 

Nagyot nevetnek Jánoska rovására, — ki
vált a lányok. 

«Ne neked Jancsi!» mondja az öreg béres. 
«Jól van Sári! majd megfizetek vasárnap 

délután a játszón.* 
iiMind ott leszünk mi is!» kiáltják a ka-

czagó lányok; s csapást verve a harmatos fűben, 
nevetgélve mennek el, hogy harmat száradtára 
elég szénakötelet sodorjanak. 

Mire a vakitó nap hegyesen süt le a tiszta 
kék égről; mire a szárnyait rezegtető s fölfelé 
emelkedő pacsirta csattogatni kezdi kedves éne
két, s a már hullámzó gabonavetésben pitypa-
lattyoz a párját csalogató fürj: akkorra a 
vidám lányok is fürgén sürögnek-forognak csí
pejükhöz csíptetett szoknyában az édes illatot 
árasztó száraz rendek között; a madáréneket 
is csak akkor hallják, mikor egy-egy nótát végig 
daloltak. 

Egy ilyen rövid szünet alatt éles sikoltás 
hallik. A petrenczehordó két legény arra tekint. 
Sárika sikoltott, mert puha talpába tüske Fzuró-
dott; nem mélyen, csak épen a bőr alá. Rövidre 
csíptetett bokorugrós szoknyája alatt fölemeli 
tüskeszurt lábát, kivillan fehér bokája, s hogy 
az odanéző legények ne lássák, hirtelen lekupo
rodik eldobott vellája mellé. Pedig tudja a ha
mis, hogyha előbb leült volna, még azt a piczi-
két se látták volna meg. 

«Ne piszkáld ki Sárika, kiesik az magától is 
aratásig!» — kiált felé a sereghajtó legény, a kit 
petrenczehordónak küldött el gazduram. 

(iKi ám a kend kaszanyele a markából. <> 
• Sohse bámulj komám annak a nyelvesnek 

a sarkantyújára, inkább vesd oda neki a bicsa
kodat, majd azzal kipiszkálja.» 

Nojszen kell is Sárikának az a bicsak! Ki
vette ő már a körmével azt a kis igricze tüskét. 

«Szúrd alá már azt a rudat a petrenczének, 
látod, hogy nem kell annak a te orvosságod!» 
— kiált Jánosra a komája. János a rudszurás 
közben lehajolva is odapislant; de Sárika fel
pattan ültéből, friss nótára gyújt, és folyik a 
munka vidám tréfa, csengő nevetés és dal 
között. 

Négy-öt vontatóra való petrenczét össze
hordtak már a legények, és hogy még az esteli 
harmat se esse meg az uj szénát, a leányok 
vontatóba kezdik rakni. A félig rakott vonta
tóra valakinek fel kell menni, hogy betetézze. 
Sárika jobb kezével vellája középső ágára tá
maszkodva egy ugrással a vontató közepébe 
libben, s mig a többi erővel el akarja temetni a 
gyorsan felhányt selyemszénával, ő ügyes mun
kabíró kézzel tetézi a vontatót. Közben még 
dalolni is ráér : 

Az én rózsám boglyát tetéz, 
A ki hányja annak nehéz. 
Kalapjára hull a polyva, 
Édes a galambom csókja. 

Ttána mondja a többi is, s a petrencze-
hordásban görnyedő Jancsi szeme odavész arra 
a fürge, kipirult barna lányra. 

«Várj csak Sári, majd megnyaggatlak va
sárnap délután cziczázás közben.» Hanem ezt 
csak ugy magában teszi fel, hogy visszafizesse 
a mai kötekedést. 

Tréfa és izzadás között folyik a serény 
munka, mig csak szombat este fel nem jön az 
esthajnalcsillag. Akkor minden munkás betaka
rodik a tágas tanyaudvarra. A béres befog hat 
ezimeres ökröt a szekér elébe; a kaszások fel kö
tik kaszájaikat — élőkkel kívülről lefelé — a 
szekéroldalhoz,és a gyüjtőlányokkal vegyest ma
gok is föltelepednek. A mint mindenki helyre-
\ erődött, a béres mélán szólítja ökreit: «Höjjel 
i;o!» — Az első csás-tinó nyakán megcsendül 
a szép szavú csengettyű, zengésével hirdetve az 

: egész kerek pusztának, hogy szombat este van, 
I hazafelé tartanak a munkások. De nem sokáig 
' hallik a csengettyű zengő hangja, mert a lassan 

döczögve haladó szekéren megered a vidám 
nóta. Messzire elhallik az esthajnalon az a ki-

' mondhatatlanul kedves leány-hang, az az iga-
; zán szivből fakadó, magyaros rithmusu zöngés, 
| melyet valódi eredetében csak olykor-olykor 
! bir a művészet némely felkentje igazán szívhez 
| szólón tolmácsolni. 

Ha tízszer távolabb volna is a tanya a vá
rostól, még akkor se fogyna el a nóta, de bár
mily lassan lépkednek is a kékesfehér szőrű 
ökrök, egyszer mégis csak befordulnak a 
iinagy-utczába.» A házak között jobban hallik 
a dal, élesebben zeng a csengettyű s a béres is 
nagyokat csördít hosszunyelü sudaras ostorá
val; mert tudja, hogy otthon a vacsorát készítő 
gazdasszony félfüllel kineszel az utczára : mikor 
kell már tálalni ? 

Messziről megismeri a csengettyű hangját, 
és biztatva szól a katlantűztől kipirult szol
gálóknak. 

«Sies8Ünk lányok, ez a mi szekerünk csen
gettyűje. Mindjárt itt terem az uram is.» — És 
maga is serényen a tálaláshoz lát. Mire a haza
ért munkások leszedelőzködnek az udvarra be
fordult szekérről, akkorra már ki van tálalva a 
szombat esti szokott vacsora: vagy túrós csusza, 
vagy pirosra sütött, foszlós túrós béles. A szol
gálók előre felseperték a tornácz alját, s a tiszta 
sima földre rakják le a tetézett tálakat; köréjök 
telepszik a fáradt, de jókedvű dolgos nép, külön 
a férfiak, külön a leányok. A férfiak szűreiket 
összehajtva teszik a földre, s hátuk mögé rakják 
kalapjaikat; a lányok is helyreigazítják fejken-
dőjeiket, mert tisztességgel szokott a magyar nép 
az istenáldásnak nevezett ennivalóhoz látni. Az 
egész heti munka által fűszerezett étvágygyal 
jóízűen megvacsorálnak. Evés után sorba jár a 
zöldmázas csücsös korsó. Nagyot húznak belőle, 
és kézről kézre adják. 

János iszik utoljára belőle, és Sárikának 
nyujtja oda; az meg ivás előtt köténye sarká-

| val megtörüli a korsó csücsit, és csak azután, de 
akkor is csak foghegyen iszik belőle, mintha 
nem akarná, hogy az ő ajaka a Jánosénak még 
csak a nyomával is találkozzék. 

«Ejha! de kényes vagy! Azért is megcsó
kolom a szádat holnap délután!» Nem mondta 
ezt János, csak föltette magában. 

Már a vacsorálás alatt kirakosgatta gazd
uram mindenkinek külön-külön a maga nap
szám-járandóságát a tornácz előtti czölöpre állí
tott malomkő-asztalra. A jóllakott munkások 
egyenként markukba olvasva átvették tőle, s 
mikor vége a «fizetségnek», gazduram feléjök 
fordulva, szíves hangon mondja: 

ii Hát kedves szolgáim, ide tartsatok ám a 
jövő hétre is!» 

«Helyen leszünk a hétfői hajnalhasadásra! 
Köszönjük is a kegyelmed jóakaratját. Nyugo
dalmas jó éjszakát kívánunk kegyelmeteknek !» 

ii Adjon isten néktek is!» 
Csöndesen távoznak a nyitott kapun; még 

a kutyák se ugatnak rajok. Az utoljára köszönő 
öregbéres beteszi utánuk a csikorgó kapuszár
nyat, s visszaballag csöndesen kérődző ökreihez. 

A távozó munkások szétoszolnak az utczán: 
ki merre lakik, arra ballag hazafelé. Akad há
rom-négy szomszédleány, ezek körül ölelik egy
más derekát, és széltfogva végig danolják a 
nagy-utczát. Frissen csengő hangjok messze 
hallik a csöndes holdvilágos estén, mig lassan
ként halkulva elenyészik. 

Gazduram udvara elcsöndesedik. 0 maga 
még csak most ér rá vacsorához ülni, s mig fe
leségével jó izün falatoznak, elmondja neki: 
mit végeztek a múlt héten, mit dolgoznak a 
jövőn, mennyi volt a kifizetett napszám. Vacsora 
végeztével jól eső nyugalomra térnek, s a nagy 
csöndességben csak néha-néha szólal meg a csás-
tinó csengettyűje, mikor fektében hátracsap 
szarvával a hátán donogó szúnyogok felé. A bé
res benéz még a konyhán mosogató szolgálók
hoz, rágyújtani a katlanban hamvadó parázszsal, 
melyet ráütöget jobb hüvelyke körmével a nyir
kos dohányra, s kimenőben nyugodalmas jó éj
szakát kivan. Odakinn nyakába csavarintja szü-

l rét, s belefekszik hanyatt a szekérderékba, és 
nézi kalapja alól a szép csillagos eget, mig el
alszik a pipája, s az ő szemét is csöndesen be
fogja az álom. 

Ilyen mélán, csöndesen végződik a szorgos 
i munkában eltelt hét, — s felderül rá a vasárnap 

reggel. Templomi harangszó előtt neki tisztelke-
dik mindenki. A legények uj kalapban, lobogós 
ujjú ingben; a leányok széles pántlikába font, 
leeresztett hajjal, hajadon fővel. Kopog rajtok a 
simára vasalt szoknya; kezökben viszik a kivar
rott fehér zsebkendőbe takart imádságos köny
vet s fölötte neháuy virágszálat. Az öregek már 
a harangozás alatt beültek megszokott helyeikre, 
és buzgón énekelik a hálaadó dicséretet. Nagy-
tiszteletü uram a magas kathedrában könyö
rögni kezd, majd elolvassa a szent igét, és jóra 
intő prédikácziót tart. Olyan ünnepélyes csön
desség van a zsúfolásig megtelt templomban, 
hogy még a valahogy betévedett sárga darázs 
koppanása is meghallik, a mint nekirepül a 
napsütötte ablaknak, s egyik üvegtábláról a má
sikra szállong zümmögő dongassál; de azért az 
áhítatba merült hivők közül még szemét se 
fordítja el egy sem a kathedráról. Istentisztelet 
végeztével magokba mélyedve, csöndes elmélke
déssel ballagnak hazafelé. Még a fiatal leányok 
is csak lopva sugdosnak egymásnak a délutáni 
mulatság felől, és csak ha már elválnak, akkor 
kérdik egymástól: «Ott leszel-e hékám?» — 
«Ott ám.i) 

A város szélső ufcczájára, a deszkakerítések 
fölött, kihajolnak az árnyékos zöld fák, az illatos 
szellő is, mielőtt a mezőről a városba érne, az ő 
lombjaikat bólintgatja meg előbb; s ezek hal
kan susogva, hívogatva intenek az árnyékban 
levő egyszerű padra. A ház végéhez ültetett 
páros pálmajegenye még a tanyákra is kilátszik 
messzire, mintha felkiáltójelként figyelmeztetni 
akarná a dologtevő napon kinn fáradó munkáso
kat: «Vasárnap délutánra hívunk benneteket!» 
Vágyik is mindenki az árnyékukba. Az éltesek 
jóizü beszélgetésre, a fiatalok egy kis lapdá-
zásra, cziczázásra, mert az egész heti fárasztó 
dolog után jól esik egy kis ártatlan mulatság. 
Hiszen azt még a nagytiszteletü ur se kárhoz
tatja. Itt pedig a város szélén jó hely van, mert 
a messzire dobott lapda gurulhat a gyepes 
libalegelőn, és cziczázás közben is lehet egér-
iitra kapni. 

Délutáni négy óra tájban összebandáznak 
a legények, leányok. — Az öregek letelepednek 
a padra, vagy a földre; csöndes pipaszó mellett 
elbeszélgetnek az őket érdeklő világ folyásáról, 
s félszemmel kisérve a fiatalok játékát, egy-egy 
bohókás jelenetet megmosolyognak. Nem min
dig véletlenül esik a megmosolyogni való. Ki 
tudná azt megmondani, nem-e még a múlt heti 
gyűjtéskor esett meg az összebeszélés, — hogy 
ezt vagy azt a legényt kifigurázzák ? — Ekkor 
gomolyodnak olyan csoportok, melyek a ját
szi jó kedvtől élénkítve, érdemesek a festő 
ecsetére. Mert a magyar nép munkáját, mulat
ságát, mindig az ő sajátságos délczegségével pá
rosult, igazi humor hatja át. 

Cziczázáskor egymásután sorba állnak a 
legények leánypárj okkal. A felállott sor előtt 
ólálkodik a «cziczának» előre kisorsolt legény 
vagy leány. Ha legény a czicza: leányt kell 
fogni, ha leány: akkor legényt. Ha fogni nem 
tud, már akkor «macskának" marad, — ha fo
gott, akkor az lesz czicza, a kinek a párját el
fogta. 

Mikor a kacskaringózva menekülő egér fut 
a furfangosan lestvető macska elől, — akkor 
sikolt legjobban, mikor épen azt szeretné, hogy 
elfogják. Azt hiszi talán, hogy a sikojtással elhá
rítja magáról a keleppzébe kerülni akarás lát
szatát. No bizony! Átlát ezen a szitán min
denki , kivált — nénémasszonyék! Tudják 
ők elmúlt ifjúságukból, mikor szoktak a játszó 
lányok legélesebben visítani. Tudják, hogy az 
az erő nélkül vergődő menekülni akarás csak 
arra való, hogy erősebben öleljék körül azt a 
karcsú derekat! Nojszen nagy baj! — Hiszen 
nem harap az a macska; legfölebb egy csókot 
lop az egértől, a annyi esze csak van, hogy ezt 
megteszi. Hej, tudják ők, hogy mentől inkább 
összegyűrődik a menekülni akaró egérke ing-
válla, annál hamisabb a zuzzája! Mentől job
ban kipirul az arcza, vagy épen, ha még a 
pántlikába font haja is kibomlik, no már akkor 
egymásnak intve csóválják fejőket. 0 ez a mos
tani fiatalság! 

Hej, édes nénémasszonyék! ha kegyelme
tekre hallgatnának azok a fiatalok, csupa plety
kából, no meg egy kis imádkozásból állna az 
életök. 

i'A hol ni! — gondolja egyik fejcsóváló 
nénémasszony — az a fittyfiritty Sári megint 
csúffá tette már a Jánoskámat. Bizonyosan 
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gáncsot vetett neki az a peczkes, duhaj Virág 
Laczi! Minek is lábatlankodik köztük az a 
bajuszba telhetetlen Gyura bácsi?! Bárcsak 
megfogta, vagy megcsókolta volna a Laczi azt 
a Sárát! De tudom, meg is teszi, ha nem látják!» 

Már pedig az elbukott Jánoska hiában 
tartja föl a Sárika elvesztett rózsáját; csak ő 
rajta nevet mindenki, az öreganyját kivéve. 
Még a nagybajuszu Gyura bácsi is tréfásan 
förmed rá : 

((Siczcz el Jánoska! kölökmacskának ma
radtál! Majd akkor járj egerészni, ha nagyobbra 
nő a bajuszod!» 

Szegény Jánoska! Valamint kaszálásban, 
ugy most is ő rajta nevet mindenki; csak neki 
kellett itt is «csühössé» lenni. 

«Hej Sári!» — gondolja feltápászkodás 
közben — «csak egy piczikét beljebb ment 
volna a talpadba az az igriczetüsök !. . .» Rosz-
szul esik neki ez a dolog. No de: gombház, ha 
leszakad, lesz más ! . . . 

Este későn vége szakad a mulatságnak, és 
hétfőn hajnalban újra kezdődik a munka. 

KÍSÉRI. 

A NEMZETI HAJÓSEGYLET E V E Z Ő VERSENYE. 

egy is hiányzik, az egész értéktelenné válik, s 
csak mind együttvéve és egymást kiegészítve ve
zethetnek czélhoz. Erős karok például megbecsül-
hetlenek az evezősnél, de a legerősebb kar sem 
ér semmit, megfelelő erős hát nélkül, mert külön
ben a helyett hogy az evezőt húzná a testhez, a 
test hanyatlik az evezőre. A czomboknak és láb
száraknak ellenben nem szabad túlságos suly-
lyal birniok, s inkább lehetnek aránytalanul ki
csinyek, mint aránytalanul teltek, a felső vég
tagokhoz képest. S ez minden jó tengerésznél 
így található. A mozgató izmok után még a 
tüdő és a sziv kifogástalan állapota is szükséges. 
A légzést nem szabad hogy köhögés vagy hörgő 
szűkülés gátolja, a sziv működésének minden 
dobogástól vagy felindulástól mentnek kell 
lennie. 

Az úgynevezett mozgó ülések azonban 
(slidíng seat), melyeket néhány év előtt Ameri
kában hoztak először divatba, s azóta széltiben 
használnak, igen előnyösen pótolnak bizonyos 
anatómiai fogyatkozásokat és sok erőmegtaka-
ritást eszközölnek. Tapasztalták ugyanis, hogy 
nagyobb távolságú versenyeknél az erős és 
hosszú, bár nem sebes evezésé az előny, míg 
kisebb pályáknál a gyors és rövid csapások si
kere mellett szól több valószínűség. E tapasz
talatra alapították már most a mozgó ülések 
szerkezetét. Ez ülő-szerkezetek által a test eve
zés közben önkénytelenül terjeszkedik ki és 
húzódik vissza, a midőn a szivattyuszerü gépe
zet ki- s betolódva, az ülést és az ülőt is magá
val húzza. Világos már most, hogy ily módon a 
karok munkája nagy részben a lábakra háritta-
tik át, melyek kinyujtatva, az evezős felső testét 
hátrataszitják. Ki van számítva, hogy egy ki-
lencz küvelyknyire mozgó üléssel az evező csa
pása 18 hüvelyknyire hosszabbítható. De fontos 
azért is még e rendszer, mert a térdek váltakozó 
behajlítása és kiegyenesitése következtében ele
jét veszi a görcsöknek. Egyátalában minden 
hosszabb versenynél szinte biztos a mozgó ülésü 
csónakok győzelme a más szerkezetűek fölött, 
s ezért ma már nálunk is átalános azoknak 
használata.* 

Minden neme közt a sportnak talán a 
regatta az, melyet a be nem avatott a leg-
kevésbbó szokott élvezni; annáliukább azon
ban, ki ismerős mindazon fogásokkal, melyek 
egy ily versenynél a siker főtényezőit teszik. 
Nálunk, daczára annak, hogy a nemzeti hajós
egylet már fennállásának 18-dik évét tölti be, 
a tavalyi versenyt szinte tíz évi szünetelés előzte 
meg, minek oka nagyrészben a szomszéd bécsi 
egyletek magasabb versenyképessége következ
tében kifejlett, tartózkodó csüggetegség volt. 
A tavalyi regatta azonban némi bizalmat ön
tött sportköreinkbe, különösen azon nem min
dennapi esemény következtében, hogy a nem
zeti hajós-egyletnek az idén is nevezett kitűnő 
rowlock hajója "Névtelena, egy outrigger hajó
val szemben aratott diadalt. 

Meg kell jegyeznünk különben, hogy a 
regattára egy ideig saját hazájában, Angliában is 
nehéz napok jártak s csak legújabban érte el 
ott is népszerűségének azt a tetőpontját, mely 
a derby-i lóversenyekkel tehető párhuzamba. 
A hajóversenyeknek egy Angliában nagyon 
divatos neme még a «stern-race», mely abból 
áll, hogy a csónakok egymásután indulnak, s 
ha egyik a másikat megelőzte, amaz vissza
marad s helyét átengedi a győztesnek, mig a 
következő versenyben egygyel hátrább foglal 
helyet. 

Egy versenyre felállva, az evezők számo
zása, ha a hajó több evezős, a hajó orrától 
faráig történik, még pedig páratlan számmal a 
jobboldalon és párossal a balon. Az indító, kire 
ép oly szükség van, mint a lóversenyeknél, a 
parton áll, vagy csónakon ül, s miután kérdést 
intézett a versenyzőkhöz, hogy «készen van
nak-e?* — megadja a jelt, mely «rajta!»-
kiáltásból vagy pisztolylövésből áll. Ekkor a 
versenybíró egy nyolczevezös hajóban követi a 
versenyzőket, még pedig az utolsótól kissé 
oldalt, s minden felmerülő mozzanatot szemmel 
tart, kétes esetekben dönt s határozata ellen 
nincs felebbezés. 

Ha az indulás hamis volt, ugyanő vissza
hívhatja a versenyzőket, s a ki vonakodik vissza
jönni, kirekesztetik a versenyből. 

Különös figyelemmel kell lennie a verseny
bírónak az érintkezések iránt. Minden érintke
zés két csónak közt, mely a lapátok, a csóna
kok, vagy a rajta ülő egyének közt történik, 

okot szolgáltathat a kirekesztésre. Érintkezés
nek tekintetik az is, ha egyik csónak a másik 
vizét szeli át, kivéve ha nem vezet. Vezetés 
pedig csak akkor forog fenn, ha az egyik csónak 
fara a másiknak orrát túlhaladta. Csakis ily 
esetekben van joga egy csónaknak a másik 
pályáját elfoglalni, mely pálya minden verseny
zőre nézve az indulási ponttól képzelt egyenes 
vonal a vízen. 

A csónakversenyek kódexét az oxfordi és 
cambridgei egyetemek, valamint a londoni csó
nakázó klub által követett szabványok nyo
mán állította össze a nemzeti hajósegylet, addig 
is, mig legközelebbről egy országos hajósegylet 
szervezése vétetvén kilátásba, sikerülni fog 
egyöntetű eljárást állapitni meg. Az idei regat
tának az a sikere, hogy oly nevezéseket tudott 
magának csoportosítani, mint a bécsi «Donau-
hort», és «Lia» egyleteké, a pozsonyi és győri 
csónakázó egyleteké, a Nemzeti hajósegyleté és 
a szintén budapesti Hunniáé, reményleni en
gedi, hogy az országos hajósegylet létesítése 
sem marad ábránd, 8 ma még meglehetősen 
kezdetleges vízi sportunknak hatalmas emeltyű
jévé fog válni. —i—r. 

A CZÁRI KORONÁZÁS. 
Az imént lefolyt koronázási ünnepélyről 

még mindig közölnek részleteket a külföldi la
pok, még pedig nagyobb részint a «Times» 
tudósításai nyomán, melynek megbízottja, Lowe, 
egyike volt azon keveseknek, kik a sajtó részé
ről az ünnepélyekre bebocsáttatást nyertek. Az 
ő tudósítását veszszük mi is képünk magyará
zatához alapul. 

A Mennybemenetel temploma, melyben a 
koronázás végbement, nagyszerű látványt nyúj
tott. Közepén négy nagy oszlop között volt a 
bíbor-mennyezet, kétfejű sasával s fekete-sárga 
és fehér tollaival. Ez alatt állott a trón, e előtte 
egy asztal a czári jelvényekkel. Az egész tért 
fényes és tarka egyenruhás közönség töltötte 
be, mig a pipság egész a kijárásig kettős sorfa
lat képezett. A szertartást Te Deum vezette be, 
a kar által énekelve. Nemsokára dörgő éljen-

j zés és ágyuhaugok jelentették a menet megér-
kezesét. A czárevics a nagyherczegekkel es 

' nagyherczegnőkkel, valamint a külföldi hereze-
gekkel és néhány udvarhölgygyei már előbb 
megérkezett. Mikor a czár és czárnő beléptek, 
üdvözlésökre a moszkvai érsek sietett. Majd a 
kievi érsek öntözte meg a fejedelmi párt szen
telt vízzel, a novgorodi érsek pedig elébök tartá 
a keresztet megcsókolás végett. Ily czeremoniák 
között lépett a czár és a czárnő a templomba, 
hol az ikonostasis arany-kapui előtt háromszor 
meghajolva, sorba csókolták a szent képeket, 
majd elfoglalták helyeiket. 

A czár trónja az Alexis Fedorovics-féle trón 
volt, elefántcsontból faragva, míg a czárnő az 
Alexis Mikhailovics-féle ezüst és drágaköves trónt 
foglalta el. Az érsekek és a papság két sort ké
peztek a trón lépcsőitől az ajtóig. Midőn a zsol
tár elhangzott s a harangok megszűntek kon-
gani, a novgorodi érsek a trón lépcsőihez köze
ledett s a czárt fölhívta az orthodox katholikus 
hitágazatok elmondására. A czár a könyvből, 
melyet eléje tartott, olvasta le a credót s azután 
megáldatott az érsek által. Most a litánia követ
kezett, a szokásos könyörgésekkel a czári család 
jólétéért, s végre a novgorodi és kievi érsekek a 
trón emelvényére léptek. 

Miután a czár leoldá nyakáról a közönsé
ges szent András-rendet s azt egyik kamarásának 
átadá, elkérte ugyanazon rend gyémánt nyak-
lánczát s a birodalmi palástot. A palástot a két 
érsek hozta elő két vánkoson, miközben az 
invocatiót hangoztaták: «In nomine Patris, et 
Filii,» stb. Most a czár, fivérei segélyével, ma
gára öltötte a palástot, mely arany-varrásu 
volt, hermelin-prémmel s a moszkvai érsek e 
szavakat monda: "Fedezd és védd népedet, mint 
ez a ruha fedez és véd téged.» Erre a czár újra 
meghajtá fejét a novgorodi érsek előtt, ki ke
resztet vetve rá, összekulcsolta kezeit felette s 
két imát mondott, melyek után a czár rendele
tet adott, hogy a koronát hozzák elébe. 

Egy udvari tiszt teljesítette a parancsot s 
a koronát bársony vánkoson hozta az érsek 
elébe, ki azt viszont a czárnak nyújtotta, a ki 
átvéve a koronát, fejére tette, mig az érsek rá
mondta: "Atyának, Fiúnak, Szent Lélek isten
nek nevében!» Végre egy nyitott könyvből a 

Már hetekkel ezelőtt megkezdődött a gya
korlat, a train, a nemzeti hajós-egylet június 
14-iki versenyére, s a kiket kora reggel vagy 
az esti szürkületben a Margitsziget lombárnyai 
alá hajtott bolyongási kedvök, azok nem ritkán 
láthattak egy-egy miniatűr-jármű vet bukni fel 
a kék Duna hullámai közül, a melyet festői 
öltözetű hajós nép, négyesével, nyolczasával, 
egyenletes evező-csapással hajtott a sik tükrön 
végig. Trainerek voltak, kik flanell-ingekben és 
gyapju-jacketekben, fejükön könnyű sapkával 
készítették elő «styl»-jókat, mint nevezni szere
tik, a komoly mérkőzésre, melyet ez idén 
ugyancsak megnehezített a jelentkező és nevező 
egyletek szokatlanul nagy száma. «Styljokati) 
— mondjuk — és e szónak tökéletesen jelen
tősége van, mert az evezésnek ép ugy megvan a 
maga jó vagy rossz stylja, mint akár az üás 
vagy éneklés művészetének. E styl kifejtése és 
tökéletesítése képezi a test edzésén kívül a 
training főfeladatát. 

Mint a legjobb lónak, ugy a legkitűnőbb 
szerkezetű csónaknak is (annál inkább az egyes 
evezősöknek) megvannak a magok egyéni tu
lajdonai, melyeket csak előzetes és szorgalmas 
train által lehet kitanulni. S e train nem hiába 
legfőbb biztositéka a sikernek, de szigorú élet
rendet is követel azoktól, kik felesküdtek rá. 
Folytonos testmozgás, néha mérsékelt futás is, 
közbe-közbe rövid ideig tartó hideg fürdő vagy 
dörzsölés, semmi izgató, semmi ingerlő, de 
minden tekintetben józan és mértékletes élet, 
párosulva kora lefekvéssel, ezek képezik fölté
teleit a helyes és okszerű train-nek, melyeket 
kivált a sport-kedvelő angolok még sokkal pe-
dánsabb figyelemben részesitnek, mint mi. És 
még mindez nem elég. A hol egymás kezéhez 
nem szokott egyének kénytelenek együtt evezni, 
ott még mindenek felett az összeszoktatásnak oly 
rendszere követendő, mely a legkomolyabb ta
nulmányt igényli s gyakran jelentékeny nehéz
ségekkel van egybekötve. 

Vannak hibás evezésmódok, melyek a nem 
szakértők figyelmét kikerülik, de a hozzá értők
nek azonnal föltűnnek. Nem szabad például 
evezés közben előre hajolni a lapátra. É más
különben olyannyira gyakori rossz szokás leg
először is azt a hibát eredményezi, hogy az 
illető képtelen elegendő vizet meritni fel lapát
jával s a csapás utolsó részét a levegőben teszi 
meg. Továbbá hajlott könyökkel evezni sem 
tekintetik «jó sfcylnak», sem az, ha a lapát 
elmerülés közben kört ir le. Evezés közben 
kell, hogy a könyök könnyen feszüljön az ol
dalakhoz, az evező tekintete előre szegezve, 
a nélkül, hogy ki-kinézzen a csolnakból, s 
a vállak tartása szabad és erőltetés nélküli 
legyen. 

Ezek azonban csak a korrekt evezés külső 
minőségére vonatkozó szabványok, melyek bár
mily fontosak legyenek is, még nem csinálhat
nak senkiből jó evezőst, kiből a természeti elő
nyök hiányoznak. Mert a csónakhajtáshoz ezeken 
kivül fizikai dispoziczió is kívántatik, különösen 
a mi a térdeknek, hátnak, lábszáraknak, karok
nak és vállaknak alkatát ületi. Olyan követelmé
nyek a felsoroltak mind, hogy közülök ha csak 
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szokásos allokucziót olvasta fel. E jelenetet 
tünteti fel képünk. 

Sorban ezután még a jogart és a birodalmi 
almát adták át a czárnak, ki egy pár pillanatig, 
jobb kezében a jogarral, a balban a birodalmi 
almával s fején a koronával mozdulatlanul ült. 
Csak miután a jelvényeket letette kezeiből, szó
lította magához a czárnőt, ki aranynyal hím
zett vánkoson térdelt elébe. A mint a czárnő 
letérdelt, a czár levette fejéről a koronát s 
megérintette vele a czárnő homlokát s aztán 
újra visszahelyezte fejére. Majd átadták a czár
nak a czárnő saját koronáját is, ki azt az 
előbbi eljárásnak megfelelőleg a czárnő fejére 
helyezte. Ugyanígy később a birodalmi palástot 
és a többi jelvényeket is, a jogaron és a lmán 
kívül. Miután mindez végbement, újra vissza
ültek helyeikre s az érsek elmondá a czár 
czimeit, míg az uralkodóház tagjai a czári pár 
üdvözlésére siettek, a tüzérség pedig 101 ágyú
lövést tett. 

Maga a koronázás aktusa ezzel be volt 
fejezve, de a fölkenetés csak ezután történt még. 

tet a szegény konduktornak. Az agglegény tudako
zódott a leány után s mivel csak jót hallott felőle, 
egész vagyonát reá hagyta. 

* A nők izomerejének megmérése végett Pa
risban közelebb tudományos vizsgálatot tettek, me
lyen 64 férfi s 52 nő szerepelt, mind erőteljes egyé
nek. Az eredmény szerint a nők ereje átlag % ré
szét teszi a férfiénak. A legerősebb férfi 190, a leg
gyengébb 90 fontot tudott nyomni a mérőn, s igy 
középerejök 126 fontnyi. A nagyság nem határoz, 
de a jobb kéz aránylag 22 fonttal több erővel bir, 
mint a bal. A legerősebb nő 99, a leggyengébb csak 
36 font erejű s igy középerejök 74 fontnyi, a jobb 
kéz 12 fonttal erősebb. A nőknél az alacsonyabb 
termetűek kissé erősebbek. 

* A telefon alig bat év alatt rendkívül elter
jedt. A Parisban székelő nemzetközi telefon-társulat 
jelentése szerint a jelen év január havában a földön 
már 303 városban volt telefon-hálózat 78,808 bér
lővel. Európában 161 városban 30,066 bérlővel, 
Ázsiában 7 városban 420 bérlővel, Afrikában 4 vá
rosban 240 bérlővel, Amerikában 126 városban 
47,185 bérlővel, Ausztráliában 5 városban 897 bér
lővel. Legnagyobb elterjedése van a hálózatnak 
Angliában és az Egyesült-államokban. 

* A vasparipát az angol nők szenvedélyesen 
használják. Liverpoolban egy fiatal nő ezen közve-
titő eszközzel, pünkösd hétfőn, innen Stafford megye 
Newcastle városába és visszament, s e 102 angol 
mérföldnyi utat 16Va óra alatt tette meg. 

* Megkövesült erdőt találtak Kaliforniában, 
Sonoma megyében, egy Hudson nevű ember birto
kán. Ez embernek egyik öcscse vadászatra indulva 
egy régi fatörzsre ült pihenni s akkor vette észre, 
hogy az megkövesült. A törzs a fenyőfafélékhez tar
tozott, átmérője 3'A láb, magassága 4 láb volt. To
vább kutatva látta, hogy az egész környéken csupa 
kövesült fák voltak. 

* Az ölebekkel valóban komikus dolgot csi
nálnak az amerikai nők. Külön látogató jegyeik 
vannak nagyrabeesült képeikkel ellátva s alattuk 
nevök, a különféle kedveskedő nevekkel, valamint a 
tulajdonos nevével; a házban az övék a legcsinosabb 
nyugvó hely, művésziesen készült s drága csészékből 
isznak s minden alkalomra külön diszes nyakkendő
jük van. A család tagjai kötelezve vannak, hogy a 
kedvencz ölebnek ajándékokat adjanak, viszont a 
karácsonyi és újévi családi adományokban a drága 
öleb is részesül. Végül a kis állat születésnapját 
szigorú szertartások közt ülik meg. Ujabban egyéb-

| iránt az amerikai orvosok azt a sajátságos műtétet 
végzik, hogy hátuk egy részét megvágva, a fark végét 
ideillesztik s beforrni hagyják. Az ily módon ter
mészetes fogantyúval ellátott kis kutyákat az ame
rikai delnők szebbnek tartják, mint rendes állapot
ban s e mellett felhasználják e fogantyút, hogy az 
elkényesztetett állatokat annak segítségével átvigyék 
a sáros utczákon. 

* Rendkívüli betegségben szenvedett egy 
berlini nő. Bőre oly érzékeny volt, hogy ha a kö
römmel vagy pálczikával szót írtak reá, rövid idő 
múlva a betűk egész világosan kidomborodtak. Ké
sőbb több milliméter vastag daganatok lettek belő-
lök, melyek azonban egy óra múlva ép oly fájdalom 
nélkül eltűntek, mint a hogy keletkeztek. A híresebb 
berlini orvosok kivétel nélkül felhasználták az alkal
mat, hogy igy ne vöket felírják s a nevezetes beteget 
egymás közt autograf-asszonynak nevezték. 

* A kölni dom még most sincs teljesen befe
jezve, hollott 1864-től az építkezés bevégzésére több 
mint 5 millió forintot fordítottak. Jelenleg a leg
utolsó építési kunyhókat bontják szét s a terrasszet 
igazítják meg. A nyugati oldal szabaddá tételére még 
mintegy fél millió volna szükséges s a hiányzó össze
get a legközelebbi domsorsolásból reménylik meg
kapni. 

01. SÁNDOB CZÁR MEGKOBONÁZTATÁSA A MENNYBEMENETEL TEMPLOMÁBAN (USPENSKI ZÁBOR),A KREMLBEN 

Egy, a czár által elmondott ima és a kar által 
zengett Te Deum után, a fejedelmi pár leszállott 
trónusáról és az oltár elé járul t , követve az egész 
kiséret által. Itt a novgorodi érsek egy szentelt 
olajba mártott arany szerszámmal megkente a 
czár homlokát, szemöldeit, orrlyukait, ajakát, 
füleit, mellét és kezeit, a czárnőnek pedig hom
lokát. Következett ezután az úrvacsora, melyet a 
czár mint papi személy a szentek szentjében, a 
czárnő pedig csak világi módra vett fel, s ezzel 
a szertartás tényleg véget ért. 

EGYVELEG. 
* Félmilliót örökölt Brüsszelben egy szegény 

varrónő oly gazdag agglegény után, kit nem ismert. 
Az agglegény ugyanis embergyűlölő volt, rendesen 
otthon ült s csak azért ment ki, hogy embert keres
sen. Kedvencz szokása volt omnibuszban járni, mi
dőn a konduktor közelébe ült sa fizetést közvetítette. 
Kisérletkép a konduktor által visszaadott apró 
pénzhez rendesen egy-két darabot tett a magáéból 
s bár az emberek megolvasták a visszaadott pénzt, 
egyedül az említett varróleány adta vissza a többle-

* Az európai rákkereskedés központjává 
Berlin nőtte ki magát. A czár és a spanyol király 
udvara innen hozatja rákjait, s Paris nagy áru-csar
nokába, hol nyáron naponként 300 kosár rák fordul 
meg, Berlinből hozatják ez állatokat. Nyugoti Porosz
ország tavaiból, Szilézia és Posen folyóiból millió 
számra hozzák a rákot Berlinbe s ezenkívül szá
mos tenyésztő hely is van itt, a legnagyobb Micháé 
a Hoppegartenben. 

* A gonosztevők arczképeinek összegyűjtése 
már a régi korban szokásos volt. A Talmudban 
Aboda Sara nevű traktatumban beszélik el, hogy 
Rómában körülbelől 140 évvel K. u. szokásban volt 
a bűnösök arczképét Róma kapuira kiszegezni s a 
közönséget felhívni, hogy őket kézhez keríteni segít
senek. 

* Vashíd a tengeren. A messzinai tengerszo
ros felett Szicziliánál aczélhídat akarnak építeni. 
Ot nyílása lesz, mindegyik mintegy 600 méternyi. A 
legnagyobb nehézség az oszlopok lerakása, mivel a 
tengerszoros legcsekélyebb mélysége 196 lábnyi. 

* A vasút i idő sok zavart okoz az Egyesült
államokban, hol a különböző vasutak jelenleg ötven
hat különböző idő szerint indulnak el s a különbség 
az időjelölés közt egy óránál is nagyobb. Ujabban 
lépéseket tettek, hogy e dolgot lehetőleg egyszerű
sítsék s legfölebb öt időalapot vegyenek fel. 
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NAGY FRIGYES ÉS A MAGYAR THEOLOGUS. 
Müller Willibald osztrák iró a napokban 

megjelent és Van Swietenről, Mária Terézia 
hires orvosáról irt életrajzában, kiterjeszkedve 
az osztrák czenzurai viszonyokra is a múlt 
században, csinos kis adomát elevenít föl, mely 
bennünket magyarokat is érdekel. 

II . Frigyes porosz király 1750-ben a pots
dami kertekben egy ifjút pillantott meg egy 
alkalommal, kinek idegenszerű viselete feltűnt 
előtte. Beszédbe ereszkedett vele s megtudta, 
hogy az ifjú magyarországi református pajjjelölt^ 
ki Frankfurtban hallgatta a theologiát s most 
hazatérőben a király szék
helyét is meg akarta te
kinteni. A királynak any-
nyira megteszett a fiatal 
theologus, hogy felszólí
totta, maradjon országá
ban, majd ő gondoskodni 
fog jó elhelyezéséről. Csa
ládi viszonyai miatt azon
ban az ifjú nem fogadhatta 
el ez ajánlatot, s midőn a 
király biztatni kezdé, hogy 
kérjen tehát bárminő más 
kegyet, megvallá, hogy 
nem tudja, mit kérhessen 
a királytól. 

Nagy Frigyesnek, kit 
ennyi szerénység méltán 
meglepett, ismételt sürge
tésére végre megjegyezte, 
hogy különböző theologiai 
és bölcsészeti munkákat 
vásárolt össze, melyek 
Ausztriából ki vannak tilt
va. «A jezsuiták, tévé 
hozzá, mihelyt Bécsbe 
érek, meg fognak fosztani 
könyveimtől. Ha tehát fel
séged oly kegyes v o l n a . . . » 

— "Vigye csak köny-

tartsa magát a mondottakhoz. Egyszersmind 
ígéretet tett, hogy kieszközli neki Magyarorszá
gon a legjobb parokhiát, s azzal szerencsekívá
natokkal bocsátá útnak a fiatal theologust. 

Ennek — Hegyessynek hívták — első 
gondja volt felhasználni az alkalmat s annyi 
tiltott könyvet vásárolni össze, a mennyit csak 
tudott. Azután útnak indult, s mint előre látható 
volt, a bécsi vonalon csakugyan lefoglalták 
könyveit. 

Hegyessy a porosz követhez fordult közben
járásért. A követ, ki már értesítve volt a dolgok 
felől, a theologust azonnal az első vendég
lőbe vezette s jelentést tett az ügyről Berlinbe. 

tek kollegáikhoz s egy óra sem telt bele, s 
Hegyessy visszakapta könyveit. De elindulása 
előtt vendéglői számláját is a jezsuitáknak 
kellett kifizetni. Mindazonáltal megkönnyebbült 
szívvel mentek most Potsdamba, hogy kérésüket 
megújítsák. Frigyes ezúttal nyájasan fogadta 
őket, s rendeletet adott, kogy a lezárolt könyv
tárt újra megnyissák. Egyúttal a boroszlói 
rektorhoz is oly tartalmú utasítást küldött, hogy 
a boroszlói kollégiumra hárítja a felelősséget, 
ha a magyarországi reformátusok ez ügy miatt 
elégületlenséget támasztanak s ha Hegyessy 
nem kapja meg hazájában a legjobb parokhiát. 

El indulás a Veres-folyó mentére. 

BESSENYEI SÍRJÁNÁL 
Bessenyei György sirját 

vasárnap óta diszes emlékkő 
jelöli Puszta-Kovácsiban, hol 
az irodalmunk újjászületé
sén oly lelkesen működő 
költő porai már hetvenkét 
esztendő óta nyugszanak. A 
teljes magányban élt köl
tőt, saját kívánsága szerint, 
minden szertartás nélkül te
mették el kertjében. Az ősi 
birtok azután pusztulásnak 
indult, és a sir eltűnt. Mi
kor a tud. akadémia Bes
senyei százados emlékének 
megülésére készült, akkor 
gondoltak arra a Sárréten, 
hogy hamvait is föl kellene 
kutatni, s megjelölni emlék
kővel. A Berettyó-Újfaluban 
megjelenő «Sárréti szer
kesztője, Vass Jenő indítvá
nyára bizottság alakult Em
ber Károly furtai ref. pap 

Magas rangu mandarin 
díszruhában. 

Tonking lakói. Közepett egy európai khinai öltözetben, mellette khinai mandarin 
katona, jobboldalt gazdag, baloldalt szegény tonkingiak, nők és férfiak vegyesen. 

K É P E K T O N K I N G B Ó L . 

Alsóbb rangu mandarin 
(hosszú körmű). 

veit isten nevében*, — vágott közbe Frigyes, 
— «és vásároljon még valamit hozzá, a mire 
szüksége lesz, s a mi Bécsben el van tiltva. 
Értet te? És ha majd Bécsben el akarják 
venni könyveit, mondja csak, hogy tőlem 
kapta ajándékba. Erre ugyan a páter urak 
nem sokat fognak adni, de mindegy. Hadd 
kobozzák el csak a könyveket; maga men
jen azonnal követemhez, beszélje el neki az 
egész dolgot, és a mit én mondtam. Azután 
menjen egy előkelő vendéglőbe, és éljen minél 
pazarabban. De legalább is egy aranyat kell 
mindennap költenie, s addig maradjon ott, mig 
könyveit újra hazaküldik.* 

Ezzel a király kastélyába vonult, de nem
sokára újra visszatért a kandidátushoz, s egy 
darab papirt adott át neki, melyen e szavak 
állottak: "Költségünkön Bécsben jól tartandó. 
trigyes.* Meghagyta továbbá, hogy e levelet 
adja át a bécsi porosz követnek s egyebekben 

A király hirtelen parancsot adott, hogy a je
zsuitáknak boroszlói gazdag könyvtárát pecsé
teljék le s őrökkel rakják meg. A kétségbeesett 
boroszlói jezsuiták hiába kutatgatták a királyi 
kegyvesztésnek okát, s hogy a zivatart le
csendesítsék, deputácziót küldöttek Potsdamba. 
Frigyes a küldöttséget négy álló hétig váratta 
Potsdamban, mialatt az ifjú Hegyessy Bécsben 
a király utasítása szerint élt. 

Végre Nagy Frigyes is maga elébe bocsá
totta a jezsuita küldöttséget, deszáraz szavakkal 
azzal bocsátá el, hogy bécsi követéhez uta-
sitá őket. 

A bécsi porosz követ sajnálkozását fejezte 
ki, hogy nem szolgálhat felvilágosítással. De 
odavetve megjegyezte, hogy épen egy ifjú theo
logus tartózkodik itt, kinek könyves ládáját a 
jezsuiták lefoglalták. Most mindenkinek mintha 
villám czikázott volna agyán keresztül, egy
szerre tisztába jöttek a helyzettel. Rögtön siet-

elnöklete alatt. Megtalálták a csontokat és megin
dították a gyűjtést az emlékkőre. A helyet, hol a 
hamvakat megtalálták, a költő rokona s a hely 
tulajdonosa Nadányi Miklós körülkerítette, s az 
most a kegyelet berke. 

Az emlékkő leleplezésére Berettyó-Újfaluban 
gyűltek össze. Az akadémiát képviselte: Rómer 
Flóris apátkanonok és Szász Béla ; a Kisfaludy-tár-
saságot Gyulai Pál és Endrődi Sándor; adebreczeni 
főiskolát Géresi Kálmán és Elek Lajos tanárok; 
Debreczen várost dr. Zelizy Dániel; a nagyváradi 
akadémiát dr. Bozóky Lajos tanár. A költő rokonai 
és a környék birtokosai is megjelentek. Nyolczvan 
kocsi szállította az ünnepi gyülekezetet a kovácsií 
pusztára, hol az ünnepély a debreczeni ifjúság ének
karának előadásával kezdődött. Ember Károly bizott
sági elnök mondta a megnyitó beszédet, röviden 
szólva Bessenyei koráról és megismertetve a sír
emlék történetét. Erre lehullt a lepel a sírkőről, mely 
fekete gránitból van, rajta arany lant és e felirat : 
íBesxenijei (iyrirgy 1742—1811. Emelték tisztelői. 

• 
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1883.» Nadányi Miklósné úrhölgy s többen meg
koszorúzták az emléket. 

Rómer Flóris az akadémia nevében adott kifeje
zést a kiváló szellem iránti kegyeletnek. Fölemlítette 
azt is, hogy az akadémia másik küldöttje, Szász Ká
roly hivatali teendők miatt nem jelenhetett meg és 
Szász Béla jelent meg helyette. Szász Béla ezután 
nagy hatással szavalta el Szász Károlynak • Besse
nyei emlékezete" czimü ódáját. 

(iijulai Pál nagyhatású beszéde következett 
ezután. Tömör jellemzését adta a kornak, mely
ben Bessenyei élt és Bessenyei működésének. A 
tizennyolczadik század amaz évtizedei, melyekben 
Bessenyei fejlődött férfiúvá, nagyon szomorú kor
szaka volt Magyarországnak, hol a nemzeti öntu
dat hanyatlott, s az ország tényleg tartománynyá sü-
Jyedt. A nemzeti irodalom, mely a tizenhetedik szá
zadban oly kitűnő költőket és prózairókat tudott 
felmutatni, egészen elnémult, nyelvünk elparlagoso-
dott, mintha a nemzeti műveltségnek még csak vá
gyáról is le akartunk volna mondani. Egy szóval, 
mint Vörösmarty monda a korról: «Lassú halálnak 
mérge szállt reánk.» Ekkor alapíttatott 1760-ban a 
magyar kir. testőrség intézménye, talán más czélból 
mint a mit eredményezett. Tódultak ide a középne
messég ifjai. De 18—20 éves korukban jővén Bécsbe, 
sokkal magyarabb szelleműek voltak, mintsem oly 
idegenekké válhattak volna, mint arisztokrácziánk 
gyermekei, a kik ott növekedtek föl, de egyszers
mind lelkesebbek, mintsem ne érezték volna müvelt-
ségök hiányát. Megragadta őket az^elmaradottság és 
szégyen érzete és a min magok átmentek, azt érez
tetni kívánták nemzetökkel is. Bessenyei György 
volt köztük a legszellemesebb. Tizenkét évig mű
velte magát és áthatva a franczia irodalom szellemé
től, mely akkor egész Európában uralkodott, elha
tározta, hogy föltámasztja halottaiból a magyar 
irodalmat és megindítja nemzeti műveltségünk fej
lesztését. Társaságot alapított testőrtársai között a 
magyar nyelv és irodalom müvelésére s a hagyo
mányos szellem egész a múlt század végéig megma
radt a testőrségben és Kisfaludy Sándor is innen 
lépett az irói pályára; de Bessenyei fellépte és 
1772-től 1784-ig kiadott számos költői, filozófiai és 
történeti munkái még nagyobb mozgalmat indítot
tak meg benn a hazában. A szunnyadó erők és uj 
tehetségek egész serege követte a merész kezdemé
nyező példáját, sőt uj vezérek támadtak s Bévay és 
Kazinczy mintegy megállapították az ujabb irodal
mat. Az a láng, mely egy század óta a magyar írók 
s az egész magyar nemzet keblét heviti, azon szik
rából gyuladt fel, mely Bessenyei lelkéből pattant ki 
először. Méltán jelölik nevével ujabb irodalmunk 
kezdetét. De Bessenyei nem csak elhanyatlott iro
dalmunkat támasztá fel halottaiból, hanem azon 
társadalmi és politikai reformokat is hirdette, me
lyek a nemzeti műveltséggel szoros kapcsolatban 
vannak. Senki sem fejezte ki nála korábban és vilá
gosabban azt a nagy igazságot, hogy egyesek kimű
velhetik ugyan magukat idegen nyelv és irodalom 
segélyével, de egy egész nemzet csak saját nemzeti 
nyelvén művelheti ki magát. 

•Bessenyei sírjánál — igy végzé szavait Gyulai 
— nem csak a múlt kegyeletes emlékeit érezzük 
szivünkben, hanem a jelen kötelességeit s a jövő re
ményeit is. Egy század sikeres küzdelme egy uj szá
zad uj küzdelmeire lelkesít bennünket. Nemzeti mű
veltségünknek még nagy erősödésre, nagy fejlődésre 
van szüksége, önállásunkat csak súlyos szellemi és 
anyagi munka árán tarthatjuk fenn, erősíthetjük és 
fejleszthetjük. Merítsünk erre erőt Bessenyei példá
jából is. Áldás hamvaira, lebegjen szelleme fö
löttünk !» 

A mély hatású beszéd után a • Szózat > hangjai 
zendültek meg. Felszólalt egy egyszerű ember is, 
hogy ő is kifejezést adjon a nép érzelmének. Ezzel 
végződött az ünnepély a sírnál. 

A társaság visszatért B.-Ujfaluba, hol a város
házán 120 terítékű lakoma volt, számos felköszöntő
vel. Gyulai Pál, ki a rendező bizottságot éltette, 
egyszersmind egy Bessenyei-könyvtár fölállítását 
indítványozta. 

Este tánczvígalom fejezte be a mozgalmas na
pot, melyet a Sárrét érdeklődése oly maradandó 
emlékűvé tett. 

Az ünnep alkalmával Bessenyei kardja a nem
zeti múzeum birtokába kerül, a hol vannak e régi 
jeles írónk kéziratai is. A kardot a Bessenyei-család
dal rokon Boronkay földbirtokos adta át Bómer 
Flóris apátkanonoknak. A mi a Gyulai Pál által 
indítványozott Bessenyei-könyvtárt illeti, azt a be
rettyói kaszinóban szándékoznak létrehozni, oly 
könyvekből, melyeket Bessenyei maga irt, vagy 
róla irtak, vagy a melyek egykor az ő birtokában 
voltak. Gyulai Pál adta bele az első könyvet, melyet 
hozzá ily kegyeleti czélból Kisfaludy Zsigmond illés
házi plébános küldött be. Ez egy franczia könyv, 
melybe Bessenyei beírta a nevét, hozzá téve: «capi-
tain, 1791.. Endrődi Sándor a költőnek .Buda tra
gédiája" egy példányát ajándékozta, s Nagy István 
ref. esperes is odaadta a régi iró egy pár nyomtatctt 
művét. Az alap tehát meg van vetve. 

Vasparipa a v izen. 

VASPARIPA A VIZEN. 
A vizén is lehet már utazni vasparipával, 

miként azt képünk mutatja. Bizonyos Cooman 
Brüsszelben a háromkerekű velocziped (tricycle) 
mintájára készített vasparipával tett kísérletet 
és sikerrel. Az uj készülék a szárazföldi vas
paripától óriási nagyságú kerekeinek szerkezete 
által különbözik. Kézlemezekből készült ke
rékrészei ugyanis egy kör alakulag összemenő 
csövet képeznek, melynek egyes, a vizbe merülő 
része elegendő erővel bir, hogy az egész gépe
zetet s az utast a viz felett tartsa. Minden ke
rékrésznél egy csomó sugáralakulag elágazó 
lapát van, melyek a viznek ellenállának s igy a 
mozgásra szükséges ellenálló erőt kifejtik. A 
gép ily módon, egy ember két lába által hajtva, 
mintegy magától mozog a viz fölött s a kor
mányzás épen ugy, mint a szárazföldi vaspari
pánál , kéz által hajtható kétkarú fogantyú által 
történik. A nagy kerekek súlya azonban oly 
nagy, hogy kormányzásuk meglehetős nehéz s 
nem elég biztos. Különben is a gépezet szerke
zete ellentétben áll a hajóépítés és mekhanika 
törvényeivel s ezért nem valószínű, hogy ez a 
vasparipa, melynek különben is voltak már 
előzői, a gyakorlati életben valamikor több 
legyen, mint egyszerű látványosság, melylyel 
magának és a néző publ ikumnak egy-egy sport-
man néha mulatságot szerez, de kissé nagyobb 
fáradsággal, mint a szárazföldön sokkal kényel
mesebben és gyorsabban utazható kollegái. 
Szeles időben és sebes folyókon utazni e géppel 
alig volna lehetséges. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Emlékiratok. Egyszerre két oly munka hagyta 

el a sajtót, melymemoire irodalmunkban bizonyosan 
nyomot fog hagyni, s mint adatforrás, korrajzi jel
lemzés és az egykorú följegyzők közvetlenségével irt 
mű, a múlt idők tanuja gyanánt van hivatva. Az 
egyiknek szerzője Degré Alajos, ismert irónk, a másiké 
Matolai Etele, volt képviselő és Zemplénmegye nagy 
műveltségű alispánja. Degré két kötetes munkájának 
czime: 'Visszaemlékezéseim az 18á8—49-ik év előtti, 
alatti és utáni időkből.» Pfeifer Ferdinánd kiadásában 
jelent meg, s a két kötet ára 3 frt. Degré oly részle
teket ir meg, melyekkel a történetírók nem igen fog
lalkoztak. Maga kijelenti, hogy se történetet, se 
naplót nem akar irni, de a mindennapi életről, az 
ifjúságról; s alsóbb rétegekről akar megemlékezni, 
mintegy háttért szolgáltatni a nagy eseményekhez, a 
nagy alakokhoz. És ezt a benyomások most is friss 
élénkségével, a jól látó szem eleven megfigyelésével 
festi. Hozzájárul még a jótollu iró is, ki a följegyzé
seknek kellemes formát adott. A kötet első része a 
forradalmat megelőzött időkből nyújt érdekes rész
leteket. Degré részt vett az ifjúság mozgalmaiban, s 
mint fiatal iró, sok kiváló emberrel érintkezett. Sze
ged, N.-Várad, Temesvár társas életét, megyegyülé-

seit (a negyvenes évekből), szereplő férfiait, pártjait 
ismerteti először; aztán Vukovics Sebőról, köz
életünk ez érdekes jelenségéről (kinek oldala mellett 
Degré jogi gyakorlaton volt), a hazafias horvát Jozi-
poviesról, Metternichről közöl jellemző dolgokat. 
Majd a pesti fiatalság életével ismertet meg részlete
sen; közben az irodalmi életre is kiterjesztvén figyel
mét. A pozsonyi diéta, a magyar testőrség hazafias-
sága egy-egy kiváló fejezete a könyvnek. Kossuthról, 
Deákról is tud ujat följegyezni. A nagy harcz esemé
nyei, melyekben Degré karddal vett részt, egy egy 
epizódban vannak kiemelve. Ezekből a Kisfaludy-
társaság ülésén is felolvasott már néhány fejezetet. 
Az elnyomatás éveinek szomorú korszakát, Parisba 
tett útját, s az ott élt számüzöttekkel való találko
zását adja még elő. A könyv tarka mozaik, melyben 
hosszú és nagy korszak [nevezetességei tükröződ
nek vissza, könnyűd, jellemző festésben. — Matolai 
Etele könyve: 'Visszaemlékezések honvédéletemre», és 
a szabadságharcznak oly részével foglalkozik, mely
ről aránylag legkevesebbet irtak: a felvidéki kemény 
küzdelmekkel az oroszok ellen. Matolai a Lázár Vil
mos ezredes adjutánsa volt, és sokat közelebbről 
látott, mint mások, Dembinszkyről. Lázár Vilmos
ról, a schwechati szerencsétlen ütközetről, a határ 
védelméről, végül a szőregi és temesvári harczokról 
becses kiegészítő adatokat nyújt; majd a katasztrófa 
napjait írja le nagy élénkséggel. Az eseményekre, 
intézkedésekre sokszor éles megjegyzéseket is tesz. A 
könyv végén közli Lázár ezredes emlékiratát, melyet 
a szabadságharcz bajnoka az aradi várban irt, ki-
végeztetése előtt. Matolai könyve is szabadsághar-
ezunk nem egy pontjára vet teljesebb világot, mint 
a minővel eddig láttuk. Sátoralja-Ujhelyen jelent 
meg, s gr. Andrássy Gyulának van ajánlva, kinek 
Matolai 184-8 nyarán titkára volt, s ki később őr
nagya lett. Ára 2 ft. 

<A nemzeti könyvtár i , Aigner e széles körű 
vállalatának ujabb kötetei ismét több iró munkáját 
juttatják olcsó kiadásban a közönség kezei közé. Első 
helyen emiitjük meg Czakó Zsigmond összes müveit, 
melyet együtt birni valóban ideje már. Czakó a 
magyar drámairodalomban kitűnő helyett foglal el. 
Noha irodalmi működése alig terjedt pár évre (184-3 
—1847), mégis fényes eredményekben gazdag volt, s 
ugy tekintették, mint a ki hivatva van a magyar szin-
költészetet magasra emelni. Az egyszerű színész a 
• Kalmár és tengerész* drámája által ünnepelt íróvá 
lett. Hasonló hatással ő előtte még soha sem adtak 
eredeti drámát. Még magasabbra emelte a "Végren-
delet». A romantikus iskola e két értékes műve még 
nem oly régen is rendes darabja volt a nemzeti 
színház játékrendjének. De a feltűnt csillag egyszerre 
veszteni kezdte fényét, s hirtelen kialudt. A gyűjte
ményes kiadáshoz Ferenczy József irt bevezetést, 
gonddal gyűjtvén össze Czakó életéhez az adatokat, 
melyek e szorgalmas összeállításban megmutatják 
azt a sötét felhőt, a mi a költő lelke fölött borongott 
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folytonosan, a komor lelket tépelődővé tette, szel
leme szárnyát megbénitá, s végre az öngyilkosság 
sírjába téveszté. Egész irodalmi működését és egyes 
darabjait is jellemzi. Czakó összes müveiből ezúttal 
az első kötetet kapjuk, a polgári életből vett drámái
val: «Kalmár és tengerész." "Végrendelet." «Leona.» 
• A könnyelműek." A második kötetben lesz két tör
téneti tárgyú műve, s fordított színműve: «Mary, 
egy anya a népből." Ára 2 frt, kötve 2 frt 60 kr. 
Megjelentek továbbá e könyvtárban: 'Oaál József 
történeti beszélyeit ; harmadik kötet, ára 2 frt. 'Ba
logh Zoltán összes müveit-h6\ a második és harmadik 
kötet, az előbbi a színművekkel, az utóbbi az "Al
pári » verses regénynyel és prózai dolgozatokkal; 
egy-egy kötet ára 1 frt 40 kr. «Szemere Miklós össze
gyűjtött munkáit, három kötet, melyek a költemé
nyeken kívül az elhunytnak Brassai elleni polémiá
ját is tartalmazzák ; egy-egy kötet ára 1 frt 60 kr. 
— Ugyancsak a «Nemzeti könyvtár* füzetes kiadá
sából Aigner még a következőket bocsátja közre, a 
vállalat 107—115. füzeteiképen : ttíaál. József összes 
müvein 7—11. füzet; »Vahot Imre emlékiratait 4—6. 
füzet; 'Balogh Zoltán müveit 4-dik füzet; 'Magyar 
Vantheont, Kazinczy Ferencztől. A nagy nyelvrefor
mátor irodalomtörténetileg fontoséletrajzainak első 
összegyűjtött kiadásából az első füzet. Benne van 
gr. Báday Gedeon (1713—1792) életrajza egészen és 
Báróczy Sándor életrajzának kezdete. 

«Költemények prózában*, irta Turgenyev 
Iván, fordította Latkóczy Mihály, diszes alakban 
(hollandi papírra nyomva) kiadta Aigner Lajos. A 
régen betegeskedő nagynevű orosz költőnek epig-
rammszerü kicsiny rajzai a költői lélek sugaraitól 
fényesek. Annak idejében lapunk is közölt ezekből 
mutatványokat. A diszes kis kötet ára 1 frt 20 kr. 

iTanyai történetek", irta Palotás Fausztin. 
Egyszerű falusi történetek, csinos rajzok, melyek a 
nép természetét és gondolkozásmódját a legtöbb
ször híven tüntetik föl, s elég vonzó olvasmányok e 
genreben. Nyolcz ily csinos rajz van benne. A 114 
lapra terjedő kötetet Szegeden aBurger-féle nyomda 
Ízlésesen állította ki s ára 1 frt 20 kr. 

«A békepárt a magyar forradalomban" 
czimü, a politikai irodalomban figyelmet igénylő 
röpirat jelent meg Kovács Lajos veterán publiczis-
tánktól, ki nagy hévvel, koronként szenvedélylyel 
folytatja itt azt a vitát, melyet b. Kemény Zsigmond
nak a forradalomra vonatkozó emlékiratainak közzé
tétele gerjesztett. Kovács most Irányi röpiratára 
válaszol, védve az úgynevezett békepártot, melyet 
Irányi keményen megtámadott, egyszersmind sok
kal teljesebb képet ád a Kossuth ellenes pártról, 
nézeteiről, mint a minővel eddig bírtunk. A könyvet 
a Eévai-testvérek adták ki, s ára 1 frt. Első lapján 
ez olvasható: 

• Tisztelettel ajánlja a "lappangva turkáló va
kondok-banda" még élő tagjainak: Bittó István, 
Glavina Lajos, Horváth Boldizsár, Hunfalvy Pál, 
Jókai Mór, Ivánka Zsigmond, Kandó Kálmán, Ló-
nyay Gábor, gr. Lónyay Menyhért, Simon Budolf, 
Somogyi Antal, Zeyk Károly, Zichy Antal excellen-
cziás, méltóságos és nagyságos uraknak, legszeré
nyebb bajtársuk — a szerző. Kiket gyarló emlékeze
tem e diszes koszorúból kifeledett volna, bocsássa
nak meg.» 

«A mulat tató zsebkönyvtár", melyet Buzá-
rovits könyvkiadó hivatala indított meg Esztergom
ban, 21—22-ik füzete hagyta el a sajtót. Az egyik 
Szokoly Viktornak élénk elbeszélését közli "Színész 
és komédiás" czim alatt; a másik füzet «Vig elbe
szélések »-et (összesen öt) Hevesi József fiatal irótól. 
Egy füzet ára 12 kr. 

• A képzőművészet remekei" czimű diszes 
vállalatból, melyet Díváid Károly műintézete ad ki, 
a legújabb füzet a következő öt képpel jelent meg : 
• Az arlesi Venus», Müller metszete után; «Holz-
schuber Jeromos arczképe», Dürer Alberttől; • Szent 
Márton", Kubenstől; «IV. Károly király", Van 
Dycktól és végre •Vaddisznó-vadászat", Snyders 
Ferencztől. A szép nyomású képeket Szendrei Já
nos részletes magyarázattal kiséri. Ára a füzetnek 
1 frt 20 kr. 

A "Csángók könyve», melyre br. Horváth 
Miklós hirdetett előfizetést, nem fog megjelenni, 
miután a közönség nem tanúsított iránta elég ér
deklődést. 

Fűzetek. Matuska Alajos fővárosi tanácsjegyző, 
hivatalos megbízásra egy terjedelmes füzetben adja j 
közre a főváros egyik legfontosabb s most épen so- | 

kat vitatott ügyét, ily czim alatt: 'Előterjesztés Bu
dapest főváros élelmezése tárgyában», mely részletes 
adatokat közöl a közélelmezésről és tervezett intéz
kedésekről. — A pesti szegénygyermek-kórházegylet év
könyve 1882-ről 38 oldalra terjedő füzetben közli a 
legutóbbi közgyűlésen tett előterjesztéseket, melyek 
a derék egylet áldásos működését behatón megis
mertetik. 

Folyóiratok. A tPhiloloyiai közlönyt júniusi 
számának főbb czikkei: «Variae questiones«, Kassai 
Gusztávtól. "Dugonics gyermekévei és novitiatusa», 
Hahn Adolftól. «Az alliteratio szerepe a latin köl
tészetben », Pirchala Imrétől. • A magyar műfordítás i 
története", (vége) Badó Antaltól. •Teli-tanulmá
nyok", Heinrich Gusztávtól. "Vus Gereben", Vali 
Bélától, stb. A 'Nemzeti nőnevelést májusi füzetében 
bevezetőleg Péterfy Sándor értekezik a második or
szágos tanítói képviseleti közgyűlésről; ezt követik: 
«A boldogságról", Lederer Ábrahámtól; «A tanító
nők menedékházáról", Szigethy Karolinától; «A ze
nei képzés az állami tanítóképző intézetekben", 
Dezső Lajostól; «Az Eötvös-alap átadásának kér
dése*, Sebestyén Gyulától, stb. A legközelebbi fü
zet szeptemberben fog megjelenni. 

Orvos-irodalmi alapítvány. Az «Orvosi Heti
lap » fennállásának 25-ik évfordulója alkalmából, az 
ünnepély költségeiből fenmaradt 700 frtnyi összeget 
a rendezők azzal bocsátották rendelkezésére a lap 
szerkesztőjének, Markusovszky Lajosnak, hogybelá -
tása szerint valamely tudományos czélra fordítsa. 
Ez összeg időközben érkezett adományok által 888 
írtra növekedett s most ezt a szerkesztő sajátjából 
1200 forintra egészítvén ki, mint az • Orvosi Hetilap" 
alapítványát a magyar orvosi szakirodalom emelé
sére óhajtja fordítani oly módon, hogy annak kama
taiból kétévenkint egyelőre 100 frtnyi dijat tűzze
nek ki, felváltva a közegészségtan, a kór- vagy 
gyógybuvárlat és a boncz- vagy élettan körébe vágó 
legjobb csikkre, mely 6 évi cziklus alatt az «Orvosi 
Hetilap»-ban s ha az esetleg megszűnnék, bármely 
más czimü magyar orvosi tudományos szaklapban 
magyar honpolgár által közzététetik. Az alapitvá-
nyozó a budapesti orvosegyletet kérte fel az alap 
kezelésére. 

A királyhimnusz szövegére hirdetett pályázat, 
a mi az eddig beérkezett pályamüvek mennyiségét 
illeti, máris rendkívüli eredményt tüntet fel, mert 
mintegy 40 versenyző szöveg érkezett és előre
látható, hogy e szám a pályázati határidő lejár
táig a lehető sokra nő fel, mert hiszen versről 
van szó. 

Jókainé jubileuma. A nemzeti színház igaz
gatósága a következő levelet intézte Jókai Mórné, 
szül. Laborfalvi Rózához : 

• Mélyen tisztelt Nagyságos asszony ! 1833. évi 
október 27-én kezdette meg Nagyságod a budai vár
színházban azon pályát, melyen magának oly fényes 
nevet, a magyar színművészetnek annyi dicsőséget 

j szerzett, hogy a hálátlanság vádja nélkül nem mu-
j laszthatja el a nemzeti színház igazgatósága azon rá 

nézve kellemes kötelesség teljesítését, hogy Nagysá-
I godat teljes tisztelettel felkérje : engedné meg, hogy 
I amaz emlékezetes nap 50-ik évfordulóját a nemzeti 
] színház megünnepelhesse. Az ünnep részletei iránt 

a dráma igazgatója lesz szerencsés Nagyságod elha 
j tarozását szóval is kikérni; mindamellett már ezút

tal bátorkodunk Nagyságodat tisztelettel felkérni, 
hogy az ez alkalommal rendezendő előadásban részt 
venni s erre egy tetszés szerinti szerepet kijelölni 
kegyeskedjék. Azon reményben, hogy Nagyságod e 
szép ünnep megtartását kegyes beleegyezésével le
hetővé fogja tenni és alkalmat szolgáltat arra, hogy 
a színház, a közönség és a sajtó örök emlékű művé
szete iránt tartozó hódolatát kifejezhesse — mara-

i dunk Budapesten, 1883. június hó 7-én, Nagyságod-
! nak alázatos szolgái: Podmaniezky Frigyes s. k., 
! intendáns. Paulay Ede s. k., drámai igazgató. 

A kitűnő művésznő Shakspeare «Coriolán» tra
gédiájában mint Volumnia lép föl. 

A nemzeti színházban az opera legújabb ven
dége lieich Irma k. a., a prágai cseh nemzeti szin-

' háztól. Gounod • Faust» operájában mutatta be ki-
j fejező hangját, jó Ízlését, majd a <Hugonották» Va 

lentine szerepében lépett föl, melyben drámai 
tehetsége szép részekben nyilatkozott. — A drámai 
előadásokban a Halmi halála által megüresedett 
szerepek egy részét Benedek Lajosnak osztották ki, a 
színház fiatal tagjának, ki az eddigeljátszott szerepek
kel jogokat biztosított tehetségének a többiekre is. 

A budai színkörben Krecsányi Ignácz társulata 
e hó 9-ikén kezdte meg az előadásokat. Megnyitó 
darabul Várady Antal irt *Buda ébredését czimü csi
nos drámai prológot, melyben >a költő" felidézi az 
idő szellemét, ki aztán megmutatja neki Budavárát 

különféle korszakaiban: Nagy Lajos idejében, a tö
rökök korában, 1848—49-ben stb. A közönség tet
széssel fogadta a prológot. Ezt követte «̂ -l gascognei 
nemest, Souppé operetteje, jó előadásban, melyben 
Halmayné urley Flóra k. a., továbbá Kiss Mihály, 
Német József sok elismerést találtak. A második 
előadást, a * Sárga csikót népszínművet is nagy kö
zönség nézte, s ez az előadás szintén jó bizonyságot 
tett a társulat életrevalóságáról. Kiss Mihály, Örley 
Flóra a játék mellett még a népdalok által váltak 
ki. Harmadik előadásul Vahot Imre régi vígjátékát, 
a 'Farsangi iskoláit választották. Közönség már ke
vés volt. Á darabban a drámai szereplők mutatták 
be magokat. Krecsányiné-Kiss Veron elevenen és 
kellemesen személyesített egy fiatal lányt, s a kö
zönség jól fogadta. 

A népszínház tagjainak bécsi vendégszerep
lése nagy elismerésre talál. A bécsi sajtó nem fukar 
a dicséretekben, s az egyik lap még azt is kiemeli, 
hogy a magyaroknak ép oly szerencsés temperamen
tumok van a színpadra, s a mozdulatok kifejezése és 
kellemes könnyűsége annyira velők született, mint 
az olaszoknak. A nagyobb vonzerőt a népszínművek 
előadása gyakorolja. Az operettek nem igen gyűjte
nek közönséget. A «Hoífmann meséi" operettet két 
ízben üres ház előtt adták, a mi nem is csoda, mert 
e darabhoz van kötve a Bingszinház égésének szo
morú emléke. Hegyi Aranka énekét, ábrázolását föl
tétlenül dicsérték. Átalában a három primadonna 
nagy feltűnést tett. Pálmai Ilkával az udvari operá
ban próbát is énekeltettek és két szerepet kapott 
betanulásra. Ha e szerepek próbája jól sikerül, ak
kor föl is léptetik. 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 11 -iki ülésén 

csak egy felolvasás volt s ezt Barlalus István tar
totta. «A zeneköltészet elemei és műformái" czimü 
munkájából mutatván be néhány fejezetet. 

A munka bevezetésében ismerteti a zene erede
tét. Származik a zene szerző szerint az indulathan
gokból, a hangutánzó szavakból. Ezekből később a 
beszéd keletkezett, de az még mindig csak énekbe
széd volt. Midőn ez is megvan, a szavak és bizonyos 
fogalmak kiformálódnak, a miből szabályozottabb 
dallam lesz, vagyis a beszéd elválik a dallamtól. Az 
értekezés elemi részének bevezetésében a rhithmiká-
ról, metrikáról és a melodikáról szól. A metrikában 
és rhithmikában előadja a zeneköltészet külsőségeit, 
— míg a melodikában azokat a bensőségeket, me
lyek mint az érzés legközvetlenebb eszközei észlel
hetők a dallamokban. Ilyen eszköz a zenei hangu
lat. Ennek alárendelt részei: a hang neme, a metrika 
és rhithmika, az összhangositás, végre az idő és 
erő. Ezután Bartalus a dallamokat önmagukban 
tárgyalja, nevezetesen a dallamok különféle nemeit. 

Végül Gyulai Pál osztálytitkár jelenté, hogy 
az osztály különböző bizottságai megalakultak; a 
nyelvtudományi bizottság elnöke Joánovics György, 

j előadója Budenz József; az irodalmi bizottság el-
i nöke Szász Károly, előadója SziládyÁron, a classica 

philologiai bizottságnak végre elnöke Zichy Antal, 
előadója Ponori Thewrewk Emil. A nyelvtudományi 
bizottság megválasztotta segédtagjává Frecskay 
Jánost is. 

A magyar tud. akadémia elnökei. A hivatalos 
lap e hó 12-iki száma közli, hogy ő felsége gr. Ló
nyay Menyhértnek az akadémia elnökévé, és Pattiéi-
Tivadarnak másodelnökévé történt megválasztását 
jóváhagyta. 

A Petőfi-társaság e hó 10-iki havi ülésén az 
elnöklő Komócsy József rövid jelentést tett a pozso
nyi felolvasó ülésről s indítványára elhatározták, 
hogy a társaság jegyzőkönyvileg fejezi ki köszöne-

| tét Pozsony Város közönségének a diszes fogadtatá
sért és a részvétért. A Toldi-körnek s a kaszinónak 
külön levélben mondanak köszönetet. 

Torkos László két hangulatos költeményt olva
sott fel: <Ne zengj gyönyört" 8 «A múltból" czi-

j men. Utána Szana Tamás olvasta fel Tóth Sándor 
vendégnek «D'Esclapon Karolin (Kisfaludy Sándor 

I életéből)" czimü rajzát. Kisfaludy Sándor életének 
j egy epizódját dolgozza fel regényes szinben; azt 

ugyanis, midőn Kisfaludy mint hadifogoly Vocluse-
ben időzött s ismeretséget kötött házigazdájának 
leányával, D'Esclapon Karóimnál. A viszony Karo
lin és Kisfaludy közt annyira bensővé vált, hogy 
midőn az utóbbi szabadon bocsátva hazájába vissza
tért s itt nőül vette régi imádottját, Karolin nem 
sokára meghalt. Még életében intézkedett, hogy a 
költőnek emlékül megküldessék egy hajfürtje s el-

: hervadt koszorúja. — Végül K°mócsy felolvasta 
Ábrányi Emilnek «Babérfa» czimü költeményét, 
mire az ülés véget ért. 

A tudományos és szépirodalmi társulatok kö
zül a nyári szünidő előtt csak az akadémia és a Kis
faludy-társaság tartanak még e hóban üléseket. A 
többi társulat már szünetel. Az akadémia június 
25-én, a Kisfaludy-társaság június 27-én tartja ezut 

* » 
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tal utolsó ülését s három havi szünet u t án az aka
démia október 1-én, a Kisfaludy-társaság október 
31-én fog újra összegyűlni. A Petőfi-társaság októ
ber 14 én tartja a szünidő u táni első ülését. A filo
lógiai, régészeti, természet tudományi társulatok 
szinten októberig szünetelnek, a földtani társula t 
pedig, melynek tagjai szerteszét, geológiai fölvéte
leken dolgoznak, csak novemberben gyűl újra 
össze. 

EGYHÁZ É S ISKOLA. 
A b u d a p e s t i e g y e t e m r e k t o r v á l a s z t á s á n á l 

két jelölt vo l t : Télfi Iván és Szabó József. Egyfor
mán 8 szavazatot kapott mindenik, s e szerint több
séget egyik sem. Hasonló esetben a közoktatásügyi 
miniszter a két jelölt közül azt nevezte ki, a ki ré
gibb t anár volt. 

T a n í t ó i j u b i l e u m . Vasárnap szép ünnepélylyel 
és meleg részvét közt ülték meg Orley Jánosnak, a 
bndapest-józsefvárosi ősz-utczai népiskola igazgató
j ának tanár i jub i leumát . Negyvenhárom éve fárado
zik a derék férfiú e nehéz pályán, s negyven év óta 
ál landón a fővárosban. 

Az ünnepélyre megjelentek a polgármesterek, 
Békey I m r e és Tó th József tanfelügyelők, Szilágyi 
Dezső képviselő, Ballagi Mór, Ney Ferencz, s a tan
ügy baráta i és a jub i láns tisztelői. Eáth Károly fő
polgármester üdvözölte Orleyt, kit egy bizottság ve- | 
zetett a terembe. A főpolgármester egyszersmind 
mellére tűzte a koronás arany érdemkeresztet , s 
kifejezte a közoktatásügyi miniszter és a saját nevé
ben legjobb szerencsekivánatait . Péterfy Sándor az 
ünnepel t életrajzát olvasta föl, Oyurkovies Béla al
kalmi köl teményt szavalt. Kálnay Nándor , az ünne
pélyt rendező bizottság elnöke, a józsefvárosi taní tói 
kör nevében üdvözölte a jubi lánst s á tnyúj tot ta 
neki az 1000 frtot, melyet nevének megörökítéséül 
valamely jótékony alapí tványra gyűjtöttek. A fővá
ros törvényhatósága nevében Szilágyi Dezső intézett 
szép beszédet az ünnepel thez, megczáfolva lá tván ez 
ünnepély által azt a közmondást, hogy az emberek 
érdemeit vizre irják, melyet a legelső bab elsimít. , 
Következtek ezután az iskolaszékek, a különböző 
tanító-egyesületek üdvözletei. Orley meghato t tan 
válaszolt, s a gyűjtött ezer frtos a lapí tványt az Eöt
vös-alapra adta á t . 

MI Ú J S Á G ? 
J ó z s e f főhe rczeg , ki most a honvédség fölött 

t a r t szemlét, 6 legutóbb Kassán fogadták ünnepé
lyesen, családjával együtt e hó végén Nagy-Váradra 
megy, hol Lipovniczky Is tván püspök vendége lesz. 
A főherczeg még a múl t évben megígérte, hogy 
László fia védszentjének ü n n e p é t : j ún ius 27-ikét 
Nagy-Váradon tölti , rendkívül szíves és kedélyes 
levélben a napokban be is jelenté a püspöknél kö
zelgő látogatását . A főherczeg jún ius 26-án a déli 
vonat ta l érkezik meg Marosvásárhelyről, míg Klo
tild főherczegasszony gyermekeivel és két udvar-
hölgygyel jún ius 26-án a hajnali gyorsvonattal ér
kezik Budapes t ró l s a főherczeggel együtt részt vesz 
a püspök által a Szent-László fürdőben emelt uj I 
diszes kápolna felszentelési ünnepélyén. A főherczeg 
családja jún ius 27-én a délutáni alföldi vonat tal bir
tokára , Kis Jenőre utazik. Lipovniczky püspök a 
rezidenczia kertjében, azon a dombon, hol a főher-
czeg nyár i tar tózkodása alatt reggelizni szokott, em
lékkövet ál l í t ta t szürke márványból . Az emlék m á r 
kész s e fölirat van r a j t a : * József-Halma, 0 csász. 
kir. fenségének a magyar kir. honvédség főparancs
nokának reggeliző helye. Felá l l í t ta to t t 1883-ik év 
Szt. László n a p j á n * 

D e á k s z o b r á t 1886 május havában fogják föl
ál l í tani , m i n t a bizot tság már elhatározta. A szobor
nak bronzba öntésére érkezett ajánlatok fölött még j 
nem döntöt tek, m e r t a bizottság abban állapodott 
meg, hogy a végleges határozat-hozatal előtt a í 
Schlick-féle öntöde berendezésének közvetlen meg- | 
szemlélése és jelentéstétel végett kisebb bizottságot I 
küld ki. A talapzat kőmives munkála ta ival Wech- \ 
selmann építész, m i n t a legolcsóbb ajánlattevő, bí
zatott meg. A talapzat főteste vöröses, és az oszlo
pok •sötétzöld márványból fognak készülni. 

Az a r a d i v é r t a n u k s zob ra . Arad város leg
utóbbi közgyűlésén jelentést terjesztettek elő a vér
tanuk szobrának ügyéről. A százezer forint, mely-
lyel a 3 3 láb magasra tervezett szobor, Huszár Adolf 
jeles mintája szerint, immár kivihető volna, körül
belül együtt van. De a szobrásznak az a véleménye, 

hogy a helyen, a hová szánták, ily magasságú szo
bor alacsony lenne s impozáns csak akkor lesz, ha 
legalább 37 lábnyi magassággal fog bírni . Ez t Hu
szár, ujabb mérések tétele u tán , még határozottab
ban állítja. 

A r a n y e m l é k e a M a r g i t s z i g e t e n . A Margit
szigeten a «tölgyek alá», hol Arany János több köl
teményt i r t , visszahelyezik azt a padot , melyen a 
költő p ihenni szeretett . Emléktáb lá t is té tet rá az 
igazgatóság e szavakkal : "Arany János padja. 
1870—1882. . Oda helyezik a költőnek Izsó által 
készített mellszobrát is. 

H a l m i á r v á i . A nemzeti színház korán elhunyt 
jeles művésze, Ha lmi Ferencz u tán özvegyén kivül 
két kis árva is maradt . Ezek érdekében a hírlapírók 
egyesületének igazgatósága Jókai Mór elnök és az 
igazgatóság összes tagjainak aláírásával ellátott föl
hívásban a nagy közönséghez fordult, melynek 
Ha lmi kedvencze volt, s melynek pártfogásába 
ajánlja az árvákat . 

• Nem egy jelesünk ravatalánál fogta már el a 
gond a körülálló barátok lelkét, — mondja a felhí
vás, — mi leend sorsa azoknak, kikre a nemzet előtt 
drága néven kivül más örökség n e m szállott ? A 
magyar közönség, mely mindenha eloszlatta e gon
do t és megfelelt a kétkedőknek, bizonyára ez alka
lommal sem fogja megtagadni nagylelkű pártfogását 
azon árváktól , kiket most kegyességébe ajánlunk. 
Ám legyen minden egyes adomány, melylyel a kö
zönség czélunk eléréséhez járul , majdan hirdetője 
H a l m i Ferencz gyermekei>lőt t annak a szeretetnek, 
annak a dicsőségnek, melyet atyjuk rövid életében 
kiérdemelt . H a adósa marad t Ha lmi Ferencznek a 
sors, ne maradjon neki adósa a magyar közönség 
azon egyetlen vigaszszal, melylyel emlékezetét még 
megtisztelheti . Minden fővárosi és vidéki lap kész
ségesen fogja elvállalni, hogy a közönség adomá
nyai t hozzánk eljuttassa. A hírlapírói egyesület igaz
gatósága, melynek nevében Nernényi Ambrus (a 
Pes ter Lloyd szerkesztőségében) van felhatalmazva 
a gyűjtött összegeket ugy a lapoktól min t egyesek
től á tvenni , kötelességének fogja ismerni ezen ado
mányokat egyenként, nyilvánosan nyugtázni s a 
gyűjtés befejezése u tán intézkedéseket tenni , a be
gyült összegnek az árvák javára való biztos kezelése 
i r án t intézkedni. Budapest , j ún iu s hó 8. 1883. A 
hirlapirói egyesület igazgatósága »• 

A p á r i s i k i r á n d u l á s . A magyar irók és művé
szek társaságának párisi k i rándulását érdekkel vár
ják a francziák, s a fogadásra külön bizottság alakult , 
melynek tiszteletbeli elnöke Hugó Viktor, elnöke 
Lesseps, a szuezi csatorna építője. A többi tagok közt 
ot t vaunak azok is, kik az Arrogante ünnepélykor 
Budapesten vol tak : Gouzien, Massenet, továbbá 
Adamné, Henr i Martin, t i t ká r : Ulbach, tagok : Prot t , 
Lionvil le Albert, Paget, Delibes, Bernhard , Türr , 
Munkácsy, D u m a s és a főbb párisi lapok képviselői. 
A végrehajtó bizottság t ag ja i : Lesseps, Pro t t , Ul
bach, Adamné, Gouzien, Arányi . Az indulás jú l ius 
7-én lesz. 

A B a l a t o n - e g y l e t k i r á n d u l á s a . A Balaton
mellék fölélénkitésére, társadalmi és irodalmi esz
közökkel való megkedveltetésére alakult Balaton
egylet e hó 10-én nagy kirándulást rendezett . 

Jún ius 9-én este százötvennél többen indul tak a 
fővárosból B.-Füredre, s esti 10 órakor érkeztek 
meg, esőben, a m i sokat ron to t t az ünnepies fo
gadtatáson. Azután közös vacsorára gyűltek össze. 
Vasárnap Tihanyba mentek, hol Kupeczky Vidor 
perjel fogadta őket, mire Fenyves3y Ferencz egyleti 
elnök válaszolt. Megnézték a templomot , z á r d á t ; 
majd tovább mentek a Garay-kunyhóhoz, melyet az 
egylet emelte te t t a látogatók pihenőjéül. A fölavató 
beszédet i t t gr. Nádasdy Ferencz tiszteleti elnök 
mondta . A társaságra halászlé és gulyás is várt , és 
czigányzene szólt. Déli 1 órakor mentek vissza gőz
hajón Füredre , hol közgyűlés volt, mely rövid ideig 
t a r to t t , s nagy részt az eddigi tisztviselőket válasz
to t ták meg. A közgyűlés u tán közebéd volt, nagy 
társaság részvételével; ezt regat ta követte, melynek 
számai a távúszás és halászverseny voltak. Es te Sza-
lay I m r e megnyi tot ta a borkiállítást, melyen 34, ki
zárólag balatoni termelő 240 palaczk borral vett 
részt. Hangversenyt is rendeztek, melyen különös eu 
Kordin Mariska k. a. éneke és Krisztinkovich zon
gorajátéka tetszettek. A hangversenyt tűzijáték kö
vet te s az estét virradatig ta r tó tánczvigalom fejezte 
be Ez alkalomból a Balaton-egylet csinos kiállítású 
füzetet adot t ki, Jalsovics Aladár szerkesztésében. 
Legelői a kunyhóra alkalmazott föliratokat közli 
Jókai tól , aztán a kunyhóra és Garay Jánosra vonat
kozó adatokat, valamint a költőnek a Balatont illető 
költeményeit . Ád leírást T ihanyró l ; a zalai oldalon 
levő Rév-Fülöpöt és vidékét pedig dr. Herczegh Mi
hály ismertet i . Végül Jókai regényéből «Az arany 
ember«-ből a Balaton jegén folyó halászat leírását 
is közli. A füzet az egylet tulajdona és ára 30 kr. 

A n e m z e t i h a j ó s e g y l e t e v e z ö v e r s e n y e , melynek 
mai számunk is hosszabb czikket szentel, csütörtökön 
folyt le igen számos előkelő közönség jelenléte mel
lett, melyet nemcsak a szép idő, de a látvány érde
kessége is tömegesen csalt ki a verseny színhelyére, 
a Margitsziget árnyékos partjaira. A közönséget nagy 
gőzhajó vitte ki a verseny helyére, s a vizén kis 
gőzösök, ladikok hemzsegtek. Az evezősök közül 
azonban sokan léptek vissza. S igy a verseny nem 
tör ténhete t t meg annak a várakozásnak megfelelő 
eredményekkel, melyet mi is kötöt tünk mai czik-
künkben az érdekes programmhoz. A négy evezős, 
kormányos nélküli verseny nem is volt megta r tha tó 
s a többiekben is a pozsonyi és bécsi egyletek vitték 
el a dijak nagy részét s csak nehezen sikerült a 
nemzeti hajósegyletnek legalább a hölgyek diját a 
maga részére hódítani . 

Mindjár t az első versenyben a «Névtelent» 
«Freiweg» győzte le könnyen evezősével, F rey Li
pót ta l , a bécsi Lia-egylet tagjával. Majd a nagy 
evezősök versenye következett, melyben a «Csángó» 
söpörte be a dijat, pozsonyi hajósok k i tűnő evezése 
mellet t , a helybeli Hunniával . A legjobb belső 
villás hajók versenyében, a nagyobbakra is h iva to t t 
oNévtelen*, (a nemzet i hajósegylet tulajdona, kor
mányosa Jámbor Géza, evezősei Grill E., Saxlehner 
A. és dr . Tőry G.) egyedül te t te meg az uta t . 
Sokkal érdekesebb küzdelem fejlett ki a hölgyek 
dijáért, melyben a győri csónakázó egylet «Névte
len »-je és a nemzeti hajósegylet uj pair-oarja száll
tak sikra. Amabban Mihálkovics Tivadar és He t s 
Antal , emebben Mészáros Ferencz és Ádám Károly 
eveztek. A győriek a pálya közepén nagy erőt fej
tettek ki, a küzdelem nagyon erős volt, de a pálya 
háromnegyed részénél m á r az uj pair-oar vezet s 
38—39-es evezőcsapással 1—2 hoszszal győzi le ver
senytársát . Az u ta t 9 p . 5 mp. a la t t te t te meg. A 
«Névtelen» igen jól haladt s ha tutajosok meg n e m 
zavarják, a küzdelem még erősebb let t volna. Végül 
négy evező vei a pozsonyi hajósegylet «Józsa» csol-
nakja és a nemzet i hajósegylet «Kohinoor»-ja ver
senyzett, s a pozsonyi tetemes előnynyel nyer t . A 
versenyt bál követte a Margitszigeten. 

Az ö t v ö s m ű - k i á l l i t á s központi bizottsága m á r 
megindí to t ta a vidéki bizottságok szervezését is. E 
bizottságok megalakí tására és az elnökség elválla
lására a legtöbb megyében az illető főispánt kérte 
föl s némelyik vidéki bizottság hatásköre több me
gyére is kiterjed. Főispánokon kivül az elnöki t isztre 
és a bizottság szervezésére még fölkérettek: 

Abauj-Torna és Zemplénmegyékben gróf Sztáray 
Antal, Turóczmegyében báró Révay Gyula, Baranya-
és Tolnamegyékben gróf Apponyi Sándor, Bars- és 
Nyitramegyékben gróf Keglevich Is tván , Bácsme-
gyében Gromon Dezső, Békésmegyében gróf Wenck-
beim Frigyes, Biharmegyében Rómer F lór i s kano
nok, Csongrádmegyében és Szegeden Tisza Lajos 
királyi biztos, Fehérmegyében gróf Zichy Nándor , 
Gömörmegyében Szontagh Berta lan alispán, Hont 
megyében gróf Hunyady László, Komárommegyé 
ben gróf Es terházy Miksa, Sárosmegyében Bánó Jó
zsef, Szabolcsmegyében báró Vécsey József, Szat-
mármegyében gróf Károlyi I s tván , Vasmegyében 
gróf Erdődy Is tván és Veszprémmegyében gróf 
Festet ich Tasziló. 

A c s á r d á s n e m m a g y a r , h a n e m i n d u s . Ez t 
állítja Bühler , a hírneves szanszkrit nyelvtudós, ki 
jelenleg t aná r a bécsi egyetemen, s egy folyóiratban 
egy fejezetet közöl indiai utazásából. Mindenüt t ba
rátságosan fogadták s különösen Maharaval Beriaul 
ind fejedelem. «A legérdekesebb volt — beszéli 
Bühler a többi közt — egy hangverseny, melyet az 
udvari zenész rendezett addig, míg a fejedelem visz-
szavonult. E zenész, egy brahman gosuin vagy 
remete , valódi zenei tehetséget árul t el. A sitaján 
művészi módon já tszot t s ismerte az ős ind ragukat. 
Több órán át játszott előt tünk. H a kérdeznék önök, 
hogy mik azok a ragák, csak azt felelhetem, hogy a 
ragák önök előtt is többé kevésbbé ismeretesek. A 
ragák ugyanazon melódiák, melyeket a czigányok 
játszanak s melyeket magyar daloknak tar tanak. Ez 
azonban nem való. A csárdás bizonyára régi örök
ség, melyet a czigányok ős hazájukból hoztak ma
gukkal . » 

R a b l ó k — ve locz ipéden . A lovas rablók, a be
tyárkor virágzásakor nem ritkák voltak Magyar
országon, a szekerén tanyázó rablók sem tar toztak a 
ritkaságok közé, a vasúti tolvajok már a czivilizáczió 
haladásának köszönhetik létezésöket, h a n e m a vas 
paripákon száguldó rablók, — ezek Amerika kivált
ságai, e tekintetben akár szabadalomra is t a r t ha t 
igényt ; Európának még ilyen tolvaj urakhoz nem volt 
szerencséje. Egy amerikai lap egész regényes leírást 
közöl ily rablóbandáról , a min t a holdfénynél Essex 
falut vasparipákon száguldó rablók kifosztották min
denéből, aztán ugy a m i n t jöt tek, szélvészgyorsán 
elvasparipáztak. 
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Előfizetési fölhívás 
a ( .Vasárnap i Ú j ság és P o l i t i k a i Ú jdonságok . 

1 8 8 3 j n i i n s - d e c z e m b e r i fo lyamára . 

Lapunk azon t . előfizetőit, kiknek előfizetése 
június hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés mi
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn
akadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink július 1 -tői kezdve: 

N e g y e d é v r e (július—szeptember) 
A Vasárnapi Ujsá ... .... ._ 2 frt kr. 
A. Vasárnapi Újsága „Világkróniká"-val együtt 2 • 511 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok íf • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónika"-val együtt .... _ _ $ , 50 » 

F é l é v r e (július—deczember) 
A Vasárnapi Újság .._ .... _„ _ — 4 frt 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt ._ 5 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 1 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt 7 1 
Az előfizetések a 1 V a s á r n a p i Újság* és "Po l i 

t i k a i Újdonságok 1 k i a d ó - h i v a t a l á b a B u d a p e s t , 
e g y e t e m - u t e z a 4. sz. küldendők. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő
fizetés megújításánál, vagy a «Világkrónika* megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny» jún ius 15-iki 
(23-ik) száma következő ta r ta lommal je lent m e g : 

Végzések kézbesítése Horvátországban. — Észre
vételek az nAtalános magánjogi törvénykönyv* terve
zetének a «Dologi jogot* tárgyazó részére. Dr. Haller 
Károly kolozsvári egyetemi tanártól. — Törvénykezési 
Szemle: A m. kir. Curia 1881. évi október 26-án 
269. sz. a hozott ítélete igazolható-e bányajogi szem
pontból 1 Szontagh Aladár m. kir. bányabiztostól. — 
Az adóévet megelőző évekre való utólagos megadóz
tatás. Abszolon Ferencz kassai kir. törv. aljegyzőtől. 
— Különfélék. — MELLÉKLET: Curiai határozatok. 
— A budapesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. 
— Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. HEOEDÜS KANDID LAJOS, közoktatásügyi mi

niszter i tanácsos, a tud. akadémia levelező tagja, meg
ha l t e hó 13-án, 52 éves korában, hosszas betegeske
dés u t á n Eákos-Palotán. Sokat te t t közintézeteink és 
művészi állapotaink emelésére, mer t az ő hatáskörébe 
tar toztak ezek. Tudományosan művelt , a művészete
ket mélyen szerető férfiú lóvén, s ezenkívül a leg
munkásabb tisztviselők egyike, a közoktatásügyi mi
nisztér ium egyik főbb és rokonszenves támaszát 
vesztette el, a miniszter pedig, ki oly sokat áldoz a 
művészi érdekekre, szándékának egy ki tűnő végre
hajtóját. Hegedűs a "korábbi években az i rodalmat is 
művelte, s ez és legutóbbi nagy hatáskörű működése 
szerezte meg számára az akadémiai tagságot. 

JELLINEK MÓR, a budapesti közúti vaspálya igaz
gatója s átalában a közgazdasági élet egyik nagytevé-
kenységü tagja, meghal t szélhüdésben. Nem e haza 
szülötte volt, de nyelvben, szívben megmagyaroso
dott , s négy fiát is magyar szellemben nevelte. Test
vére volt a bécsi hires izr. rabbinak. Egy időben 
Jókai lapjában, a «Hon»-ban a közgazdasági rovatot 
szerkesztette. Eésztvet t számos ipari és kereskedelmi 
intézet alkotásában. Legnevezetesb ezek közt a buda
pesti közúti ló-vaspálya, melynek alkotási nehéz
ségeit rossz időben le tudta küzdeni, s aztán tizen-
nyolcz éven keresztül ugy vezette, hogy minden rossz 
időtől visszatartotta, gyarapította, 8 ma m á r egyike 
a legnagyobb és legszilárdabb vállalatoknak, és soha 
sem volt kitéve oly viszontagságoknak, min t a bécsi. 
Je lűnek méltón részesült tiszteletben a legszélesb 
körökben. 

T E L K E S I (Höfler) JÓZSEF, a szabadságharezban 
alezredes s a magyar hadügyminisztér iumban a 
tüzérségi osztály főnöke, 72 éves korában, Buda
pesten. A vitéz hatona az osztrák tüzérségnél kezdte 
pályáját, s főhadnagy volt, mikor át lépett a magyar 
hadseregbe. Világos után várfogságra. Ítélték, mely
ből csak 1860-ban szabadult ki, s akkor azonnal 
Olaszországba ment , hol a magyar légiónál ezredes s 
rövid ideig parancsnok is volt. A koronázás u tán 
tér t haza és visszavonultan élt. 

T É R É T P Á L , m . kir. honvédőrnagy, az 1871 -iki 
párisi világtárlaton magyar kormánybiztos, ki min t 
ilyen többféle kitüntetésben (vaskorona-rend, becsü
let-rend, stb.) részesült, 51 éves korában hál t meg 
Promontoron . A szabadságharezban Klapka tisztje 
volt, később Angolországba men t s gazdasági ügyek
kel foglalkozott. Egyik országgyűlésen képviselő is 
volt Baranyából . 

GTÍÍRKT MIKLÓS, a budapesti fenyítő törvény
szék jegyzője, e hó 13 án főbe lőt te magát . Képzett 
fiatal ember volt, jövőjétől sokat vártak, hivatali 

tisztjét kiváló képzettséggel intézte, a mér t fontos 
megbízatásokat kapott. Pozsonyba is őt küldték az 
elfogott Spanga kihallgatására. Erőszakos halála an
nál megdöbbentőbben hatot t . Több levelet hagyott 
maga után. Gyanítani lehet, hogy anyagi gondok 
üldözték, mer t fizetése hosszabb időre le volt fog
lalva. Az is izgatta, hogy tavaly a Landauer-féle 
betörés bűn vizsgálatát vezetvén, a befogottakat, kellő 
bizonyítékok hiányából, szabadon bocsátotta, most 
pedig kiderült, hogy csakugyan azok követték el a 
betörést. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : N A G Í 
ISTVÁN, Nagy-Váradnak busz év óta ref. lelkésze, bi
har i egyházmegyei esperes, a szabadságharezban 
bonvéd, ki két évet töl töt t fogságban, s ekkor ismer
kedett meg az emisszárius gyanánt elfogott Brace 
Károly new-yorki pappal (e befogatásért az osztrák 
kormány 30,000 dollár kárpótlást tar tozott fizetni), 
s azóta az amerikai lelkész kétszer is eljött megláto
gatni egykori börtöntársát , ki nagy tiszteletben élt 
hívei közt. — KOVÁCS IMRE, a karczagi ref. gymna-
zium jeles igazgatótanára, 48 éves korában. — 
GYURKA JÓZSEF, plébános, 57 éves korában Jászbe
rényben. — PROPOKOVITS FERENCZ MIKSA, ügyvéd, 
Szepesmegyének és más megyéknek táblabírója, S0 
éves korában Kis-Szebenben. — JONÁK MIHÁLY, tót
teleki plébános, az egyház szeretett szolgája, 60 éves 
korában. — MARCZELLY GUSZTÁV, kincstári raktár
nok, 47 éves korában, Nagy-Bocskón. — Szűcs F E 
RENCZ, ügyvéd, Szegeden. — POKORNY H U G Ó , nyűg. 
adótárnok, 59 éves korában, Nagy-Kikindán. — Ko-
RITSÁNSZKY IMRE, az aradi törvényszék nyűg. birája, 
33 éves korában az országos tébolydában. — DANK 
ALAJOS, Arad egyik tisztelt polgára, 65 éves korá
ban. — HORNER FERENCZ, Zsámbék jegyzője, 66 éves 
korában. — CSEH EMIL, a kezdi felső járás szolga-
birája, 28 éves korában. — KÓNYA MIKLÓS, földbir
tokos, Nagy-Borosnyón. — HOFHAÜER MÁRK, Tolna
város polgára. — UHRINYI JÓZSEF, 41 éves korában 
Nyitrán. •— MOLNÁR LÁSZLÓ, megyei közkórházi fő-
gondnok, Nagy-Váradon. — SINGEK LÁSZLÓ, buda
pesti bank és váltóüzlettulajdonos, 43 éves korában. 

— Báró BAUBER NÁNDOR, 1848—49-beli kormány-
bi»tos, kit számos erdélyi család (Simény, Ugrón, 
gr. Lázár stb.) gyászol, 77 éves korában, Czikmán-
toron. — WITKOVSZKY JÓZSEF, a nemzeti színház 
nyűg. karénekese, 38 éves korában. — PARCSETICH 
F É L I X , Parcset ich Sándor újvidéki főispánnak négy 
éves fia. 

BODNÁR ZAIGMONDNÉ szül. Schulcz-Dukay Vilma, 
az ismert t anár és iró fiatal, művelt szellemű neje, 
ki az i rodalomnak is művelője volt, fordításokkal 
és eredeti elbeszélésekkel, 24 éves korában, Buda
pesten. — Ozv. CSERNICZKY LAJOSNÉ szül. Fekete 
Zsuzsanna, tisztelt matróna, 82 éves korában, Izsá
kon. — DUZA ANTALNÉ szül. Turnay Helén, 55 éves 
korában, Budapesten. — Kis PÁLNÉ szül. Csizik 
Júl ia , nagy család szeretett tagja, 57 éves korában, 
Geszten. — NÉMETH JÓZSEFNÉ, Pécs város tiszti 
ügyészének fiatal neje, dr. Vutkovich Sándor pozso
nyi jogakadémiai t aná r nővére. — SIGRAY LÁSZLÓNÉ 
szül. Módok Lidia, 29 éves korában Nagy-Bócsán. 
— Ozv. SZÁVA LAJOSNÉ, ki férje u tán i bánatában 
mérget vett be s öt napi kinos szenvedés után meg
hal t Veszprémben. — ZACHARIÁS ISTVÁNNÉ szül. 
Jancsó Erzsébet 24 éves korában N.-Váradon. — B I 
HARI BENŐNÉ szül. Bock Antónia, 24 éves korában, 
Dárdán . — TÖTTÖSY ISTVÁNNÉ szül. Kolb Lenke , 
törvényszéki jegyző 27 éves neje, Nagy-Kikindán. — 
Ozv. KRINOVICS LAJOSNÉ szül. Kisovics Teréz, 58 
éves korában, Kőröshegyen. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
T—a. U. L. Az örök- vagy önmozdony eszméjé

vel századok óta sokan foglalkoztak; de mindenkinek 
be kellett látni, hogy az lehetetlen (a föld vonzása, 
súly, súrlódás, levegő-ellentállás miatt). Az ön által 
jelzett eszme nem uj, de nem is ér semmit. Tanácsot 
kér : mit tevő legyen vele ? Egyszerű tanácsunk : 
hagyjon fel vele. 

Bolygó tüzek . Bomáucz. Ilyen verseket, egy kis 
gyakorlat megszerzése után, százával irhát akárki; 
gördülnek, lebegnek, — már csak ürességüknél 
fogva is. Minek az ilyeneket összegyűjteni s kötet 
számra kötni az olvasók nyakára ? — Mi nem talál
tunk köztök mutatványul közleni valót. 

A szere leni a l b u m á b ó l . A szokott chablon; 
összekeresett szép szavak s szólamok; semmi igazság 
és semmi eredetiség. A két dal, népies hangjával, 
sikerültebb s alkalmilag közölhető is volna. 

E r d é l y i ú t . Vannak benne csinos részletek, de 
az egész, igy a mint van, még sem mondható elég si
kerültnek, megkívánja az átdolgozást. 

H e g b a l t . Mindenkitől elvonulva. Elég csinos ap
róságok, de nem több. 

. S z é c s é n y . A kézirat megvan. Sorsáról legköze
lebb tudósítjuk. 

P—ó. P—i. A nagy munka megérkezett; kivá-
nata szerint teszünk vele. 

Czimbalomszó. Nagyon emlékeztet egy ismert 
költeményre, a hegedű-szóról. (Hallod, hallod a he
gedűt" . . . 

K r i t i k á n a l u l . Megfogyva. — Budavár bevéte
lének emlékére (Hol a nagy nap ). — A mada
rakhoz (A hüs liget 1. 

N e m közölhetők. A legszebb virág. — A költő 
babérja. Mikor téged megláttalak. Lehajlik a . . . 
Szép virág a . . . . Mulatság közben. 

SAKKJÁTÉK. 
1227-ik sz. feladv. Kohtz és Kockelkorntól. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 2 2 2 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Ehrenstein M.-töl. 

Megfe j t é i . 
niázoi. sjut. 

1. VfS—c5 . . . . . . . . . Ke4—f5:(a) 
2. Hd4—f6 Kfő—f6:—f4: 
3. Vc5—18—fö matt. 

a. 
1. . . . . . . . . . . . . . . . Feö—Í4:(b) 
2. Hd5—f6 f - Ke4—d3-f3 
3. B v. V matt. 

6. 
1 Feö—t. sz. 
2. Vcö—c2 f . . . . . . t. sz. 
3. V v. H matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. 
és F . H., Andorfi Sándor. Kulán Léderer Gy. A vesz
prémi iparos olvasó-kör. A sárospataki ifjúsági sakk-kör. 
A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Június hó. 
Nap Kathollkus és protestáns GBrog-Oros; Izraelita 

17;Vfi5Adolf,Rain. « 4 Marcz., F. 5 l: l'iinU. 12 
18!H Marezellin, Jnl. Arnulf 6 Pünkh 13 Szem 
19K Julián, Gyárfás Gyárfás, Szil vér 7 Ancz. Tiv. 14 Szeth 
208 Szilvér, Flóra s. Erd., Szilárd, 8 Strat. Tiv. 15 Mak. 
21 0 Alajos hv. Albán 9 Aki. Czirill 16 
11 P Paulina, Ákos Ákos 10 Prózai Tim. 17 
23 8 Szidónia sz., Vazul 11 Bért. és B. 18 Sab. B. 

Holdváltízísai: •© Utolsó négy. 27. 8 ó. 54 pk. este. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Tonking. — ír dalok: 1. Nevét ne 

sóhaj tsad. . . 2. Távol van a h o n t ó l . . . 3. A minstrel. 
Moore Tamás után Inczédi Lászlótól. — Emlékezés 
az utolsó lengyel forradalomra. Vége. Irta JSegyesi 
Márton. — Cziczázás. Biczó Géza rajzához. Kiséri-
tői. — A nemzeti hajós-egylet evező-versenye. — A 
czári koronázás. — Egyveleg. — Nagy ' Frigyes és a 
magyar theologus. — Bessenyei sírjánál. — Vasparipa 
a vizén. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és 
egyletek. — Egyház és iskola. Mi újság? — Halálo
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

Képek: Tonkingból. Dupuis-utcza Hanoi külvá
rosában. — Cziczázás. Biczó Géza rajza. — I I I . Sán
dor czár megkoronáztatása a mennybemenetel temp
lomában (Uspenski zábor) a Kremlben. — Képek Ton
kingból. 1. Elindulás a Veres-folyó mentére. 2. Magas 
rangú mandarin díszruhában. 3. Tonking lakói. Köze
pett egy európai khinai öltözetben, mellette khinai 
mandarin és katona, jobboldalt gazdag, baloldalt sze
gény tonkingiak, nők és férfiak vegyesen. 4. Alsóbb 
rangú mandarin (hosszú körmű). — Vasparipa vizén. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e h é r se lyem-at lasz t , m é 
t e r j é t 7 5 k r . egész 9 írt 55 kr.-ig (18 
k ü l ö n b ö z ő sz ínben ) szál l í t egyes ö l t ö n y ö k r e , 
v a l a m i n t egész v é g e k b e n v á m m e n t e s e n a h á z b a 
Henneberg G. (ki rá lyi u d v . szá l l í tó ) s e l y e m g y á r i 
r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l . 
Levé ld i j a Svá jczba 10 kr . 

E O í r t \ T» (epilepsia) éa m i n d e n ideg-
ö JV. U X be tegség l e v é l u t j án gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász
ország). — E*er m e g eae r gyógyi tás . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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Olvasni mibe sem kerül! 

csak 2 fii 75 kr. 
3 4 5 0 d a r a b t ö r ö k 

bélelt, a legpompásabb keleti minták szerint készített 

tűzött paplan 
a gyáros elhalálozása folytán, ugyanannak örökösei által 
m é g soha n e m létezett mesés olcsó áron, darabonként csak 
2 f i i 75 krért eladatik. Minthogy hasonló olCSÓ és SZÜárd 
áru még SOha elő nem fordult, annál ogva minden ma-
gányzó, vendéglős, tápintézettulajdonos, a katonatiszt-, 
Utazó-, kórházi gondnok Stb. Urak saját érdekükben té
tetnek erre figyelmesekké, hogy eset leges megrendelé

seiket azonnal beküldhessék. 

Vizsgáljatok meg mindent s a legjobbat tartsátok meg! 
Az elárusitási helyiség az 

Erstes őst. Conimissioiisliaus u. Agentur 
óriási helyiségeiben létezik 

Bécsben, Stadt, Christinengasse. — V. 
Szállítás csak készpénzért vagy utánvét mellett eszközöltetik. 

6917 

A M Ó L T E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e i n a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i 
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

AINDEL J. gyógyfű-kereskedése 
„a fekete kutyához66 

Hns- (Dominikaner-) Gasse PRAG. 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-ntea 12. 
**" Raktárak, a vidéken mindenütt, hol erre 
vonatkozó hirdetések vannak kifüggesztve. 

A N D E L J . 
tengertüli pora, 
Az Andel J.-féle újonnan feltalált 
tengertuli por nem a közönséges 
féregpornak vehető, hanem egy 
rendkívüli, direkt készített s 
1000-szer megvizsgált és kitűnő
nek talált specialitás pornak te

kintendő. Az Andel J.-féle újonnan feltalált tengertuli por hasz 
Hálásához egy nagyon gyakorlati és olcsó uj szerkezetű 6748 

féreg-porzó fecskendő 
veendő. Az említett por, lehet mondani, természet feletti erő
vel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m n n -
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész lérgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogv a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 frt. Egy darab féreg-
porzó gép ára 4 0 kr. Kapható Budapesten Török Józse f 
gyógyszertárában király-utcza 12. Továbbá raktárak a követ
kező gyógyszertárakban. A r a d : Rozsnyai Mátyás, B r a s s ó : 
Jekelius R. E g e r : Kollner Lőrincz. E s z é k : Dienes J. D. Ka-

£o s v á r : Babochay Sándor. K e c s k e m é t : Katona Zsigmond, 
é v a : Medveczky Sándor Miskolcz: Dr. Szabó Gyula. Mun

k á c s : Draxler Ferencz. S z é k e s f e h é r v á r : Dieballa György. 
S z e g e d : Ma:ez János. Temsí'T'ár: Tárczay István. 1022 

Az általános közkedveltségben részesült 

mohai ÁGNES forrás 
hazánk egyik legszénsavdúsabb 

SAVANYUVIZEl 
kitűnő szo lgálatot tesz fő leg az emésztés i zavaroknál I 
s a gyomornak az idegrendszer bánt almain a l a p u l ó i 
bajaiban. Ál ta lában a viz mindazon kóroknál k i v á l ó i 
figyelmet érdemel , me lyeken a szervi é l e t t á m o g a t á s a i 
s az idegrendszer működésének fölfokozása k ívánatos . 

Borral használ:/a már is kiterjedt| 
kedveltségnek örvend. 

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak. 
FiÍ3S tö l tésben mindennor kapható 

ÉDESKUTT I*. 
m. k. ndv. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7. 

Úgysz intén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedés
ben és vendéglőben. 64M 

A z ipar csodája! ! IIE<íy megszökött rabszolga 
mmi imvi m*» 

EGYES.EGYEDÜLI 

amerikai Christor-aranyból. 

C S A K E G Y E D Ü L 
pótolhatja a valódi arany órákat. 

E csoda-óra, melynek járásáért k e z e s s é g vál la l ta
tik s m e l y e t a közönségné l kedve l t t é tenni i g y e k e 
zünk, semmi esetre se'n gyermek-óra, hanem legjobb 
mnnkásaink által szabályozott óra mindenki hasz
nálatára, s képviselőnk HECHT VILMOS ur által 
csak 15 héten át adatik el csak 2 írt 70 krnyi fö lötte 
m e s é s áron, hogy Bárkinek módjában l e g y e n i ly órát 
szerezni s azt megíté lhetni . 

Továbbá minden egyén, 
ki ezen órát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen 

1 díSZ-Óralánczot legf inomabb arany-faconhíin, 
1 Óra-fÜggVényt amerikai Christor-aranyból , 
1 pár kézelő-gombot pompás k iv i te lben , 
1 d ísz -medaí l lont dev i sekke l és képekkel , 
1 pár függőt brillant utánzatból , 
1 gyflrűt amerikai Christor-aranyból . 
Minden darab szekrénykékbe van csomago lva . 
Képv i se lőnk köte lezve van ezen ajándékokat min

den óra megrendelőjének i n g y e n mel lécsomagoln i . 
Paris , Boulevard de Temple 31. 

E g y e d ü l i megrendelés i h e l y : 6915 

WlLHELM HECHT, 
Bécs, I., Christinengasse 2. 

Afrika belsejéből , a következő megbecs í i lhe t l en kü
lön leges ségek értékét fedezte fel, me lyek Giacomo 
Miuganollo gyáros által, ki m a g a is m i l l i o m o s , az I 
á l talános elterjedés é s humani tá s szempontjából , 
c s u p á n az anyag értékeért , tehát c s a k n e m I f m i n -
d e n d i j n é U t i i l T W S küldetnek m e g . 

§ * r C s a k 2 f r t . - 3 « f 
12 pár selyem férfi harisnya, 

azaz: 12 pár selyem rövid szárn harisnya, úgyne
vezett angol finish selyemből, említésre is alig mél
tó áron, 12 pár csak 2 frtért küldetik meg minden
kinek. 

•*~Csak 2 frt.~W 
6 pár selyemharisnya 

úgynevezett ango l finish s e lyemből , m i n d e n pár | 
m á s fényes sz ínben , m i l y e n b e n csak a déli 
szagokban készülhet . 

Csak 7 0 krajezár.-^ 
egy horgol t ing 

| a z a z : egy né lkü lözhet l en horgol t ing uraknak és | 
hölgyeknek csak 7 0 krajezárért. 

Mindhárom különlegesség minden e m b e r n e k né l - j 
külözhet len . Ezek bizonyosan é s okvet l en megóv
nak minden meghűlés tő l . Az izzadságot m i n d h á r o m 
kü lön leges ség k e l l e m e s m ó d o n szívja föl, képzel-
he t l en ke l l emesek s husitok. Általuk m i n d e n kelle
m e t l e n , m é g oly e lévült izzadság-szag is biztosan 

I e l tűn ik . 
Ez ö s szes kü lön leges ségek hatásukban 

eddig ntólérhet lenek. 
A szállítás cs . kir. postautánvét mel let t vagy a | 

| pénznek e lő l eges bekü ldése után történik. 
Mig kész le tben tart, megrende léseke l fogadtatnak , i 
Nagyban vásárlóknak engedmény nem adható a | 

k ü l ö n b e n is már l ego lcsóbbra szabott áraknál fogva. 
Megrende lé sek intézendök az egyedüli képvise lö-

I s é g h e z B é c s b e . 6843 
Czim: Export überseeischer Producte 

Bécs , I.. R ings tras se 
Kolowratring 9. V. a stadtpark mellett. 

FILICZKY MIKSA. 
Budapest, TI., Sogár-út 58. szám. 

Uriruha-készités. Fehérnemű-gyár és\ 
vászon-áru raktár. Függönyök, fehér-\ 
neműek és mellfűzök. Tisztító-intézet. 

Ajánlja saját gyártmányú 
n r l - , n ő i - é s g y e r m e k - f e h é r n e n i ü e k e t , m e l l f ü z ő I 
éa n y a k k e n d ő k e t , továbbá v á s z n a k a t , a s z t a l n e m ű - I 
e k e t é s s z ö v ö t t á r u k a t a l egdúsabb vá lasz tékban . I 
L e g ú j a b b divatú férf i é s fin-öltönyöket finom, valódi 
901 gyapjúszövetbő l , n a g y o n j u t á n y o s árakon. 
J s W Kimer í tő á r j e g y z é k , m i n t á k é s m é r t é k - ú t b a - 1 

i g a z í t á s s a l k ívánatra i n g y e n és bérmentve . -&l 
Pos ta i megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek. I 

6364 T é g l a g y á r - t u l a j d o n o s o k n a k 
ajánlom Képeimet gőz-, kézi és ló-eröre, mindennemű fali t é g l a 

házrodő cserép, csövek s tb . olcsó gyártására, különösen 

folytonosan dolgozó kézi tégla-sajtóimat I 
melyek más gyártási el- I 
járásokkal szemben a leg-1 
jelentékenyebb elönyö- | 
ket s a legnagyobb meg- I 
takarítást nyújtják. Két | 
ember elegendő kezelé
sükre 4000 pompás I 
t é g l a előállítására; al-1 
kalmasak még kivált a 
járda- és folyosó- le
mezek, tűzmentes kö
vek, mész- és czement I 

homok-kövek, salak-téglák, stb. sajtolá-ára; úgyszintén félig I 
levegőn szárított előidomitott kövek után=aj tolására. Tervezetek ingyen. 

láger Lajos, gépgyáros, EhrenfeldKöliiben R,|m. 

Kincsem-sorsjáték Budapesten 
Húzás f. évi október 22-én 

engedé lyezve a magy. kir. pénzügymin i sz tér iumnak 1 6 0 3 5 / 1 8 8 3 . sz . alatt kell rendele téve l . 

ll-SŐ FŐNYEREMÉNY ÉRTÉKE 50,000 FORINT I 
2-ik főnyeremény ért. 20,000 frt 5-ik főnyeremény ért. 6,000 frt [ 
3-ikfőnyeremény ér i 10,000frt . . . ,. ,„«««_ , 
4-ik főnyeremény ért 8,000 frt * * lm1'™W ert- 5,000 « 
továbbá 2 nyeremény á 4000 frt, 3 nyeremény á 3000 írt, 5 nyeremény á 2000 frt stb. 

ö s s z e s e n 

10,000nyeremény486,OOOfrt 
A nyerő kivánságára 20»/o adó levonásával 

minden nyeremény készpénzben fizettetik ki. 

I Sorsjegyek 1 írtjával portomentesen kaphatók 
A magy. lovaregylet sorsjegyirodájában, 

Budapest, Hatvani-utcza Nemzeti kaszinó, 2. emelet. 
Egyenkénti eladás Budapesten a Nemzeti kaszinóban lévő váltóüzletben 

valamint az összes bank- és váltóüzletekben. 1049 
Ügynöki állások ugyancsak a fentebbi magy. loyaregylet sorsjegyirodához intézendök. 
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Margitsz iget i gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

S5° R. me leg artézi forrás — 
porczel lán- , márvány-, kád- és 
köfürdó'k zuhanykószülékkel 
— nagyszerű kert — 300 tel
j e s k é n y e l e m m e l berendezet t 
szoba — társalgási terein — 
kiil- és belföldi l a p o k — - n a 
ponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a 
margitszigeti hévviz kedvező 
eredménynyel használtatott: 
K ö s z v é n y — az izületek, iz
mok, csonthártya, ideghüvely , 
idült csúza. A csuz. köszvény, 
erömüvi behatások , typhus 

után fe l lépő hüdések . — Zsábák. — A csont bántalmakat , csontszút , izületi bajokat 
és kü l sér té seke i követő e lvál tozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés . — Uör-
bántalmak. — Vize lés i nehézségek. — Méh- és hüve ybántalmak, — A hévvíz belső
leg e r e d m é n y n y e l haszná l ta to t t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál . — 
A sz igeten van gyógyszertár , e l látva mindennemű ásványvízze l . Rende lő orvos : 
d r . V e r z á r . Bér le tekné l ugy a fürdő , mint menet jegyek együt t e s vál tásánál ár-
l eengedés . A sz igeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél 

e l ő n y b e n részesülnek. A fővárossa l óránkint kétszer köz lekedés . 

A fürdő-idény május 1-én nyittatik meg. 
A lakások megrendelése a sz igeten a fe lügye lőség i irodában. 6379 

A Margitszigeti felügyelőség Budapesten. 

p ^ ^ ^ ^ ^ M ^ m ^ M ^ W ^ 

Dr. Brelimer-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára, 
G ö r b e r s d o r f b a n . 

i g | | (Kimerítőiül tárgyalva a „Vasárnapi Újság" 1883. évfoly. 17. számábau.) 

D r . L e n g i e l F. 

nyir-balzsama. 
Már a növény i nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legki tűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve ; ha ped ig e nedv a föl-

, ta lá ló utas í tása szerint v e g y i utón bal-
I z s a m m á dolgoztatik, majdnem csodálatos 

hatással bir. Ha azzal arCZOt Vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam k i s i m i t j a a z arezon támadt redöket é s himlöhelye-
ket, fiatal arezsz int ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g és 
fr isseséget k ö l c s ö n ö z ; a legrövidebb idö a latt a szeplöt , máj
foltokat, a n y a j e g y e t , o irvörösséget , borátkát és minden 
e ° T é b b ö r s z e n y n n e t e l távol í t . E g y korsóval használat i uta
s í tással e g y ü t t 1 frt 50 kr. ; p o s t á n küldve 10 krral több. 
F 4 l e t é t M a g y a r o r s z á g a i á m á r a Y ö r ő k József, g y ó g y 
szerésznél, B u d a p e s t k irá ly-uteza 12. szám ; P o z s o n y b a n 
P l s s t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n Tarczay Józse f 
gyógysz Z á g r á b o n Mitte lbach Zs igmond gyógyszerészné l 

I 

M SZEPLŐ ELLENI MOSDÓVIZÜ 
• XT I A M Y G D A L I N E ffl 

ujj készítve Dr. C A Z E N A V E a párisi egyetem tanárának rM 
JTM 10+5 előírása szerint. a f 

M Ezen mandula te j a l egüdi tőbb mindazon szépi tö sze- [J= 
[ p l rek közül , me lye t e g y nő arcza, nyaka, vál la i s ka i - p t | 
3 ] jai é p e n t a r t á s á r a a lkalmazhat . F e l e s l e g e s s é tesz i a y -
Í S cold-créme (créine c e l e s t e ; használatát , megóvja a ^A 

n legf inomabb bőrt is a szeplötöl, vörösségtól s pörsené- [fe 
sektö l ; e lő idézi a bőr természe tes rózsaszinüs^gét s ^ j j 

=jj fenntartja annak t i sz taságát 
R= a korai redők e l len . 

s egyszersmind óvszer lf= 

I Az A m y g d a l i n e a szél s a H j 
={] napnak a bőrre va ló káros hatását megsemmis i t i 

y PARIS: Victoria-illatászat, 8, r, Vivienné, 
jnj Magyarors iáy l főraktár : Budapest , Török József gyógy 
jjjj] szertára király-utcza 12. sz. — Ara eery üvegnek 2 forint, 

Szabad, sarjúkaszáló 
különlegesség 

Kraus iComp,*. 
kir. szab. gép
gyárából Bécs
ben, Wahring 

Könnyen kezel
hető, nagy mun
kaképességgel és 
gyakorlatilag ki

próbált, ennélfogva kis és nagy ker 
tek tulajdonosainak legmelegebben 
ajánlható. — Vágási szélesség 400 és 
500 mm. Ára 12 írttól 15 frtig. 6667 

Az első, tüdővészesek számára alapított, sanatoriam, 
téli kertjével egész éven át nyitva van. A téli gyógymód 
eredményei semmiben sem állanak a nyáriak mögött. — 
Ellátási dij hetenkénti 4® márkától följebb. — Posta- és 
távirda-állomás. — Leveleket és tudakozódásokat elfogad 

Dr. Brehmer. 

Legfinomabb kávék 
C n b a erős zamatos 10 kjg jut te zsákban á frt 1.90, f i t 19.— 
C n b a erős zamatos 5 % jutte zsákban á frt 1.95, frt 9.75 
M o c c a erős i l latos 10 *£ jutte zsákban á frt 1.92, frt 19 20 
M o e o a erős i l latos 5 *& jut te zsákban á frt 1.96, frt 9.S0 
A r a n y - J á v a i l latos 10 *& jut te z sákb . á frt 2 .—, frt 20 
A r a n y - J á v a i l latos 5 *& ju ' t e zsákb. á frt 2.05, frt 10.25 
Ki lónként i napi ár C n b a frt 2.—, M o o o a frt 2 .—, A r a n y -
J á v a frt 2.12, C e y l o n frt 1.72. Z ö l d - J a v a frt 1.60, R i o 
finom izü frt 1.45. K o c z k a c z u k o r 5 0 * ^ ládában adó nél 
kül 100 kjg frt 49 50. F r a n k f u r t i e c z e t - e s s e n o x i a üvegen
ként 50—60 kr., mely viz hozzávegyi tésse l öt pint legjobh 
házi ecze te t ad. — Megrendeléseket helyben mint v idékre 
1016 l egpontosabban teljesít 

Takács Lajos Budapest, hatvani ntcza 19. sz. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREWE 

% 

V a n szerencsém, a mé lyen t i sz te l t közönség figyel
mébe , a már több je les gazda által e l i smerőleg alkalma
zott s h ir lapi lag is dicsérette l eml í te t t 

..vörös szentkoreszti W p o r l " 
mint a ser tésekné l nyaranta e lőforduló be tegségek biz
tos g y ó g y s z e r é t , használat i u tas í tá s sa l e l lá tva ajánlani. 
E g y doboz . v ö r ö s szentkereszt i d i sznópor . ára, e g y 
k i l o g i a m m tartalommal 5 0 d b disznóra, a v a g y ÍOO d b 
malaczra 2 í r t . — Ú g y s z i n t é n ajánlom aprómarhavész 
el len a „ Z s á s p a a l " f o l y a d é k o t . E g y üveg 
ára 5 0 k r . és „ V i l l a n y o s t é s z t a " patkány-
mérget . E g y b á d o g szeleneze ára 1 f r t . 

Ezen szerek megrendelhetők N a g y s z a l o n t á n 

Podhraczky Ferencz, 
1056 gyógyszerésznél. 

L e g f i n o m a b b 

llycerin • szappar 
glycerin és illatos nővé 
nyékből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt előnyei
vel bir. Darabja 3 5 kr. 

B£NZO£ 
glycerin-szapía 

Ára 3 5 kr. 

több év óta 
hatályos szer
nek bizonyult 
szeplő, nap
sütés , folt , 
börbaj és ke-

Ez egy igen 

sikerült egyesítése a leg
ártatlanabb szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
simáLbá és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fönn
tartják. A folyékony gly-
cerin-creme eltér az ed
dig közönségesen hasz
nált glyeerin-illatszerek-
MH, melyek a glycerinen 
kívül semminemű hatá
lyos részeket nem tar
talmaznak. — E g y üveg 
ára 1 forint 2 0 kr. 

Gyokonke szappan (Speik Seife) ára 35 kr. 
Párisi hölgypor (legfinomabb pondre de rize) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazen tartja. Hölgyeknél úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — E g y dobos arm 

5 0 kr., to l la l 1 f r t 
T T X m n A o A n n n mandulaszappan és spermaeetből M-
X Í . e Z l H O S O - p O r E z i t T 6 | a legártatlanabb arci- és kéz-

bőr-tiszütó szer. — E g y doboz ára 5 0 kr. . 
Amerikai kautsua-tyúkszemgyürük s essentia. Ara tp ír. 
Rouge végétal pirosító, ára 50 kr. 
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 
T T T T T i x A T T O f D T T -nél illatszerész és vegyész 
H I h l J X X A U O X l X f c X X . (Sporgasse 3.) Grátzban. 

F Ő K A K T Á B A ; *£*p 

TÖRÖK IÖZSEF WE^SfESi 
C 3 - Hamis í to t t p A r i s l h ö l g y p o i - t ó l óvakodni teá

sok. Csak az tekintendő valódinak, melynek ao°o z f t n > 
valamint használat i utas í tásán a fenti védjegy látható. 

Gyarmatáruk, uj heringek stb. 
közvetlen a tengeren túli vidékekről való hozatal által, kővetkező nagyon, 
olcsó árakon. Postán, postabér mentesen, 5 kilo o. é., ismert pontos 

szolgálat mellett. 
db irt 

uj legn. 15 Í.4Ö 
gftli 
frt 

Mocca, vul. igen nemes, zam. 6.— 
Ceylon-gyöngy, igen fin. erős, 5.50 
Plán tagé-Ceylon, brill., szép, 5 — 
F lantage Ceylon, finom, erős 4.60 
Cnba rxtraf. DSgYOD finom, erős 4.60 
Cnba ff. igen kedvelt áru ... 4.30 
Menado extrái, nugysz. barna 5.10 
Arany-Java igen nagy.-z. enyhe 4.75 
Sárga-Java ff. erős, enyhe ... 4.30 
GyÖngy-Mocca igen ff., erős 4 30. 
Java zöld, ff. igen erős, kiadó 3.75 
Santos zöld, zamatos, szép ... 345 j 
Campinos gyüng.*zamatos ... 3.90 
Sio-ree l l , zamatos tiszta 3.— 
Táblarizs, extraff. aprósz.... 1.45 
Táblarizs, ff. nag>sz 1.30 
Táblarizs, f- durvasz 1.15 

kel. ind. 1.60 

Hatjes Prasent, 
Matjes aj ff. nagy ... "... 25 1.90 
Kövér heringek, uj, nagy. 30 1.75 
Kövér heringek, * középsz.45 1.45 
Kövér heringek, • kicsiny. 90 1.30 
Csemegeheringek, ff.pik. áOO 1.30 
Holland, tejheringek uj ff. £5 1.75 
Uj bnrgonya, igen szép 5 kilo 1.45 
Lazaczheringek, füst. 30 db. 2.— 
TJral-Caviar, uj, nagysz. kilo 3.— 
Klb-Caviar, uj, durvasz. kilo 2.— 
Tengeri rák, prima 8 doboz 3.15 
Lazacz fr. príma jelz. 8 doboz 3.45 
Olajos sardinia uj. ff. 18 dob. 5.— . 
Ananas és baraczk, 6 n. dob. *.— 
Családi tea tek. extraff. kilo 4.— 
Családi t ea fek. ff. kilo 3.45 
Jamaica ram, v. extraff. 4 lt. 5.— Gyöngy-Sag'o, bizt. v. 

Kérem, czégemet Üzletem utánzóival össze nem téveszteni, 6836 

E. II. Sclml/, Altonábao, Hamburg mellett. 
Fennál l 1864 óta. 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönó* ira
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyult szer • 

T A N N I N - OLAJ 
D r . M a r á s t ó l . 

Tl.rt.lt gyógy.zw*.. ar 1 8iiTO«k»dJék számomra Dr. Moras T»nnin-ol.Já 
<Al még tg, Mgj p.lM^lral kflld.nl. E szsr h«táM oly kitűnő, hogy . h*j*m ha -
1 e. t.lie§«n mogszünt, • . «artt otin-nSTé. immár láthMÓ U. 

B é e . , 1880 Jwiaár 5. W»g»er Tllmm. 
Fflrat J. gydgj8z.ré«z urMk Prágában. Szerencsésnek érzem m>«*m.t Ón

od közölhetni, hogy Dr. Móra. T»nnin-ol»j» h»j»mn»k két év ót» Unó holláíát 
tel)e«sn megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép h.jam»t ismét 
7isszsoiyejem. _ . _ . . _ 

M . r i e n b . d 1879. »ng. 18-án. Zsrembs Mirls. 
TekintrtM Uram I HmnninezéT.. embMnek kopMZ tejjel birni nem ral*ml 

zeUemetes. H» dr. Moras T»nnin-ol»ját nem hMználtMo »oln^ m. Uju ^gwty«o 
•ölnék. E szer néhány hét »l»tl csodát tett rajtam, mit mlndwok, kik ismernek, 
blzonyitlkMk. EnnéUogv. kérem rtb., rtb. » * 

B i k n w i , 1880 j«n. 3-án. Drtikol Jsro.1 jószágk.z.16. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a o s k e k b a n . 

F * l e t é t M a g y a r o r s s é * i i á m á r a T ö r ö k i . g y o g y -
. s e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t o s a . P o s s o n y b a m P l s s t o r y 
F é l i x g y ó g y s s e r t . , T e m e s v á r o n T a r o x a y J ó z s e f g y ó g y -
• s e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s s e r t . 

A FRANKL1.N-TÁRSÜI.AT kiadásában Budapesten megjelent es mmde 
könyvárusnál kaph.it": 

FÁY A N D R Á S 

H Á E O M K Ö T E T . 

Ára fűzve 4 forint 80 krajcsár. 
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MAGYAR VÖRÖSKERESZT-EGYLET SORSJEGYEK! 
Évenkint 3 sorsolás. Legközelebbi húzás f. é. július 1-én. Évenkint 8 sorsolás. 

Üzen húzásban 

főnyeremény ^§C3pC3^QCÍ forint o. ért.l 
Továbbá 1 nyeremény á 5000 forint, 4 nyeremény á 1000 forint, 10 nyeremény a 500 forint, 25 nye-\ 
remény a 100 forint, 30 nyeremény á 50 forint, 52 nyeremény a 25 frt. A nyeremény-sorsoláson kivül 
törlesztési sorsolás is történik; minden a törlesztési sorsolásban a legkisebb nyereménynyel húzott] 
sorsjegy tovább játszik a főnyereményre. Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint kaphatók <J 

Pesti magyar kereskedelmi bank váltó-üzletében | 
B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1. s z . 

v a l a m i n t m i n d e n bank- é s vá l tó házná l az országban. "^Sf 

RANSOMES, HEAD ÉS JEFFERIES 
1011 F O Ü G Y N O K E 

GROSSMANN J. 
BUDAPESTEN 6553 

GROSSMANN ES RAUSCHENBACH 
E L S Ő MAGYAR GAZDASÁGI G É P G Y Á R A 

BUDAPESTEN 
Szíves megkeresésért vagy gyártelepünk meglátogatására tisztelettel felkéretik 

mmmmmmwmmmm. 
948 , = 

KÁVÉ 
j e l e s fajok, friss, illatos, 
n e m festett \ \ k i l ó s c s o 
m a g o k b a n pos tán után
vétte l , v á m - é s b é i - m e n -
t e s e n , p e r 1 k i l ó , N e t t ó , 
C E Y L O N , g y ö n g y , finom 

zö ldes ... .„ 1.98 
M A N I L L A . g y ö n g y , 

v i l á g o s zö ld 1.65 
C E Y L O N , fin., kék 1.70 
M O C C A , arab, finom 1.84 
M O C C A , africea 1.54 
C U B A , nagysz . zöld 1.80 
M E N A D O , aranysz. , 

finom _. ... 1.60 
J A V A , zöld, erős ... 1.36 
D O M I N G O , vá logat . 1.40 
S A N T O S , szép, erős 1.30 
R I O , szép, t i s z ta izü 1.20 
J A M A I C A , erős, j ó 1.14 

R. MAITI TRIEST. 

| |^s|^^|á^^^^^^ 

Épen most érkezett meg a következő fontos sürgöny 
H a t ó s á g i l a g l e z á r a t o t t 

halá lese t t mia t t a mecnanicai szövődé, g"yár áruba bocsát
tat ik, adjon e l valamennyi nő i nagy kendőt minden áron. 

A gyárig-aig-ató. 
Vonatkozással a fentebbi táviratra van szerencsém 

ezennel tudomásul hozni, hogy 
6 8 0 0 d a r a b G r a z i e l l a n ő i 

tavaszi és nyári 
nagy kendőt, 

melyet a'gyártól elárusitás végett átvettem, 

csupán Q5 krajezár 
rendkívüli olcsó áron adom el. 

Azaz: Egy Braziella női nagy kendőt csak 95 krért 
mindenkinek, mig t. i. a készletben tart, eladok. — 
Méfjf sohasem létezett.,Ezen színpompás kendő
ket bizonyára minden nő ismeri Graziella kendők néven, 
ennélfogva további ajánlatra nem szorulnak, miután a 
fentebbi ritka eseménv, valamint a hihetetlen, rendkívül 
olcsó ár magában is elég ajánlat. — Ezen nagy női ken
dők különösen tartós Graziella pamutból vannak szőve, 
rojtokkal ellátva, pompás színekben és franczia legdiva
tosabb ái-nvékolással készítve, vörös, fehér, szürke, 
drapp, skót,"tőrök, barna, fekete, koczkás minden árnyé
kolással, kék és szivárványszínekben és míg * kész
letben tart, készpénzért vagy utánvét mellett megkül
detnek. 

Ha valaki valóban meseszerű olcsó, nélkülözhetlen 
111 rí l akar.azcniial forduljon az alólirt czimhez,mert 

a Graziella-pamnt, a munkadíj sokkal többe került,mint 
amennyi az egész kendőért számíttatik. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek házban, 
ntezán, sétán, gyógyhelyen, kertben, mezőn erdőben, 
valamint az nton. Qám : 6ca 

Einzige filiale der Tücher-Weberei. 
Bécs. Innere Stadt. Kolowratrinq JVr. 9. V. 

E K , n : r> fi T i 

KELETI RÓZSATEJi 
(Or ig iná l c~ . ta l i sche Rosenmi lch) 

R X J S S K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l I 
A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyön
géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ad, mint ez semmi j 
egyéb szer által el nem érhető ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ö t . 
p ö r s e n é s e k e t , b o r á t k á t , ránczo 'kat , v ö r ö s s é g e t , I 
n a p é g é s t , s a bör mind n kivirágz&s'át, valamint minden 
sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolít, s egyformán 

alkalmas minden testrészre 1 I r t . 
Wf~ tíalsamina - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. ~9@ | 

TANNINGENE. 
Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnal 

1031 hatáísal biró 
I h a j f e s t ő s z e r m i n d e n s z i n ű h a j r a , ! 
különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a /szakáll és szem-

I öldre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon 
hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe 
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyelik, melylyel 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, 
sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy k tünöen alkal
mas e hajlestöszer v ö i ös és k e d v e z ő t l e n s z i n ü haji 
festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 
s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t kell nyerniök ; ú 2 frt 5 0 kr. 

£ különlegességek elkiUmeretesen vannak megvizsgálva, törvé
nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- I 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 

Russ Károly utódja (Czerny Ant. J . ) | 
B é c s , C e n t r a l , I . , W a l l f i s c h g a s s e 3 . 

I Ki tünte tve nyolez kiál l í táson. — Baktárak a következő I 
gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török J. király-uteza 12; 
továbbá Sztupa Gilvin-ter és Telkesy (Buda). Pozsony : Heim. 
Komarom : Kirchner. Székesfehérvár : Rieger. Szabadka: 
Jóó. Denreczen: dr. Rótschnek. Miskolcz: dr. Herz. Nyír
e g y h á z a : Lederer : Kassa : Wandmeáuk. Aradi Ármin Elias. 
Nag-y-Becskerek : Steiner. Temesvár : Tarczay. Szegfed: 
Barcsay. Vágr-Sellye: Zeller. Kolozsvár : Hint"/.. Brassó : | 
Kugler. Gyulafehérvár: Fröhlich. Lőcse : Mátyu-. Pan-
c s o v a : Gralf: Zágráb: Fröhlich, Arazhie. Továbbá Sopron

i b a n : Napel illatexerésxnél. Serajevo : Koetschet — valamint 
sok mas jónevü gyógyszertárban és ülatszerkereskedésben. — 
Sürgősen kérjük azonban határozottan B U S S gyártmányait 
kérni ; miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe 
hozva, melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket 
összes különlegességeimről kívánatra ingyen és bér entve 

| küldök. — B | Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából 
megőrizni, miután az csak ritkán jelenik metr. Wf§ 

m~ 
-m 

Hihetetlen valami. 
Csak 2 frt 6 5 krért 

mindenkinek adok egy 

INGA-ÓRÁT 
mecli. ébresztő-készülékkel. 

Ezen pompás inga-órák legfinomabban véset t 
u tánzo t t ébenfa k e r e t b e n , i ngáva l és két 
bronczsulylyal ellátva, fölötte csinosan vannak ki
állítva s kitűnő járó művel birnak. Bármily hihetetlen: 
nek is tűnjék lel, hogy ily csekély, csak 2 frt 65 k r t 
tevő potom áron pompás, kitűnően jani ingaóra kap
ható, épannyira igaz s mindenki felkéretik, hogy legalább 
* • e g } ' p r ó l > a n » e g : r e i i < l e l é i s í á l t a l " •» 
eme igazságról győződjék meg, mert 

100 évben csak egyszer 
fordulhat elő ismét hasonló. — Ezenkívül ez órának 
azon megfizethetlen előnye van, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
csodálatos, bűvészi violaszinü sugarakban és minden
kinek mutatja, anélkül, hogy gyertyát kellene gyújta
nia, perezre és másodperezre, hogy hány óra van. — 
Ezen íntensiv világító erőért 

®^* 10 évi kezességet 1E33 
vállalok s még mindezeken kívül a lármázó készülék 
bármely tetszés szerinti órában és perezben ébreszt 
tel bennünket. Ezen óra, melv immár a német biro
dalom, F rancz i ao r szág és Anglia összes kőiéiben 
es hivatalaiban — megtizethetlen előnye folytán — 
otthonossá vált, a mi szeretett hazánkban is 'el fogja 
érni a jol megérdemlett eltejedést, miután minden 
más órák tölött diadalt aratott. 

E pompás óra nélkülözhetlen minden házban, csa
ládban, hivatalban stb. stb, s vagy a pénznek előle
ges beküldése után, vagy utánvét mellett szállíttatnak. 

Postai megrendelések, távirati megbízások s pénz
küldemények következőleg rzimzendök • 

Fabrik l u m i n ö s e r U h r e n 
Wien, I. Kolowrat-Bing Nr. 9. V. 

(Az ntánnyomnt tilos.') 6916 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest egyetem-uteza 4-ik szám.) 
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25-ik szám 1883. BUDAPEST. JÚNIUS 24. XXX. évfolyam. 
Előfitetéti föltételek : VASÁBNAPI UJSAG és \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ' félévre — 6 • 
Csupán . VASÁRNAPI ÜJSAG : ! " f f 2 *"* \ ' " I Csupán . POLITIKAI tTJDONSÁOOK : 

( egész érre 6 írt 
\ félévr* -- 3 i 

Külföldi aiőfl tétének ti*/. » potttulim 
megh*Ur<>xott viteldíj ÍM »Mtol&ndA. 

EGY MAGYAR SZOBRÁSZ ANGLIÁBAN. 

S
AJÁTSÁGOS tünemény, hogy a mily kis nem
zet vagyunk aránylag számra nézve, mégis 
részben mi szolgáltatjuk más nagyobb 

nemzeteknek legkiválóbb művészeit, saját kin
cseinkkel mozditva elő azon országok dicsősé
gét és nagyságát a művészet terén. Egy félszá
zadnál tovább Liszt Franczia- és Németország 
első zongoraművésze volt, Joachim még most 
is Németország és Anglia legkiválóbb hegedűse, 
Munkácsy Paris egyik legnagyobb festője, s 
Angliának egyik első szobrásza jelenleg szin
tén magyar ember és neve Boehm József. 

Mi több, Boehm oly magyar, ki, bár épen 
hazájában még nevét is alig ismerik, bár nem
zete törekvéseit nem támogatta, sem diadalai
hoz hozzá nem járult, büszkén hirdeti nemzeti
ségét, dicsőséget találva benne, ha őt magyar
nak ismerik. Épen ez a körülmény lepett meg 
leginkább, ez tette oly vonzóvá előttem e mű
vész jellemét, a midőn a külföldi lapokban 
mindig és mindenkor mint «a nagy magyar 
müvészt» találtam felemlítve és kitüntetve. 0 
maga is, midőn múl tévben először kerestem fel 
soraimmal, a mikor nálunk még nevét is alig is
merték, hazafias, lelkesült hangon hangsúlyozta 
magyar voltát. A nélkül, hogy nekünk tudomá
sunk lett volna róla, babért szerzett a magyar 
nemzetnek a messze távolban és hű ragaszko
dással tanusitá és tanúsítja ma is ama titokzatos 
ösztönt, mely az ember szivét hazájához és 
nemzetéhez köti még akkor is, ha annak sem 
védelmét, sem szeretetét nem élvezhette, de 
még nem is nyilt alkalma géniuszát a haza föld
jén ragyogtatni. 

Szobrászunk atyja, Boehm Dániel, Szepes-
Várallyán született, s Miskolczon és Kassán 
kereskedö-segédi minőségben é l t ; azonban apró 
faragványokkal csakhamar feltűnést keltő tehet
séget árulván el, Bécsbe ment, hol a müszerető 
bankár, gr. Fries pártfogása folytán évdijat nyert 
s Olaszországban is folytathatta tanulmányait . 
Majd Bécsbe visszatérve, nehéz küzdelmeken 
ment keresztül, a művészet iránti fogékonyság 
akkortájt szomorú hanyatlásnak indulván Ausz
tria fővárosában. De az ily kiváló tehetségek 
végre is mindig utat törnek magoknak s alig 
néhány évvel később már cs. kir. éremvésnök 
lett (ő készítette V. Ferdinánd koronázására 
1830-ban a koronázási érmeket), majd az érem
bélyegvéső akadémia igazgatója és udvari ka- BOEHM JÓZSEF, M Ű T E R M É B E N . — Biczó GÉZA RAJZA. 




